
„Teataja" hinnata"kaasanne.
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I. Muischneek,
Tallinnas, Kuninga ja Harju uul. nurgal.

Täielik ladu

* wtirtsRaupasid, «
nagu: theed, suhkrut, jahu, kompwekkisid ja 
maiusasju; iseäranis hea on minu uuemat seltsi masi
natega praetud к о h w — kaotab oma raskusest
17—20 pr., see on: 1 nael = 32 loodi on praetult, 26 1. 

Kõiksuguseid

Väljamaa ja Krimmi veinisid,
napsisid, likörisid, konjakit ja rummi.

Terwisewett, õlut ja porterit; 
kõiksugu kerkisid, sigarid; paberossisid, tuba

kat, sinet, pesuseepi j. n. e. j. n. e.
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Ä Wiedoep
—- . (enne A. Linde)“^T.. ^Iru uulitsal, nr 16 Taii*
“uub "dawate hindadega 0L, ,mnas>

rilde- ja löu/a-wärwfT,^e^!e,pumfflab.a warwisid,
M-alriwT^id. °W^*®U Pa; ТВД

Iilfflis sfiAh-1 -0ll.Ja pilntuselakki.
Tisleri ,-o Г seebikiwi.№^ pLeni2 Timi’!kIaasPaberit j. n. e 

“Utega ühe naela waB^/^i ™«äta, 
warwida. MasinÄ“ woib



Eduard Heinrichsen,
-------- - HcrLrirrncrs. -----------------

Kõige suurem

masinate- ja põllutööriistade kauplus.
Kinga uuliL/al nr. b duure turu Hr es.

Lokomokilid ja auru-rrhepeksumastnad
mitmes f uutuf es:

2, 3, 4/ 5, 6, (0, (2 kuni 24
hobuse jõuuga,

Ingtisrnaa Kõige p arema ft maBriäuft

Marshall, Sons & Со.,
Grainsborough

(Inglismaal).
Parist ilmanäitusel (901 kõige suurema autu 

hinnaga, s suure Knld-aunrahaga ja GRAND RRlXiga kroonitud.

Marshawi
ifexveetatvaõ i=-----

-------- -—:-i Co&omoBiCtö
on kõigiti palju paremad ja tngewamad 
kui samasugused Amerika lokomobilid, ja 

Avõib neid igatahes minu juurest tellida; 
headuse eest wastutan. Aiisuguse masinaga 
wõib tee kui ka põllu peal aurujõuuga kõige raskemaid koormaid medada.

Soomitan Kõige paremaid Lihwtidega Saksamaa

rehepeksumasinaid
Merpeet & Söhrrr

wabrikust, uutmoodi teraskuuli-laag- 
ritega ja wanamoodi wafklaagritega. 
Nende iseäralised omadused on:

Ь Topelt-Kunlilaagritrga
masinatel on käik palju kergem, kui 

rull-laagritega, nnsama pole nende juures Kulumist Karta, sest nende wõlwi 
peal on Kömastr karastatud kanuus, mille mõlemad otsad kuulide 
wastu libisewad, nii et wõlw wastu laagrid ei puutu.



2. Kõtt mõlmi-otsad on mõlemal pool nii pikad, et göplrt, kam
bale poole aga ruum lubab, foorot järele külge wõib panna.

3 Kõige uuem uudis, siinsete nõudmiste järele tfeärame teh
tud ja ammu soowitatud pikemad põhupuistajad, mis põhu täieste puh
kaks puistamad.

ehk hsvusewargM
on seespoolsete Hammastega ja pealt kinni 
kaetud, nii et j) wahelejäämise õnnetust 
karta pole ja 2) hambad palju kõmemad 
on, sest et nende hambad mitte Üksi sel
jast, maid ka otsast raita kehaga ühte 
on malatud. Ka jookseb göpel seeläbi 
imekergelt, et ta mitte jämeda roõlrot 
otja peal ei jookse, maid nagu meskikimi 
pilli otsa peal. Peale selle on göplid tere 

Lee hobnsemärk käib nii kiirel 
kamisi käia reõiroab.

s-alnspalkide peale kinnitatud.
;, et hobused töötamise juures pik-

Tuulamisrmasmad,
kolmes suuruses — 8, jü ja H3 sõelaga. Sõelad on tugemast traadist ja ham
masrattad finni kaetud, nii et mahelejäämist karta pole.

Koorelahutaja „Kurier",
kõige uuem, kergem, lihtsam ja odamam kõikidest koorelahutajatest. Koorib 
puhtamalt kui ükski teine ja" on parem puhastada, sest et tal taldrikuid ei ole.

üeale sette soomitan: kaemupumpasid, riisumisemasinaid, miljalõigu- ja hej- 
naniidu-masinaid, iga seltsi sahkasid, hobuse- ja käsi-külmimasinaid, põllu-, 
heinamaa- ja medrn-äkkeid, õle- ehk hekslilõikamise-masinaid, detsimal-kaalu- 
sid, mõitegemise- ja -pesemisemasinaid, rauapunrimise-masinaid, ratas- ja laua- 
lõikamise-saagistd, miljajahmatamise-meskid, aurukatlaid ja aurujõuuga ae 
tarnatb peksumasinaid, nahk-, gummi-, kamelikarma- ja kanepi-masinarihmasid, 
kõiksuguseid masinaid ja põllumeeste-1armituli jne. jne.

Walter A. Wood i
hernA- JA wrlIAniiöu-mA/rnAö

on kõigist teistest niisugustest masinatest 
ülilihtsa kokkuseade, tugema ehituse ja 
kõige kergema töötamise pärast mäge 
soomitamad. Kõik masinate üksikud jaod 
on alati ladu peal saadamal, nii et töö
ajal roüroituft ette et tule, nagu mitmete 
teiste masinate-kauplustega, kellel täielikku 

üksikute tükkide ladu ei ole. — Heinariisumise-masinad W. A. A)ood on 
teistest riisumisemasinateft sellepärast kõige paremad, et neil kõige tihedamad 
riisumisepukkade mahed on, nii et kõige peenemaid heinu nendega puhtalt 
riisuda roõib.

Kolmesõraga sahkrr
müün mina iga aasta kõige rohkem ja läheb tarmidus nende järel iga aas
taga üle 100 saha rohkemaks. Ka kõiksugu teisa ühe- ja kahehobuse-sahkn, 
niisama ka iga seltsi põllu- ja heinamaa-äkkeid mitmesuguses suuruses ja hin
nas on minul alati ladu peal.
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Kalendris tarwitatnd märgid ja lühendused.
H noor kuu. I 3 esimene weerand.
@ täis kuu. I C wiimane weerand.

p, = päew ja pärast. — h. ----- hommiku. — 1. = lõuna, 
ö. — öösi. — õ. ----- õhtu. — e. = enne.

Kõik aja-arwud selles kalendris on Tallinna kella järele arwatud. Kes 
Peterburi wõi Tartu aega teada tahab saada, arwaku esimesel 

korral 22, teisel korral 8 min. antud arwule juurde.

А a s t а - a j a d.
Kewade algab 8. märtsil kell 3 h. | Sügise algab 10. septembril к. 1 p. 1. 
Suwi algab 8. juunil kell 11 õhtul. j Talw algab 9. detsembril kell 8 h.

-- Hg*#----

W a r j n t u s e d.
1904. aastal on 2 päikesewarjutust, mis aga Europas mitte näha

•ei ole.
1. Ping kujul! ne päikese war jutus on 4. märtsil. Näha 

India merel ja Ida-Aasias.
2. Täieline päikesewarjutus on25. ja26. augustil. Näha 

Suures ookeanis.

Mitmesuguste sündmuste aja-arw.
Wene riik rajatakse....................................................................
Katoliku usk tuleb meie kodumaale......................................
Raamatutriiki leidmine..............................................................
Lutheri usu iileswõtmine..........................................................
Ordu walitsuse lõpp, Poola aja hakatus..................................
Kodumaa saab Wene walitsuse alla......................................
Tartu, nüüdne Jurjewi, ülikool asutatakse............................
Esimesed talurahwa-seadused antakse wälja ......
Prantsus Moskwa all, Riia linn põleb..................................
Keiser Aleksander I kinnitab Eestimaa talurahwa priiks . 
Keiser Aleksander 1 laseb Liiwimaa talurahwa priiks . .
Liiwimaal pandakse esimesed priinimed.............................
Õigeusk tuleb meie maale . . . . ,..................................
Krimmi sõja hakatus ....................................................................
Wene-Türgi sõda .........................................................................
Rahwakoolid seatakse hariduseministeriumi alla...................
Keiserlik Majesteet Nikolai II hakkab walitsema . . . .

aastal 862
1208
1440
1517
1561
1710
1802
1804
1812
1816
1819
1822
1841
1853
1877
1887
1894

о



Jaanuar — Nääri-kuu. 3.
Wana

kalender. x

Mälestuse- ja täht- 
päewad.

**1 N. 14 Nääri-p. K. Malm f 1901.
2 R. 15 G. Müller sünd. 1575.
3 L. 16 Paul Undritz sünd. 1854.

4 P. 17 D 5,26' p. 1.

5 E. 18 К. P. Janter sünd. 1801.
*»6 T. 19 Kolmekuninga-p äe w.

7 K. 20 [A. Hupel у 1819.
8 N. 21
9 R, 22

10 L. 23 Paaivli-päew.

11 P. 24
12 E. 25 3 10,16' p. 1.
13 T. 26
14 K. 27 Korjüse-päew.
15 N. 28 '

16 R. 29 [sünd. 1843.
17 L. 30 Tönise-päew. Dr. W eske

18 P. 31
19 E. 1 G 6,12' p. 1.

20 T., 2 Fabian ja Sebastian.
21 K. 3
22 N. 4
23 R. 5
24 L. 6

25 P. 7 Paawli ümberp. p.
26 E. 8 C 11,35' e. 1.
27 T. 9 Helmi sünd. 1861.
28 K. 10

. 29 N. 11
30 R. 12
31 L. 13

Päike tõuseb Läheb looja

1. kuupäewal kell 8.34 111. kell 3,28 111.
11. „ 8,18 3,51 ..
21. „ 7,59 „ „ 4,14 „■

г— ...-j
U U Leopold M U

Jacobson,
Rataskaewu uul.

Tallinnas.
Kõige wanem ja suurem 

piimatalituseriistade 
ladu, oma ilmakuulsate

„Alexandra-
Balance“

koorelahutajatega.

Waata iga kuu kuulu
tust !

Odaw ja hea.

Markowitz,
Tallinnas,

Wiru uul. nr. 403.

Kõige suurem valik
seina-,

tasku-
ja

lauakellasid.
Hinnad

võistlemata odavad.

6



II kuu. W ecbruar—Kiiünla-kuu. 29 paewa.

Wana .1 Mälestuse- ja täht-
kalender. I—1 'd päewad.

1 P. 14 [tuse p.
*2 E. 15 Küüni a-p. Maarja puhas-

3 T. 16 G 12,44/ p. 1.
4 K. 17
5 N. 18

*6 R. 19 j Wõinäd. Toora-päew.
*7 L. 20 f E. Ahrens f 1863.

8 P. 21 Paastu-püha.
9 E 22 Luuwalu-päeiv.

10 T. 23 Wastla-päew.
11 K. 24 '/'uha-p. 3 12,48' p. 1.
12 N. 25
13 R. 26
14 L. 27

15 P. 28 Neitsi-päeiv. Poorna-p.
16 E. 29
17 T. 1 [O 4,27' e. 1.

**18 K. 2 Palwe-p. I. kwat.
**19 N. 3 Wenemaa wabast. p.

20 R, 4
21 L. 5

22 P. 6 Peetri-päew.
23 E. 7 [sünd. 1824.
24 T. 8 Madise-p. J. Köler
25 Ii . 9 A. Hupel sünd. 1737.
26 N. 10 |(h 2,40' e. 1.
27 R. 11
28 L. 12

29 P. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:

1. kuupäewal kell 7,34 m. kell 4,39 m.
11. „ 7, 7 „ ,, 5, 5 „
21. » 6,40 „ „ 5,29 „

■

£eopol9
jacobson,

Rataskaewu uul.,
Tallinnas.

3nglise
woimasmaD,

aurukatlad ja auruma
sinad rataste peal ja 

ilma ratasteta.
Nõudke hinnata hinna- 

kirjasid!



Ш kuu. Märts Paastu-kuu. z, paewa.

kalender. U
us

lta
le

nd
.

Mälestuse- ja täht- 
päewad.

1- E. 14
2 T. 15
3 K. 16 0. W. Masing t 1832
4 N. 17 G 7,18' 6. 1.
5 R. 18
6 L. 19

7 P. 20 C. R. Jakobson f 1882.
8 E. 21 Kewade algus.
9 T. 22

lo K. 23
il N. 24 3 n,i6' p. 1.
12 R. 25 Taliharja-päew.
13 L. 26

14 P. 27
15 E. 28
16 T. 29
17 K. 30
18 N. 31 J, F. Wiedemann s. 1805.
19 R. 1 W 2,23' p. 1.
20 L. 2 " , V -

**21 p. 3 Palmipuude p. Pendise-p.
22 E. 4 E. Ahrens sünd. 1803.
23 T. 5
24 K. 6 A. Weizenberg s. 1837.

**25 N. 7.
Suur nelj. (Г 7,32' p. 1.
Paastu Maarja-p.

**26 R. 8 Suur reede. Eesti rahwa
*27 L. 9 [priikslaskm.

**28 P. 10 1. lihawõtte-piiha.
**29 E 11 2. lihawõtte-pülia.
*30 T. 12 3. lihawdtte-piiha.

31 K. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäexval kell 6,15 m. kell 5,49 m.

11. , „ 5,4.6 .. 6,13 „
21. „ „ 5,16 „ „ 6,35 „

Leopold
Jacobson, I
Rataskaewu uu!., 2-

Tallinnas. Cl
Iga seltsi ! J

hobuse- !$
weowärkisiö

(Oöpel).
Holsteini wõi- 

masinad, piima- >r 
ja koorelahuta- et 
jad, pasteurisee- jS- 
rimise-aparadid. K
Hinnakirjad saadan Ü 

hinnata kätte. Cl
gvippppppppppfippfipäi

5 P3 ^

O 35



30 päewa,IV kuu. Aprill — Jüri-kuu.
Wnna Mälestuse- ja täht-

kalender. £ päewad.

1 N. 14 Karjalaskmise-päew.
2 R. 15 G 11,32' p. 1.
3 L. 16

4 P. 17 Ambruse-päew.
5 E. 18
6 T. 19
7 K. 20
8 N. 21 [e. 1.
9 R. 22 J. Köler t 1899. 3 6,34'

10 L. 23 [F. R. Fählmann f 1850.

11 P. 24
12 E. 25 J. Kunder t 1888.
13 T. 26 A. Helle t 1748.
14 K. 27 Künni-päew. о
15 N. 28 J.H.Rosenplänterf 1846. p?
16 R. 29 [Lehe risti-p. £
17 L. 30 H 12,15' e. 1.

18 P. 1 ö
19 E. 2 CL
20 T. 3 i—
21 K. 4
22 N. 5 L innu risti-päew.

**23 R. 6 Keisri pr. nimepäew.
24 L. 7 fp 1,29' p. 1. [Jüri-p. 2-

25 P. 8 Markuse-päew. pp:Cb
26 E. 9 P
27 T. 10
28 K. 11

QO

29 N. 12 Tuule risti-päew. £
30 R. 13 E,

Päike tõuseb : Läheb looja

1. kuupäewal kell 4.46 m. kell 7,00 m.
11. „ 4,19 „ „ 7,23
21. , 3,54 „ „ 7,45



V kuu. Mai — Lehe-kuu 31 päewa.

Mälestuse- ja täht-
kalender. P 'eS päewad.

1 L. 14 Wolbri-päew. >
2 P. 15 H 12,37' p. 1.
3 E. 16 t leidmise päew.
4 T. 17 J. W. Jannse-n s. 1819. P
5 K. 18 [Dr. M. Weske f 1890.

**6 N. 19 Keisri herra s. p. r3
7 R. 20 [Taewamin. püha. а
8 L. 21 E.

*9 P. 22 Nignla-p. 3 11,58' 1.
10 E. 23 p:CL
11 T. 24 P
12 K. 25
13 N. 26

**14 R. 27 Kroonimise-päew. s
15 L. 28 r-

**16 P. 29 1. nelip. p. D 10,34'
**17 E. 30 2. nelipühi p. [e, 1. Ь:CL
*18 T. 31 3. nelipühi p. £

19 K.
20 N.

1
2

II. kwatember.

21 R. 3
22 L. 4

23 P. 5 Eestimaa eestlaste wa- УP-24 E. 6 C 7,32'e.l. [bast.1816.
**25 T. 7 Keisri proua s. p. F

26 K.
27 N.

8
9

[ Urbani-p. Я-
28 R. 10 C:
29 L. И r

30 P. 12 у
31 E. 13 G m,49- p. 1. F

Päike tõuseb: Läheb looja:
1. kuupäewal kell 3,31 m. kell 8, 6 m

11. „ 3,10 „ „ 8,28 „
21. » 2Л6 „ „ 8,45 .,

— 10 —

Leopold
Jacobson,

Rataskaewuuul.,
Tallinnas.

Heinaniidu=
masinad,

U U „Swea“ U U 
wõimasinad,

käe-,hobuse-ja aurujõuul 
ümberaetawad wõipres- 
sid,ehtDaanimaa Krooni 

wõisool, soola- 
mõeduklaasid, kraa

diklaasid.

км Olen
KM 

1 K* 
km 
Kii

et need, kes kord ^
i “sna
tl

minu juures uuri= *04 
sid parandada on ^ ^ 
lasknud, ikka omaKM

kmtl sõpru minu juur
[ 1 de saadawad, sest ^

kmti
KMtl
Ю*

toi
toi wähese maksu KMtoi

peale waatamata t- -rЮ1
toi
t‘ 1
toi1tl
toi

parandan neid 
põhjalikult ja 

ruttu.

Markowitz,

toiKOI
tl t 1
toiKM
toi
KM
KMtoi Wiru uul. nr, 403. t. л

KM M



VI kuu. Juuni Jaani-kuu. 30 päewa.

kalender. й
Mälestuse- ja täht

päevad.

1 T. 14 у
2 K. 15
3 N. 16
4 R. 17
5 L. 18 %

sfefežžžfešfafafež;

£eopolõ acobson,
Ratas- kaewu

UUlitSal, Tallinnas.

6 P.
7 E.
8 T.
9 K.

10 N.
11 R,
12 L.

19
20 
21 
22
23
24
25

[3 4,50' p. 1. 
H. Stahl f 1657.
Suwe algus.

nädal. 
\2. külvi-

13 P. 26 J. Jung f 1900. У
14 E. 27 G 10,2' p. 1. пт"
15 T. 28 Wiidi-päewr
16 K. 29
17 N. 30 г*
18 R. 1 g
19 L. 2 %

20 P. 3
21 E. 4
22 T. 5
23 K. 6 c 12,33' e. 1.

"24 N. 7 Jaan i-päew.
25 R. 8
26 L. 9

27 P. 10 7 magaja päew.
28 E. 11

■29 T. 12 Peetri-Paawli p.
30 K. 13 Paawli tn. p. H

Päike tõusel):

1. kuupäewal kell 2,48 m.
11. „ „ 2,47 „
.21. „ „ 2,53 „

Läheb looja:

kell 8,56 m. 
„ 9,00 „ 
„ 8,56 „

Hobuserehad,
tuuleinotorid,piiinato<>hrid, 

ämbrid ja kõiksugu
plekkriistad * а * 

ETT piima tarvis,
wõipaber, koorelahutaja õli, 
piima- ja wõisõelad, sarapuust

w õ i t ü n n i d.

" > 
Jah, muidugi

sellepärast
kannan ma oma 

hea ja põhjaliku 
töö eest hoolt, et 
inimesed, kes kord 
oma uurisid wõi 
m. a. minu juures 
parandada on lask
nud, teine kord jäl

le tuleksixvad.

jl/Iarkowitz,
Wiru nui. nr. 403.

¥

V_________ J



ZI päewa.vii kuu Juuli -— Heina-kuu.
Wana 2 « Mälestuse- ja täht-

kalender. ^ j* päewad.

1 N. 14 J. W. Jannsen j 1890.
2 R. 15 Heina Maarja-p.
3 L. 16

4 P. 17
5 E. 18
6 T. 19 3 10,28' p. 1.
7 K. 20
8 N. 21
9 R. 22

10 L. 23 7 wennakse p.

11 p. 24 [1782.
12 E. 25 J- H. Rosenplänter sünd.
13 T. 26 Mareti-p. [W 11,21' e. 1.
14 K. 27 C. R. Jakobson siilid. 1841.
15 N. 28 Apostl. lahkam, p.
16 R. 29 A. Kunileid f 1875.
17 L. 30 |

18 P. 31
19 E. 1
20 T. 2
21 K. 3 IC 3,42'p.l.

**22 N. 4 Keisri e. n. p. Madise-p.
23 R. 5
24 L. 6

25 P. 7 Jakobi-päew.
26 E. 8 Anu-päew.
27 T 9
28 K. 10
29 N. 11 Olewi-p. W 1,37' p. ]. '
30 R. 12 L. Koidula f 1886.
31 L. 13

Päike tõuseb :
1. kuupäewal kell 3,8 m. 
" 3,27 „
21. .. 3.48 ..

Läheb looja:
kell 8,45 m. 
" 9,29 „

8.7 ..

See ei ole 
mitte

enesekiitus, et ma 
oma hõbe- ja

kuldasjade-
kauplusest

head ja odawat 
kaupa soowitan, 
waid igaüks saab 
kasu, kes oma tar
vitusi minu juu
rest ostab.

jVEarkovitz,
Wiru и ui. nr. 403.

— 12



VIII kuu. 31 päewa.August—Lõikuse-kuu.
Wana ms Mälestuse- ja täht-

kalender. p 5 päewad.

1 P. 14 Peetri wang. oi. p.
2 E. 15
3 T. 16
4 K. 17

■ 5 N. 18 Э 6,6' e. 1.
*6 R. 19 Krist. äraseletamise p.

7 L. 20

8 P. 21
9 E. 22

10 T. 23 Lauritsa-päew.
11 K. 24
12 N. 25
13 R. 26 F. R, Kreutzwald f 1882.
14 L. 27 W 2,41' e. 1.

*15 P. 28 Rukki Maarja-päew.
16 E. 29
17 T. 30
18 K. 31
19 N. 1
20 R. 2
21 L. 3 E 4,37' e. 1.

22 P. 4
23 E. 5
24 T. 6 Pärtli-päew.
25 K. 7
26 N. 8
27 R. 9 K 10,22' p. 1.
28 L. 10

*29 P. 11 Johannese surma-p.
*30 E. 12 Aleksandri-p.
31 T. 13

Päike tõuseb: Läheb looja:

xxxxxx; xxxxx;' xxxxx xxxxxx
" (XXXX 
. (XXXXxxxxxx xxxxxx xxxxxx xxxxx:' xxxxx:. xxxxxx xxxxxx

XX

xxxxxxxxxxxxxxxxxxXxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxIxxxxxx
XXXXXXxxxxxx!

-------- Ka --------

mängutoosist
parandatakse

minu juures kõige uuema 
wiisi järel, mille üle mulle 
mitmest kohast rahulole
mist on awaldatud.

Markowitz,
Wiru mil. nr. 403.

1. kuupäewal kell 4,11 m.
11. „ „ 4,33 „
21. „ „ 4,55 „

— 13 —



IX kuu. September—Mihkli-kuu. 30 päewa.

kalender. 5|
Mälestuse- ja täht

päevad.

1 K. 14
2 N. 15
3 R, 16 : 3 4,52' p. 1.
4 L. 17

5 P. 1 18 I

6 E. j 19
7 T. ! 20

:;:8 Iv. I 21 Maarja sünd. p.
9 N. 1 22

10 R. 23 Sügise algus. M 7,29' p. 1.
11 L. 24 Hr. К. A. Hermann s. 1851.

12 P. 25
13 E. 26

*14 T. 27 Risti ülendamise p.
15 K. 28 III. kwat.
16 N. 29
17 R. 30
18 L. 1

19 P. 2 G 3,31' p. 1.
20 E. 3
21 TV 
99 ]\

4 Madise-päcw.

23 N. ! 6
24 R. j 7 Johannese saam. p.
25 L. 8 |

*26 P. 9 Johann, õpet. päev.
27 E. 10 [£ 7,4/ 6. 1.
28 T. 11
29 K. 12 Mihkli-päew.
30 N. 13

Päike tõuseb; Läheb Jooja:

1. kuupäeva] kell 5,19 m. kell 6,15 m.
11. 5.42 „ 5,45 ,.
21. >, 6,3 „ „ 5,17 „

Keopold
3acob$on,
Rataskaevu uu!.,

Tallinnas.
Kremomeetrid

(kooremöetjad),
laktodensimeetrid
(piima headuse mõõt

jad),

piimakatsujad
(piimakatsujad näi
tavad, kas piimale 

wett sekka on pan
dud), tallilaternad, 

raudtorud weepum- 
pade jaoks, Laiata 
rihmad wiljapeksu- 

masinatele.

1 8
•#-— S 2

N1
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X kuu. UKtooer— mm

AVama ®-"5 Mälestuse- ja täht-
kalender. päewad.

*1 R. 14 Maarja k. ja eestp. p.
2 L. 15

3 P. 16 Lõikusepüha. H 7,33' 6.1.
4 E. 17 Inglite-päew.
5 T. 18
6 K. 19
7 N. 20
8 E. 21
9 L. 22

10 P. 23
11 R 24 Inglite-p. ф 12,35' p. I.
12 T. 25
13 K. 26
14 Ж
15 E

27
■■98

Kolletamise-päcw.

16 L. 29

*17 P. 30 Borki-päew. [lite-p.
*18 E. 31 Luth. usu ülesw. p. Ing-

19 T. 1 pC 12,52' 6. l.[Luukase-p.
20 K. 9 Ä. Verginius snd. 1663.

**21 N. 3 Keisri kerra troonip.
*22 E. 4 Kaasani Maarja-päew,
23 L. 5

24 P. 6
25 E. 7 D 5,16' p. 1.
26 T. 8
27 K. 9
28 N. 10 Siimon Juudas. 0. W.
29 E. 11 [Masing snd. 1763.
30 L. 12

Zl paewa.

31 P.!13

Päike tõuseb': Läheb looja:

1. kuupäewal kell 6,27 m. kell 4,48 m. 
П 6 4Q 4 hh
21. „ 7,13 „ „ 3.57 „
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Nowember—Tal wc-kuu . 30 Päewa,XI kuu.

Л\гяпя Mälestuse- ja täht-
kalender. Pii päewad.

1 E. 14 Pühade-päew.
2 T. 15 Hingede-p. A 2,15' e. 1.
3 K. 16
4 N. 17
5 R. 18
6 L. 19 J. Jung sünd.. 1835.

7 P. 20
8 E. 21 Humalate-päew.
9 T. 22 [A. Kunileid snd. 1845.

10 K. 23 Mardi-päew. H4,51'6.1.
11 N. 24 Martin piisk.
12 R. 25
13 L. 26

**14 P. 27 Keisri ema sünd. p.
15 E. 28
16 T. 29
17 K. 30 C 9,17' 6. 1.
18 N. 1
19 R 2 Liisbeti-päew.
20 L. 3

*21 P. 4 Maarja ohw. p. Surn. p.
**22 E. 5 Troonip. sünd. ja nimep.

23 T. 6 Leemeti-päew.
24 K. 7 H 5,25' 6. 1.
25 N. 8 Kadri-päew.
26 R. 9 Paabu-päew.
27 L. 10

28 P. 11
29 E. 12
30 T. 13 Andrese-päew.

Päike tõuseb : Läheb looja :
1. kuupäewal kell 7,39 m. kell 3,33 m.

11. ,, 8,1 „ „ 3,1a „
21. ,. 8,21 „ „ 3,4 „

^ppppf^^ppfgjpf^ppf.

M U Ceopold ш ш
jacobson,

Rataskaewu uulitsal,
Tallinnas.

„Alexandra= -тр 

Balance“
koorelahutajate tagawarajagu- 
sid on üksi minu juures, Tallin
nas,saada, ka parandatakse neid 
üksi minu wabrikus.,.Alexand- 
ra-Balance “koorelahutaja paten
di omanik Wene- ja Soomemaal.

.гЪЪЪЪЪЪЪЪЪЪЪЪЪ'^

^ppppppppf ippc у ippp<:

Wõistlemata
-* odawalt *

müün peale tasku-, j 
seina- ja lauakellade | 
kõiksugu

kuldasja.
Igal ajal suur walik 
rinnanõelu (kullast ja 
metallist), brelokkisid 
ja kettisid.

jlÄarkowitz,
Wiru uu., nr. 403. !
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xii kuu. Detsember — Jõulu-kuu. z, p-i-iva.

Wana Ю 2 j Mälestuse-ja täht-
kalender. p ^ päevad.

1 K. 14 3 11,46' p. 1.
2 N. 15
3 R. 16
4 L. | 17 Barba-päew.

5 P. 18
**6 E. 19 Keisri Ii. n. p. Nigula-p.

7 T. 20 Tõnni-päew.
8 K. 21 Maarja saam. p.
9 N. 22 Talwe algus. D 7,40' p. 1.

10 R. 23
11 L. 24

12 P. 25 L. Koidula sünd. 1843.
13 E. 26 Luutsina-p.
14 T. 27 F. Kreutzwald su.1803. J.
15 K. 28 IV. kwat. [Kunder s. 1852.
16 N. 29 (jj 5,25' p. 1.
17 R. 30 J. F. Wiedemann f 1887.
18 L. 31

19 P. 1
20 E. 2 F. R. Fählmann sn. 1798.
21 T. 3 Tooma-päew.
22 K. 4
23 N. 5 H 7,56' p. 1.
24 R. 6 Aadam ja Eewa.

**25 L. 7 1. jõulupüha.

**26 P. 8 12. jõulupüha.
*27 E. 9 3. jõulupüha.
28 T. 10 ! Süüta laste päew.
29 K. 11
30 N. 12 fj 8,50' p. 1
31 R 13 Wana aasta õhtu.

Päike -tõuseb :

1. kuupäewal kell 8,35 m.1 
11. „ „ 8,43 „
21. „ „ 8,41 „

Läheb looja:

kell 2,59 m. 
„ 3,00 „
„ 3,12 „

Leopold
Jacobson,

,,Alexandra-Balance“koore- 
iahutajate patendi omanik 
Vene- ja Soomemaal, Tal
linnas, Rataskaewu uulit
sal. „Alexandra - Balance“ 
koorelahutajad on oma 
headuse, poolest kõigi teis
te koorelahutajatega võr

reldes, kõige odavamad 
lahutajad.Oma „Alexandra- 
Balanee“ koorelahutajate 

eest vastutan ma alati.
Leopold Jacobson,

Tallinnas,

abikauplus Omskis,
Siberimaal.

................... ............. ........iii111!r,i!! 1 -ч,

I Uurmaakritele j
| soowitan kõiksugu | 
| materjali, nagu:

[ uuriklaasisiö, |
wedrusid,

| kiivisid j. n. e., nii- | 
| sama ka suuremaid | 
1 ja väiksemaid töö- | 
| riistu, nagu: masi- Z 
| naid, tangisid.wiilisid | 
| j. n. e.

Markowitz, j
| Wiru uu!, nr. 403. |

itiiiliiiliiiiHiiHiiiiiiiuiiimiiliiliiiliiiilliililil. . . . . . . .
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6.

25.

Kiriku- ja kroonu pühad.
millal Wene riigi koolid ja kohtud kinni on.

Uue aasta hakatus.
Kolmekuninga-päew.
Küünla-päew.
Wõinädal.
Palwepäew.
Wenemaa wabastamise mälestusepäew.
Palmipuude püha.
Maarja kuulutamise päew.
Suur neljapäew.
Suur reede.
Suur laupäew.
Lihawõtte esimene püha.
Lihawõtte-pLihade nädala päewad.
Lihawõtte-p lihade nädala päewad
Keisri Majesteedi Kõrge Proua Aleksandra Peod o- 
r о w n a nimepäew.
Keisri Kerra Nikolai Aleksan d г о w itsdhi II 
sündimisepäew 
Taewaminemise-päew.
Nigula-päew.
Keisri Kerra ja Proua kroonimisepiiha.
Nelipühi.
Keisri Majesteedi Kõrge Proua Aleksandra Feodo- 
r о w n a sündimisepäew,
Jaani-päew.
Peetri-Paawli-päew.
Eliase-päew.
Keisri ema Maria Feodoro wn a nimepäew.
Kristuse äraseletamise päew.
Rukki Maarja-päew.
Johannese surmapäew.
Suurwürst Aleksander Newski püha.
Maarja sündimisepäew.
Risti ülendamise päew.
Apostli Johannese surmapäew.
Maarja kaitsmise ja eestpalwepäew.
Lõikuse-püha.
Keiserlikkude Majesteetide õnneliku peasemise püha Korki 
raudtee-õnnetusest.
Luteri usu iileswõtmise püha.
Keisri Kerra Nikolai II А1 e к s a n d г о w i t s c h i 
auujärjele astumise püha.
Kaasani Maarja-päew.
Keisri ema Ma ri a F e о d orowna sündimisepäew. 
Maarja ohwerdamise päew.
Surnutepüha.
Troonipärija M ihai 1 Aleksand г о w i t s c h i sünd. 
ja nimepäew.

detsembril Nigula-p. Keisri Kerra Nikolai Aleksandrowitschi nimep. 
-27. „ Jõulupühad.

1. jaanuaril
6.
2. weebruaril
6.--7. „

18.
19.

märtsil21.
25. „

25. „

26.
27.
28.
29- 31. „
1- 3. aprillil

23. "
6. mail

6.
9.

14.
16.--18. „
25. »
24.
29.

juunil

2(1 juulil
22.

6. augustil
15.
29.
30.

8. septembril
14.
26. n

1. oktobril
6.

17.

18.
21. ? .
22.
14. nowembril
21.
21. „

22
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Liikuwad pühad 1904. kuni 1915. а
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1904* 25 18 21 26 28 _ 6 16 23 3 24 21 28 __

1905 13 9 — 10 — 15 — 17 26 — — 5 — 12 — 2 23 20 27 —

1906 29 22 — 26 — 31 — -— 2 11 — 21 — 28 — — 1 22 26 - 3
1907 18 14 — 15 — 20 — 22 31 — — 10 — 17 30 — 21 25 — 2
1908* 10 5 — 6 — 11 — 13 22 — — 1 — 8 — 5 19 23 30 —
1909 25 18 22 — 27 — 29 —- 7 — 17 — 24 — — 4 25 22 29 —
1910 14 — 10 — 11 — 16 — 18 27 — — 6 — 13 — 3 24 21 28 —
1911 6 __ 2 — 3 — 8 — 10 19 — 29 — — 5 — 2 23 20 27 —
1912* 22 — 15 .—. 18 — 23 — 25 — 3 — 13 — 20 — 30 — 21 25 — 2
1913 10 — 6 —. 7 — 12 — 14 23 — — 2 — 9 — 6 20 24 — i
1914 2 26 .—. 30 — — 4 — 6 15 — 25 -— — 1 — 5 19 23 30 —
1915 18 11 — 15 — 20 — 22 — 30 — 10 — 17 — — 4 25 22 201—

Märgiga tähendatud aastad on lisapäewa-aastad, mil 366 päewa on.

Päewad, mil igasugused rahwalõbustused ja 
awalikud pidud keelatud on:

Jaanuar 5. August 5., 14., 28. ja 29.
Weebruar 1., 9.—16,28. ja 29. September 7.. 13. ja 14.

Märts 1—7. ja 20.—29. Nowember 20.
Mai 5. ja 15. Detsember 24. ja 25.

Ä j a w a h e.
Kui Tallinnas lõunal kell 12 on,siis on: Baltiskis k. 11,57 mia. e.l, 

Rakweres k. 12, 8 min. p. 1.; Narwas k. 12, 13 min. p. 1.: Tartus k. 12 
8 min p. 1.; Pärnus k. 11, 59 min e. 1.: Riias k. 11, 57 min. e. 1., Mii- 
tawis k. 11, 55 min. e. 1.

— 19 —



Vtfäljamaa rabad.

Rahad.

Wene Saksa Prants. Inglise

Metall.

M
ar

k

Pe
nn

.

Fr
an

k.

О Sh
ill

.

R. Kop.

Austria 1 gulden=100 kreutseri 521/2 1 70 2 10 1 08
Belgia 1 frank = 100 sant. , — 25 — 81 1 09%,
Brasilia 1 milreis —1000 reisi . — 71 2 291/4 2 83 2 02 ^
Britannia 1 n. sterl =20 shilllingit 6 30% 20 43 25 22% 20
Saksamaa 1 mark—100 penningit — 307/8 1 — 1 23% 11%
Greeka 1 drahm а =100 leptat. — 25 — 81 1 _ 09%
Daani 1 kroon — 100 ööri . . — 34% 1 12% 1 38% 1 01%
Hollandi 1 gulden = 100 senti — 52 1 687/1(l 2 08 1 07
India 1 ruup .... . . — 42 1 36 1 68 I 04
Jaapani 1 jen = 100 seni . . 1 28% 4 18% 5 16 4 01
Hispania 1 peseta= 100 sentimo — 25 — 81 1 09%
Italia 1 liir а —100 centesimot . — 25 — 81 1 __ 091 2
Mexiko 1 pesso........................ 1 37 4 40 5 43 4 03%
Rootsi-Norra 1 kroon = 100 ööri — 34% 1 12% 1 38% 1 oi-д
Persia 1 toman = 10 krani . . 2 50 8 10 10 7 11
Peru 1 sol ........................ 1 25 4 05 5 3 11%
Portugali 1 milreis = 1000 reisi 1 40 4 53% 5 60 4 05%
Itumenia 1 leu =100 hani . . — 25 — 81 1 091/,
Prantsuse 1 frank — 100 santimi - 25 — 81 1 09%
Schweitsi 1 frank — 100 santimi — 25 — 81 1 091/,
Soome 1 mark = 100 penni . . — 25 — 81 1 09%
Türgi 1 piaster — 40 parat . . — 051/2 - 18% — 23 _ 91 %
Wene 1 rubla = 100 kop. 100 3 24 3 4 — 38"°

Wenewaa pil^use-, vvilja- ja i>edela=meedud.
Wenemaa pikkusemõedud.

1 M
ill

i
m

ee
tri

t.

Wenemaa wilja- ja wedela- 
moeclud. Li

itr
it.

1 werst = 500 siihla . . Ю66785 1 tsetw.—8 tsetwk. 3wa,kka 163,tz8
1 süld =7 jalga (3 arss.) 2’1зз —■ 1 tsetwerik — 8 karnitsat 20,4(jn
1 jalg = 12 tolli . . .

-Ф0cc l karnits — 2% toopi 3-15
1 toll = 10 liini.... — 25,з9 1 Riia wakk==6 kiil.=54 t. 66,42
1 liin......................................... — 2 - 1 Eesti wakk=3 külim.=361.
1 arssin=16 werssokit . 0,71119 — 1 kiilini. — 12 toopi . 14,70
1 werssok............................. 44,449 1 toop = 4 kortlit . .
1 küünar ............................. 0,43339 — 1 wedro —10 toopi . . 12,19
1 dessatin=2400 □ sülda — — 1 waat — 40 wedro . . 491,96

132^1 □ süld = 49 □ jalga 4,5521—1 — 1 tünder — 3 wakka . .
1 dessatin 1,092 hektari — 1 tünder (Riia)= 2 wakka 88,56

1 dess. 3 Riia wakam.. 1 wakam =25 1 sälitus=24 tünd. 15 kuli 2451,9
kapani, ehk 10.000 maamõõtja küün., 1 1 kann = 2 toopi . . .

1 pudel — % toopi . .
2,460

dess. 4 Tallinna wakamaad, 1 tündri- 
maa — 3 wakam aad.

0,96



Moedad ja Vaalad

Wenemaa raskusemõeducl.

1 perkowits = 10 puuda 
1 puud = 40 naela .
1 nael — 32 loodi = 96 
l leisik — 20 naela . 
l solotnik = 96 dooli.
1 lood = 3 solotnikku 
l nael = 12 untsi .
1 unts . .

Prantsuse mõedud.

1 meeter = lo detsimeetrit 
100 centimeetrit = 1000 millimeerit 
1 
1 
l

dekameeter =10 meetrit . 
hektomeeter = 100 meetrit . 
kilomeeter = 1000 meetrit .

1 miriameeter = 10000 meetrit 
1 detsimeeter = lo centimeetrit
1 centimeeter................................
1 millimeeter................................
l kilomeeter . . .

1 kilogr. = lOhektogr. = loo dekagr.
= 1000 gr........................................ .....

1 hektogramm......................................
l dekagramm............................................
1 gramm.................................................
10 detsigr. = loo 

milligr. . . . 
l hektoliiter = ю dekaliitrit

liitrit ......................................................
l dekaliiter...........................................
1 liiter = io detsiliitrit = 100 centil. 

= 1000 millimeetrit ....

centigr. 1000

i 00

3

32

32800

3280

3 ! 3,7>708

>06

8 i —

0>39371
0>03937

10

Naela. Loodi. Toopi.

1^>14
^>814
0,8

0,08

81,37

8,1

%
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SoidtiveooHiwste taisid.

К в г г а - j а aj а sõid u d. 1 |^2

Kop.
Tallinnas.

Sõit linnas 10 15
linnast waksal i 15 20

.. xvaksalist linna 16 20

.. alewikust waksali 25 40
.. waksalist alewikusse 25 40
. sadamast linna ehk alewikusse 30 50

.. linnast sadamasse 15 20
.. Kadri ntal i ehk sealt linna 20 30
.. Matuserongis Teliskoplisse 80 100
.. Laena mäele 30 40
.. Teliskoplisse ja Mõigule 

Toompeale ehk sealt linna tuleb
50 70

juurde 5
wc-erand tunni sõit linnas 16 20
poole „ я n
kolmweeränd ,,

25 35
35 45

1 40 50
Iga järgmise tunni eest
Väljaspool linna tuleb ühe ootamise-

30 40

tunni eest 30 40
Kastide ja kohvrite eest 10 10

l. maist kuni l. septembrini kella
12 öös. k. 7 homm. on maks pool 
kallim: niisama 1. sept. kuni l. maini
kella n õhtust kuni k. 7 homm.

Tartus.

Sõit linnas l ehk 2 inimesega . . 10 15
3 „ 4 20

ja we erand t. oo tarn. aega 15
pool tundi „ „ 1 20 30

.. kolm veerand t. .. „ 30 45
l tunni „ 40 60

jne. iga veerand t. ootam. aja eest 
Waksali ja surnuaiale sõites tuleb

10 15

juurde 10 15
Sõit vaksalist linna (esim. poole, t.) 30 50
poole tunni sõit, linnas 30 50
kolm veerand tunni sõit linnas 40 75
1 „
Sõidu eest väljaspool linna piiri

50 100

maksetakse kokkuleppim. järele.

К о r r a s õ i d и d 
ühe hobusega. J |

N a r w a s.

Sõit linnas

Kop.

10 10
.. linnast alewikusse 15 10
.. vaksalist linna 30 25
.. linnast waksali 30

„ Kreenholmi vabrikusse 25 20
.. kalevivabrikusse 30' 25

.. alewikust linna 15 10

.. linnast Jnhkentali. 30 25

Korra- ja ajasõidud. 1! 2
hob.

Kop.
Pärnus.

Sõit linnas 1 ehk 2 inimesega 8 10„ „ 3 ., 4 12
,, linnast vaksali l ehk 2 in. öös 28
,, waksalist linna l „ 2 „ „ 28 50
я „ „ 1-2 .. päev. j 18 30
., laevadelt linna 1 ehk 2 inim. 18
.. linnast surnuaiale 15

poole tunni sõit 1 ehk 2 inimesega 15 25
kolm veerand t. sõit, 1 ehk 2 inim 25
1 tunni sõit 1 2 30 50
Iga järgmise veerand tunni eest 8 10
poole tunni sõit 3 ehk 4 inimesega 25 35
kolm veerand tunni sõit 3 ehk 4 inim. 35 50
1 tuimi sõit 3 ., 4 .. 45 65
Iga järgmise veerand tunni eest 10 15
Öösel k. 12—7 on maks pool kallim.

Rakveres.
Sõit linnas 10 15

.. linnast tapamajale 15 20
„ ., vaksali 15 20
„ waksalist linna 15 20
„ linnast Tammikule 20 25

poole tunni sõit 20 30
1 30 40

Öösel k. 11—6 011 maies 10 k. kallim,

Viljandis,
Sõit, linnast waksali 20 30

- - ,, ja tagasi veerand
tunni ootamisega 35 50

„ vaksalist linna 35 50
., linnas 10 15

poole tunni sõit peatustega 25 35
1 45 60

poole .. lõbusõit 30 45
1 50

Ootamiseraha iga tunni eest 30 45
Sõit, linnast järve juurde 15 20

- „ Kelmikülasse 20 30
,, uuele surnuaiale saaniga 30 40

- troskaga. 35 50
я я vanale surnuaiale 15 20

Sõit öösel on pool kallim.

Võrus.
Sõit, linnas 10 15
poole tunni sõit 20 30
kolm veerand tunni sõit 30 40

1 35 50
Sõit linnast waksali 30 50

- vaksalist linna 40 60

Valgas.
Sõit linnast vaksali — 25 kop.

22



Mõnda posti- ja telegrahwi-asjandusest.
Kõik postitalitus seisab Wene riigis ainult 2 päewa aastas täitsa 

kinni, kus midagi wastu ei wõeta ega ka wälja ei anta, nimelt: jõulu ja 
lihawõtte esimesel vühal. Teistel kroonu-, kiriku- ja nädalapühadel on 
postitalitused harilikult igal pool ainult enne lõunat lahti. Nii on Tal
linna postkontor pübapäewadel hommiku kella 8—11 lahti.

Postkontorid, kus posti- ja telegrahwi-talitus on:
Eestimaal: Kuresaares, Kihelkonnas. Orisaarel, Kuiwastus, Wirt- 

sus, Lihulas, Kärdlas, Haapsalus, Sumal, Baltiskis, Hageris, Märjamaal, 
Ravlas, Tallinnas, Rakweres, Jõhwis, Sillamäel, Jõesuus, Narmas ja 
Paides.

Postkontorid, kus ainult postitalitus on:
Eestimaal: Keinas, Keilas, Tapal, Kadrinas, Kiltsis, Rakkel ja 

Kuremäel (Pühtitsas).
Peale nende on meel mõned wallawalitsused, kus ainult 

postitalitus sisse on seatud ja kus postiametniku kohusid wallakirjutaja 
täidab.

Niisugused wallawalitsused on: Saulepa (Hanilakihelk.. 
Haapsalu kreisis). Passlepa (Noarootsi kihelk., Haapsalu krersis), Paat
salu (Karuse kihelk.. Haapsalu kreisis), Nõwa (Risti kihelk., üle Bal- 
tiski) ja Koiga (Kuusalu kihelk., Tallinna kreisis).

Kohad, kust Tallinna ümbruses olewad wallad ja mõisad 
oma kirjad kätte saamad. Tallinna postkontorist wiiwad järgmised wallad 
oma kirjad wallapostimeeste läbi igal nädalal kaks korda ära:

Nehatu wald ühes Maardu ja Wiimsiga. Harku wald ühes Huuru 
wallaga. Kurna wald ühes Suure-Sausti, Nabata ja Lehmja wallaga. 
Rae wald. Peale selle saamad mitmed mõisad oma kirjad Tallinna kaup
lustelt kätte, nagu: Muraste ja Rannamõisa kirjad Gustawsom kaup
lusest, Laialt uulitsalt; Maardu kirjad Wiru wärawast Rotermanm kaup
lusest, Naissaare elanikud saamad endi posti Kalarannast; Prangu saare 
post wiidakse Girardi kontorist ära; Sausti kirjad Harju uulitsalt, Höppe- 
neri ja komp. kontorist, ja Wiimsi mõisa kirjad. — Pikalt uulitsalt, Mererr 
kauplusest.

Postkontorid, kus posti- ja telegrahwi-talitus on:
Liiwimaal: Riias, Wõnnus, Wolmaris, Lemsalis, Wiljandis, Tar

tus, Pärnus, Walgas, Wõrus, Põltsamaal, Ollustweres, Woltwetrs, Rub- 
jas, Tõrwal, Marienburis, Sikuldis, Hintsenbergis, Kokenhusems, Stock- 
mannshosis, Wana-Peebalgis. Wana-Schwaneburis, Hoppenhosis, Nuus
takul, Salatsis, Kemmernis, Dubbelnis ja Marienhofis.

P o st k o n t o r i d, kus ainult postitalitus on.
Liiwimaal: Wana-Wändras, Kärus, Lelles, Abjas, Römersbofis, 

Antslas, Sangastes, Jõgewal, Mustmees, Schlokis, Ükskülas ja Ring- 
mundshofis.

Kirjade juures tarwitatawatest pealkirjadest (adresfidest)
Kõikidel neil kirjadel, kas lihtsatel wõi hinnalistel, mis Venemaale 

saadetakse, peab adress tingimata Wene keeli kirjutatud olema, kuna aga 
wüljamaa kirjadel, kui kirjasaatja selle riigi keelt ei mõista, kuhu ta гща 
saata tahab, prantsusekeelne adress olgu, mille juurde aga meel ntgt, un
na ja saaja nimi wenekeelses tõlkes lrsatagu. Soomemaale saadetawa-
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tel kirjadel rvõib adress Soome keeles kirjutatud olla, kuid veab tingimata 
siiski Wene keeles sõna: „Финляндш“ juurde lisama. Meie kodumaal, 
kus Eesti keelt kõneldakse, wõib kõik saadetawad kirjad Eesti keeli adres- 
siga kirjutada. Niisugustele kirjadele aga, mis Wenemaalt Eestimaale 
saadetakse, peab kubermangu, linna ja ligema jaama nimi Wene keeles 
kirjutatud olema, kuna muu Eesti keeli wõib olla. — Sagedaste teemad 
kirjasaatjad kirja-ümbrikutele mitmesuguseid märkusid, et kiri rutem kätte 
wiidaks, nagu: „rutuline kiri", „surmasõnum", „palun ruttu kätte ratta" 
n. n. e. Kõik niisugused märkused kirja-ümbrikutel on täitsa ilma-aegsed, 
sest et postitalitus neid kohustatud et ole tähele panema ega täitma. — 
Kuid üks roaga sooraitara asi. niihästi postitalitusele, raeet rohkem aga 
kirjasaatjatele on see, et iga kirjasaatja, niihästi liht- kui ka kinnitatud kir
jadele oma täieliku adressi kirjutaks — kas ettepoole kirja alumisele ser- 
raale roõt ktrja tagumisele küljele — et siis kirja, kui ta mingisugusel 
iseäralikul põhjusel määratud kohale et peaks jõudma, saatjale ta adressi 
järele tagasi raõiks saata. Wäljamaal on niisugune kirjasaatmise-raiis 
otse pruugiks saanud, kus iga saatja oma täieliku adressi kirja serraale 
Elrlutab, mtlle tõttu seal siis ka seisma jäänud kirju postitalitustes raaga 
raahe lerdub, kuna meil aga niisugused tuhandetena seismas on.

Üleüldisest postmarkide tarwitamisest.
Siin Mures peab igaüks kirjasaatja kõige esmalt tähele panema, 

kuhu kohta postmark ktr;ale kleepida. Postmark pandagu alati pealkirja 
(adresst) poole kulge ülesse paremapoolsesse nurka, aga mitte ialgi kirja 
tagumisele küljele. Niisugune roalešte margi peale kleepimine et tee muud 
kui suurt tülmat postt-ametnikkudele, kes iseäranis suurte pühade eel 
mitmed tuhanded kirjad lühikese aja sees järele waatama ja tembeldama 
pearoad. — Peale selle on roeet paljud kirjasaatjad selles eksi-arraamises. 
iseäranis maal, et kui rohkem markisid kirja peale pandakse. siis kiri ka 
rutem ja kindlamalt pärale jõuab; kuid need on kõik ekslised arraamised 
Kiri ei lähe sellepärast mitte sugugi rutem pärale, et tal rohkem markisid 
peal on; kes aga tahab, et kiri tõeste kindluste saatjale kätte läheks, see 
saatku ta kinnitatud kirjana (заказное).

Maksuta postisaadetused.
Kroonu raalitsuse-asutuste ametikohad kui ka era-asutused raõiraad 

oma talitustesse puuturaaid teateid ja kirju eneste pitsati all postile ilma 
maksuta edasisaatmiseks anda, kui neil riiginialitsuselt selleks iseäralik luba 
on. Saata raõiraad nad ainult liht kinniseid kirju, kaartisid ja pakkisid 
ilma hinnata, kuna nad aga kinnitatud saadetuste eest maksma pearoad. 
— Peale selle raõib roeel järgmistele kohtadele ilma maksuta saata: 
„Ülemale trükini a kitsusele"—raamatuid, ajalehta ja kõiksuguseid trükitöösid ' 
„hariduseministeriumile", „teaduste-akademiale" ja „Keiserlikule arvali- 
kule raamatukogule". — Ka kõik niisugused kirjad ja teated, mis ilmade 
uurinnste ja tähelpanemiste asutustesse (tähetornidesse) mitmesuguste 
tähendustega saadetakse, pearoad raiibimata edasi saadetama, ilma selle 
peale raaatamata, kus kohal ja missuguse pitsati all nad ka postile on 
antud; kuid peale adressi pearoad niisugustel kirjadel roeel järgmised sõ
nad: „съ метеорологическими наблюдешями“ seisma. Selsamal 
roniti pearoad ka need kirjad, mis taeroateadliselepea-tähetornile (Главная 
Астрономическая Обсерватория) ja fiisika-tähetornile (Главная Физическая 
Обсерваторш) saadetakse, edasi saadetama.

Lihtkirjad ja postkaardid.
Lihtkirju rvõib igaüks kas margita roõt roähemalt makstud margiga 

saata; kuid roiimasel korral peab kirjasaaja puuduma raha kirja kätte-
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saamisel kahekordselt postitalitusesse maksma. On aga niisugused' osalt 
makstud wõi markideta kirjad ametikohtadele raõi raalitsuse-asutustele 
saadetud, siis ei ole postiwalitsus mitte kohustatud niisuguseid kirju edasi 
saatma. Lihtkirjas ei tohi mitte raha saata; kui sellest raha leitakse, siis 
wõtab postiwalitsus sellest neljandama osa ära. Kirjad aga, mida saaja 
ise postilt ära tahab raita, pearaad pealkirja: „До востребований (nõut>= 
miseni) kandma. — Tahetakse posti peale ära-antud kirja tagasi saada, 
enne kui see raeel ära saadetud on, siis peab kirjasaatja sellest postkonto
ris teatama ja seal juures ärakirja (teoniя) saadetama kirja adressift 
ette näitama, mis niisamasuguse käekirja ja tindiga kirjutatud peab olema, 
kui tagasisooraitara kiri. Postkaartisid, mille sisu trükitud on, raõib 2 
kop. margiga igale poole saata. — Peale selle raõib ka raeel niisuguseid 
postkaarta sellesama hinnaga saata, mille sisu õnnesooraitusi: uueks-aas- 
raks, sünnipäeraaks jne. sisaldab ja mille sõnade arra mitte üle 5 ei tohi 
olla.

Ristpaela-saadetused.
Ristpaela- ehk lahtise ümbrikuga saadetustena raõib posti kaudu saata 

1) Trükitöösid, nagu: raamatuid, ajalehta, nootisid, hinnakirju, 
nimekaartisid, päeraapilta ja palju muid; 2) ärilisi paberist; 3) 
hinnata kaub aproo raisid. — Ristpaela-saadetused peab saatja 
sel raiisil sisse pakkima, et posti-ametnik neid kergeste ümbrikust ehk rist- 
paelast raälja raõib raõtta ja järele raaadata. — Ristpaela-saadetuste raahele 
ei tohi saatja ühtegi kinnist ega lahtist kirja panna, kui neil ka tarwiline osa 
markisid peal oleks. Juhtub posti-ametnik aga niisuguse saadetust leidma, 
siis nõuab postiraalitsus saajalt kirja iga loe pealt ühe rubla trahrai. Ei 
taha aga saaja saadetust raastu raõtta ja on saadetust peal saatja adress, 
siis nõutakse see trahrairaha saatja enese käest seaduslikul teel raälja, kui 
ta muidu maksta ei taha. Niisamuti raõetakse ka l rbl. iga loodi eest, 
kui ristpaela all kirju raõi muid keelatud paberid saadetakse. Kui aga saade
tused, nagu: nimekaardid, ärilised paberid raõi hinnata kaubaprooraid, 
kinnistes ümbrikutes raõi ka lahtilõigatud nurkadega kirjades postkastidest 
raälja raõetakse, mis ristpaela taksi järele markidega täitsa kinni on maks
tud, siis ei saadeta niisuguseid saadetust omale ega ka raõerale maale mitte 
edasi. Peale selle jääraad ka raeel kõik misugused ristpaela-saadetused saat
mata, mis markidega hoopis maksmata on. Niisamuti jääraad ka need 
ristpaela-saadetused saatmata, mis oma suuruse raõi kaalu poolest suure
mad raõi raskemad on, kui ette on määratud.

Ristpaela-saadetuste kõige suurem kaal oma riigis raõib kirjatöödel 
kui ka ärilikkudel paberitel 128 loodi (4 naela) olla, kuna aga matjamaale 
saadetaraad 2000 grammi (4 naela 28 loodi) rasked raõiraod olla. — Hin
nata kaubaprooraisid raõib niihästi omale kui ka raäljamaale 27 loodini 
(350 grammini) saata, kuna aga oma maale saadetaraad hinnata kauba
prooraid 6 raerssokit pikad, 4 raerssokit laiad ja 2 raerssoktt paksud raõi- 
raad olla. Wäljamaale raõib aga hinnata kaubaprooraisid saata, mis kuni 
30 centimeetrit (63/4 raerssokit) pikad, 20 cm. (ligi 4% raerssokit) laiad ja 
10 cm. (ligi 21/4 raerssokit) paksud on.

Oma riiki mineraad ristpaela-saadetused, mis ärilikka paberisid kui 
ka kirjatöösid sisaldaraad, ei raõi mitte suuremad olla, kui 10 raerssokit 
igapidi, kuna aga seesugused raäljamaale mineraad saadetused igapidi kuni 
45 cm. suured n õiraad olla. Rulli keeratud saadetused raõiraad oma riigis 
17 raerss. pikad ja ira. jämedad olla, kuna aga raäljamaale saadetaraad kuni 
75 cm (ligi 17 raerssokit) pikad ja 10 cm. (2% raerssokit) jämedad raõiraad 
olla. Hinnata kaubaprooraid raõrraad oma ritki kuni 6 raerssokit pikad ja
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3 werssokit jämedad olla, matjamaale saadetawad aga 30 cm. (63/. wers- 
sokit) pikad ja 15 cm. (3% werssokit) jämedad.

Trükitööde, äriliste kirjade kui ka hinnata kaubaproowide eest 
maksetakse oma riiki saatmise korral 2 kop. iga 4 loe eest, kuna nende wälja- 
maale saatmise korral iga 50 grammi pealt 2 kop. maksta tuleb. Kõige 
wäiksem oma riiki saadetawate äriliste kirjade maks on 7 kop., rvälja- 
maa kohta aga 10 kop. — Hinnata kaubaproowide saadetuste eest, mis oma 
riiki lähemad, maksetakse 3 kop., kuna aga wäljamaale minewate eest 4 kop. 
nõutakse.

Kohalikkude ristpaela aü saadetawate trükitööde eest tuleb kuni 
ühe loodini l kop. maksta, kuna aga saadetust eest, mis 1 loodist rohkem 
kuni 8 loodrm, 2 kop. maksta tuleb; kohalikkude äriliste paberite ja hinnata 
kaubaproowide eest kuni 4 loodini 2 kop. — Peterburis ja Moskwas on 
kõige wärksem maks ärilikkude kirjade eest 5 kop , kuna teistes kohtades ja 
linnades onm riigis 3 kop maksma peab.

Kinnitatud kirjadest.
^õik ^adetused, niihästi ristpaela-alused, liht kinnised kirjad kui ka 

lahtised kaardid, kui nad täitsa postitakst järele markidega kinni maksetud 
on, woiwad kinnitatud saada. Igale seesugusele saadetusele peab aga tin- 
gunata pealkiri: „заказное11 (kinnitatud) adressi küljel paremale poole 
ülemisele nurgale kirjutatud olema. Wene riiki saadetawatel kinnitatud 
kirjadel peab adress tingimata Wene keeles kirjutatud olema, kuna aga 
waljamaale nnnewatel kirjadel prantsuse- wõi saksakeelne adress olgu, kuhu 
mk, linn ja saaja nnni wenekeelses ümberpanekus juurde olgu lisatud. 
Kinnitatud saadetust, kus adr^ssil ainult saaja nimi ja liignime asemel 
e)rme,ed täh ed seisawad, et roota postita litus kinnitamiseks mitte wastu; 
niisamuti ei moeta ka aramääritud ja parandatud adressidega kirju kinni- 
iamisekv wastu. ^ga adress veab selgeste ja tindiga kirjutatud olema, 
aga nutte pliiatsiga. Wene riigis wõib kmnist kinnitatud kirja kuni 160 

C5 n?cta^V posti teel saata, kuna aga wäljamaa kohta selles asjas 
kindlat kaalumaarust nimetatud ei ole. — Wäljamaale saadetawate 
kmmste kinnitatud kirjade pealt tuleb iga loe eest 10 kop. ja siis meel 
kinmtuseraha 10 kop. maksta; lahtise liht postkaardi eest wäljamaale 
4 op' kinnituseraha 10 kop. Ristpaela all saadetawate saadetuste eest 
maksetakse peale hariliku kaaluraha meel 10 kop. kinnituse eest Wene 
rugis maksetakse aga iga kinnise kinnitatud kirja eest 7 kop. kaaluraha iga 
loe vealt ja peale selle meel kinnitamise eest 7 kop. Lahtiste kinnitatud 
postkaartide eest maksetakse omal maal 3 kop. ja sinna juurde meel 7 kov 
kinmtuseraha. Kinnitatud saadetuste eest saab saatja posti pealt iga kord 
kwntungi wastu. — Juhtumise korral, kui niisugune saadetaw kinnitatud 
kirt, postkaart wõi riftpaela-saadetus kaduma veaks minema, wõib saatia 
vostiwalitsuselt 10 rbl. kahjutasu nõuda.

Raha- ja hinnalised kirjad.
Rahakirjadel peab ümbriku ülemisel serwal: „Денежное" kirjutatud 

olema ja järgmises reas sõnad: „со вложешемъ руб. Kon “ kus 
juures rahasumma tähtedega kirjutatud olgu; sellele järgnegu' saata 
mmi ja taielik adress, kuna aga kirja-ümbriku alumisele serwale ärasaatia 
oma mme ja adresst üles tähendagu. — Rahakirjades wõib saata - paberi* 
ud, hõbe- ja kuldraha, riigipaberid, aktsiaid, obligatsionisid, puhast stemvel- 
ja wekselpaberid. Waskraha wõib rahakirjas kuni 93/4 kop., hõbedat 4 rbl 
Oo kop ja kulda 15 rbl. saata. Kui suuremad summao saata tulewad Ms 
peab seda nahk-kottides saadetama.—Rahakirjasid, mis kuni 1 naelani kaalu- 
wad. woib liht paderi-ümbrikutes saata. Kui rahakiri ühest naelast kuni
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õ naelani kaalub, siis peab ümbrik riide peale kleebitud paberist tehtud 
olema. Kirjad aga, millede raskus üle 5 naela on, peawad riidest tehtud 
ümbriku sees ära saadetama. Kõik rahakirjad peab saatja lahtiselt posti 
peale ära andma. On aga rahakirja sees raha ja hinnalised paberid sega
mine wõi hinnalised paberid üksinda, siis peab saatja neist ühe nimekirja 
(опись) neile juurde lisama. Kõik niisugused hinnalised kirjad veawad 
ümbriku ülemisel äärel sõna: „ценный* kandma. Hinnalises kirjas (ц-Ьн- 
яый пакетъ) wõib hinnalisi paberid, raha kuni 1000 rublani ja ülepea 
kõiksugu asju ja paberid, milledel saatja arwamise järele seesugune wäär- 
tus on, saata. Hinnalisi kirju on kahte seltsi:

a) lahtised (открытый цйнный пакетъ) ja
b) kinnised (закрытый данный пакетъ).
Tahetakse nendes sularaha saata, siis tulewad niisugused hinnalised 

kirjad tingimata lahtiselt posti peale anda. Lahtiste hinnaliste kirjade 
wäärtus wõib kõrge rohkem 15.000 rbl. ja kinnistel 500 rbl. olla, kuna aga 
kinnistes hinnalistes kirjades sularaha mitte saata ei tohi. Kinniseid hinna
lisi kirju wõib igaüks saatja kodus oma pitseriga kinni panna, kuna ta 
selle kirja juurde weel ühe paberi peab kirjutama jct rahakirjaga ühes posti 
peale ära andma, mille peal seesama pitser olgu, millega kiri kinni on pan
dud, ja veale selle weel oma kui ka saaja täielik adress. Lahtisele hinna
lisele kirjale peab saatja oma allkirjaga kinnitatud nimekirja (опись) saade- 
tawatest paberitest Wene keeles juurde lisama, milles iga paberite-jao arw, 
nimetus, kui ka hind nimetatud olgu. —

Kinnist hinnalist kirja (закрытый ценный пакетъ) wõib posti 
kaudu ainult kuni 10 naelani, aga lahtist hinnalist kirja (открытый дон
ный пакетъ) kuni 20 naelani saata.

. Kaardiga rahasaatmine (переводъ денегъ).
Kaardiga rahasaatmine seisab selles, et saatja raha postitalitusesse 

ftsse maksab, kuna saaja selle summa sealt postitalitusest kätte saab, kuhu 
rahakaart adresseeritud on. Seesuguse rahakaardiga wõib meie kodumaale 
kui ka igale poole Wene riiki raha saata, kus renteid olemas on. Mööda
läinud aastal ei wõinud Soomemaale seesuguse kaardiga raha saata, kuna 
nüüd ka sinna wõimalik saata on. — Kaardiga raha saadetus on kahe
sugune : kas postiga (по почтЬ) wõi telegrahwiga (по телеграфу). Kui 
vostiga saadetakse, siis peab saatja saadetuse eest, mis 1 kuni 25 rubla 
suur, kaardile 15 kop. eest markisid peale panema, kuna aga saadetuse eest, 
mis 25 rubla kuni 100 rubla suur, 25 kop. nõutakse. Wiimasel ajal wõib 
ka juba kuni 200 rublani ühe kaardiga saata, kuid siis peab saatja seesugu
sele kaardile 50 kop. eest markisid peale panema, see on, kaardi eest, millega 
100 kuni 200 rbl. saata wõib, peab 50 kop. maksma. Enam kui 200 rbl. 
ühe kaardiga saata ei saa. — Telegrahwiga rahasaatmise korral on iga saate- 
kaardi pealt peale kaardimaksu 1 rbl. 15 kop. maksta, tui temaga kuni 
200 rubla saata tahetakse, ja 1 rbl. 40 kop., kui 200 kuni 1000 rubla 
saata soowitakse. Rahasaate-kaarta, mida pea-postiwalitsus walmistanud, 
saab igast postitalitusest osta ja neid on kolme jagu: ühed on 15-kopi- 
kalised, margiga, sinise kirjaga, teised jälle 25-kop., margiga, punase kirjaga, 
ya kolmandad ilma margita, sinise kirjaga, mida ostes neli tükki 1 kopika 
eest saab.

Niisugusele rahasaate-kaardile peab saatja selgeste, ilma mingisuguse 
määrimiseta ja paranduseta järgmiselt peale.kirjutama: 1) kas soowib ta raha 
postiga, по почгЬ, wõi telegrahwiga, по телеграфу, ära saata; 2) saade
tama rahasumma tähtedega kirjutatud rublade-arw; 3) rahasaaja' nimi 
ja täielik adress, ja 4) saatja oma nimi ja adress. Tagumisel küljel ole- 
wale äralõigatawale osale (kupongile) wõib saatja teateid ja märkusid
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rahasaajale isikule kirjutada, mille postitalitus rahasaajale ühes rahaga 
kätte annab. Kui raha telegrahwiga saadetakse, siis ei wõi saatja saate- 
kaardi tagumisele küljele midagi kirjutada, sest et telegrahwiga ärasaade- 
tud kaardi äralõigatawat osa postitalitus mitte ei tohi ära lõigata. — 
Kaardiga raha wõib ka „до востребования4' saata.

Pakisaadetused (посылки).
Pakis wõib kõiksugu asju posti kaudu saata, wälja arwatud ainult 

hinnalised paberid ja raha. Kõik põletawad hapnikud ja muud wedelikud, 
püssirohi, dünamit ja ülepea kõiksugused kergeste põlema minewad ollused, 
peawad esmalt paksu pudeli sisse kinni korgitud olema; seesugune pudel 
peab weel kindla kardkarbi sisse tinaga kinni joodetama, mida siis posti 
peale edasisaatmiseks wõib anda. Pakid wõiwad hinnalised (ц'Ьнныя) ja 
hinnata (безъ цЪны) olla. Adress olgu paki peale järgmiselt kirjutatud: 
1) Paki paremapoolse nurga peal olgu tähendatud, kas pakk hinnaline 
wõi hinnata on; 2) järgnewasse ritta tuleb, kui pakk hinnaline on, paki 
wäärtus kirjutada, rublade arw tähtedega; 3) saaja nimi ja täielik adress; 
4) paki alumisele serwale saatja nimi ja adress.

Pakid wõiwad kasti, naha, wahariide wõi lihtsalt ronige riide sisse 
pakitud olla, kuid iga pakk peab tingimata ristamisi sõlme pandud kõma, 
ühest tükist nööriga ümber seotud olema. Paki wälimine riie peab ühte 
karma ja ühest tükist olema ega tohi lapitud olla; õmblused peawad ühe- 
karwalise niidiga ja peale ühe külje kõik seespool olema. Pakkisid, mis 
alla 5 naela kaaluwad ja mis raudtee lähedal olewatesse kohtadesse saa
detakse, wõib lihtsalt paksu paberi wõi wahariide sisse mässitult ristpaela 
all saata. — Saatja wõib, kui soowib, paki saajale ka koju kätte lasta 
roim, kuid selle eest on iseäralik maks. Niisugusel pakil peawad aga sõnad 
„доставка на домъ уплачена44 peal seisma. Peterburis, Moskwas ja kõi
gis kohtades Soomemaal wõiwad need pakid kõik saajale kätte wiidud 
saada, millede wäärtus mitte üle 50 rbl. ja raskus mitte rohkem kui 15 
naela et ole. Teistes kohtades Wenemaal wiidakse ainult need pakid saa
jale koju kätte, millede wäärtus mitte üle 10 rbl. ja raskus üle 5 naela 
ei ole. Peterburis ja Moskwas maksetakse niisuguste pakkide koju kätte- 
toomise eest 20 kop., kuna kõigis Soome linnades 10 kop. (25 penni) 
maksta tuleb; kõigis teistes kohtades maksetakse selle eest aga 15 kop. 
Wene riigis wõib postitalitus niisugust pakki edasisaatmiseks wastu wõtta, 
mille wäärtus 20.000 rublani tohib ulatada.

Järelmaksuga saadetused
on niisugused saadetused, millede eest postitalitus kirja- wõi paki- 
saajalt nõutama summa raha wastu wõtab ja selle saatjale kätte toime
tab. Ennem ei saa saaja pakki ega kirja posti pealt kätte, kui ta nõu- 
tawat summa posti peale sisse ei ole maksnud. Saaja käest ei wõi kor
raga rohkemat sissemaksmist) nõuda, kui 200 rubla. Niisugused järel
maksuga saadetused peab saatja ise posti peale andma, kust ta saadetuse 
wastu kwiitungi saab. Wäljamaale seesugused saadetust saata ei wõi. — 
Kiri wõi pakk kandku järgmist pealkirja: съ наложенными платежомъ на 

руб.........коп. (rublade- ja kopikate-summa arw olgu tähtedega kirjuta
tud). Sellele järgnegu saaja nimi ja täielik adress ja lõpeks ärasaatja 
nimi ja adress. Saatja peab iga rubla wõi selle jao pealt, kui palju ta 
järelmaksu kirja wõi paki peale näitab, postiwalitsusele 2 kop. maksma. 
On saaja kirja wõi paki järelmaksuga wastu wõtnud, siis saadab posti- 
talitus selle paki wastuwõtjalt sissemakstud raha saatjale kätte. Saatja 
ei saa aga enne seda raha posti pealt kätte, kui ta oma endist saadetuse
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kwntungi postitalitusele mitte tagasi ei ole andnud. Järelmaksuga wõib 
järgmisi saadetust saata:

1) kinnitatud kirju,
2) kinnitatud ristpaela-saadetusi,
3) hinnalisi kirju (цКшныя пакеты),
4) hinnalisi pakkisid (ценныя) ja
5) hinnata pakkisid (безъ цены).

Teatelehed (повестки).
Tuleb posti peale kellegi nimel raha, pakk, kinnitatud wõi poolikult 

maksetud kiri, siis saadab postitalitus sellele inimesele selle kohta teate
lehe (повестка) koju kätte. — Saaja peab oma teatelehe kas politsei-, 
walla- wõi mõisawalitsuse voolt kinnitada laskma, kui posti-ametnikud 
teda rsiklikult ei tunne. Tahab aga teatelehe saaja kedagi teist oma saa
detust ära tuua lasta, siis peab ta sellele soowitud inimesele oma voolt 
Wene keeles teatelehele wolituse (доверенность) kirjutama, mida politsei, 
notarius wõi wallawalitsus oma allkirja ja pitsatiga kinnitama peab. 
Niisugune isik aga, kes kirjutada ei mõista, ei wõi teise asemel posti pealt 
saadetust kätte saada. — On aga saadetus seesuguse isiku nime peale saa
detud, kes kirjutada ei mõista, siis peab politsei wõi- wallawalitsus teate
lehele selle inimese kirja-oskamatuse kohta (о неграмотности) tunnistuse 
andma. — Juhtumise korral, kui saatja arwab, et tema raha wõi pakk 
mitte kohale ei ole jõudnud, wõib ta posti pealt selle üle järele küsida 
(навести справку), milleks ta oma soowi Wene keeles kirjalikult 14 kop. 
maksu eest postitalituse ülemale ära peab andma.

Postisaadetnste taks.
Post margid on hinna järele: 1-, 2-, 3-, 4-. õ-, 7-, Ю-, 14-, 20- 

35-, 50- ja 70-kopikalised ja peale selle weel 1-, 3i/2. ja 7-rublalised.
Markidega kirja-ümbrikud on: "5i/„=, 71/,*, 10y,*, 141/9= ja 20i/2-kopikalised. 2 12 12 12
Postkaardid on: a) lahtised: 3- ja 4-kopikalised ja wastu- 

sega 6- ja 8-kopikalised; b) kinnised: 5i/2- ja 7V9-kopikalised. — 100 mar
gita postkaarti maksawad 25 kop., mida igaüks kä ise enesele teha wõib 
kuid nad peawad siis oma suuruse kui ka paksuse poolest kroonu poolt 
walmistatud kaartide sarnased olema.

R i st p a e l a d, markidega, saadetuste tarwis, on kolmesugusel, : 
wäiksed — iy4 kop., keskmised ja suured 2y2 kop tükk.

Postisaadetnste raskus.
Kõige suurem raskas, mis saadetawatel liht ja rahakirjadel, kui ka 

pakkidel wõib olla, on järgmine: Kinnine liht kiri wõib kuni 5 naela 
kaaluda; ristpaela-saadetused, nagu trükitööd ja äripaberid kuni 4 naela; 
rrstpaela all saadetawad hinnata kaubaproowid kuni 20 loodi; kinnine 
hinnaline kiri (закрытый ценный пакетъ) $mtt 10 naela; lahtine hinna
line kiri (открытый ценный пакетъ) kuni 20 naela; liht rahakiri wõib 
kuni 20 naela kaaluda, kuna aga nahk-kotiga kuni 60 naela raha wõib 
saata. Terwes Wene riigis wõib posti peale niisuguseid pakkisid edasi
saatmiseks wastu roõtto, mis kuni 3 puuda rasked on.

Maks saadetuste eest.
Kaaluraha. Liht kirja iga loodi eest wõetakse 7 kop., ristpaela 

all saadetawate trüki-asjade iga 4 loodi eest 2 kop., ristpaelaga äripaberite 
ja käsikirjade eest kuni 12 loodini 7 kop., 12—16 loodini 8 kop., ja siis iga 
järgnema 4 loodi eest 2 kop. Tahab saatja liht kirjasid wõi ristpaela-alu-



jeib saadetust kinnitada, siis peab ta niihästi liht kinnise kirja kui ka rist- 
paela saadetuse eest 7 kop. kinnitusemaksu maksma. Pakkide eest aga, mis 
sinnasamasse kubermangu saadetakse, kus pakk postile pandi, maksetakse 
kaaluraha iga naela pealt 5 kop. Pakkide eest, mis mujale Wene riigi 
piirides olewatesse kohtadesse kui ka Soomemaale saadetakse, rvõetakse 
kaaluraha allseiswa tabeli järele, kauguse peale waadates; selles tabelis 
on üksikud kohad kauguse järele kolme piirkonda jaotatud. 1 2 3
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Kopikat.

l. piirkond. i '
Arhangelski 20 1432
Astrahani 26 2330
Bakusse 30 3326
Eriwani 30 3187
Harkowisse 20 1531
Helsingisse j 10 768
Hersoni 20 1796
Grodnosse 10 815
Hämeenlinna j 10 734
Jaroslarvi 10 957
Jekaterinodari 26 2369
Jekalerinoslawi 20
Jelisawetpoli 30 3105
Kaasani 20 1743
Kalischi 20 1290
Kalugasse , >
Kamenets-Podolski i
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1616

Karst 30 3269
Kielcesse a- 20 1235
Kiiewisse 20 1231
Kischinewi 20 1825
Kownosse 10 676
Kostromasse 20 1049
Kuopiosse 10 795
Kurskisse 20 1297
Kutaist S 30 3131
Lomshasse g Ю 906
Lublini 20 1193
Mikkelisse 10 641
Minskisse 10 883
Miitawisse
Mohilewi

418
10 811

Moskwasse 10 905
Nishni-Nowgorodi 05 20 1326
Nowgorodi 5 478
Norvõtscherkaski 25 2026
Orelli j 20 1154
Orenburisse ; 25 2329
Oulusse : 20 1086
Pensasse : 20 1576
Permi 25 2173
Peterburisse 5 350
Petrokowi 20 1192
Vetrosawodski 10 773
Pihkwasse 336
Plotskisse 20 | 1133
Poltawasse 20 1441
Radomi 1 20 1 1154
Riiga 1 5 ! 378

Tallinna st kuni

1. piirkond. 
Rjasani 
Samarasse 
Saratowi 
Shitonriri 
Simbirski 
Simferopoli 
Sjedlcesse
Smolenski '
Stawropolisse 
Suwalkisse 
Tambowi
Temir-Han L-churasse I
Liftist
Turusse
Tuulasse
Tschernigowisse
Tweri
Uralskisse
Ufasse
Waasasse
Warschawi
Wiiburisse
Wilnasse
Witebski
Wjatkasse
Wladikawkasi
Wologdasse
Woroneshi

2. piirkond. 
Ashabadi 
Merwi
Nowõi-Margelani
Omski
Samarkandi
Semipalatinski
Taschkenti
Tobolski
Tomski
Turgaisse
Wernõisse

3. piirkond.
Blagoweschtschenski 
Irkutski 
Jakutski 
Krasnojarski 
Nikolajewski 

(Amuri jõe ääres) 
Tschitasse
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Kinnitamisemaks (страховая плата)
Kui raha- wõi hinnalise kirja wäärtus kuni 600 rublani ulatab, siis 

tuleb raha ärasaatmisel postiwalitsusele y4 kop. iga rubla eest maksta; 
600 kuni 1600 rublani — y8 kop. iga rubla pealt ja sinna juurde meel 
75 kop. lisamaksu. On aga raha- wõi hinnalise kirja wäärtus peale 1609 
rubla, siis peab saatja Vie kop. iga rubla pealt ja weel l rbl. 75 kop. 
lisamaksu maksma. — Iga raha- ja hinnalise kirja eest maksetakse weel 
peale kaalu- (в-Ьсовой сборъ) ja kinnituseraha(cTpaxoBoü сборъ) 7 kop. 
kinnituse eest (за заказъ) — Kõikide kinnitatud raha- kui ka hinnaliste kir
jad e wastuwõtmisel antakse postitalituse poolt saatjale kwiitung.

Kohaline postitalitus.
Kõikide nende postisaadetuste eest, mis mitte üle teise postkontori 

ei lähe, waid mida linnades kirjakandja ja maal kihelkonna-postimehed 
kätte wiiwad, maksetakse järgmiselt: a) Lihtsa kinnise kirja eest 3 kop., 
kinnitatud kirja eest 10 kop. ja postkaardi eest 3 kop.; b) ristpaela-saade- 
tuste eest kuni ühe loodini — 1 kop; 1 loodist kuni 8 loodini —2 kop. 
Peterburis ja Moskwas maksetakse aga kinnise kohalise liht kirja eest 5 kop. 
ja kinnitatud kirja eest 12 kop.

Matjamaale minewad saadetused.
Wäljamaale wõib kõiki niisamasuguseid kirju ja saadetust saata, kui 

omagi riiki, kuid ainult igale poole nendesse riikidesse, mis üleilmlises 
posti-ühenduses seisawad. — Liht ja kinnitatud kirjade kohta, mis wälja
maale saadetakse, on peaaegu needsamad seadused makswad, mis selles 
asjas omaski riigis makswad on; ainult mõni wäike muudatus on siin 
tähele panna. Rahakirjadel ja pakkidel on peaaegu igas riigis isesugused 
seadused ja taksid, nii et kõigest sellest siin kõneleda liig pikale wiiks. 
Kaaluraha lihtkirjade kohta ei rehkendata wäljamaal mitte" ühe loodi eest, 
waid 15 grammi (l/4 loobt) eest ning ristpaela-saadetuste kohta 50 grammi 
(3 loodi 28/4 folotti.) eest. Ristpaela all saadetawate trükitööde ja äri* 
paberite kõrge suurem raskus tohib 2000 grami (4% naela) ja hinnata 
kaubavroowidel kuni 250 gr. (19 loodi 2i/2 solotn.) olla. — Kui wälja- 
maa kinnitatud kiri kaduma läheb, wõib "saatja 12 rbl. 50 kop. kahju
tasu nõuda.

Wäljamaa saadetuste taks.
Iga liht, raha- ja hinnalise kirja eest peab wäljamaal iga 15 gr. 

eest 10 kop. maksma; wähamaale saadetaw postkaart maksab 4 kop., 
wastusega 8 kop.; trükitööde, äripaberite ja hinnata kaubaproowide iga 
50 grammi eest 2 kop. Äripaberite eest kõige wäiksem maks on 10 kop. 
ja kaubaproowide eest 4 kop. — saadetuste kinnitus maksab 10 kop.

Telegrahwi-talitus
Kõik telegrammid, mis wäljamaale saadetakse, wõiwad üks ta puhas 

missuguses keeles olla, kuid peawad Ladina keele tähtedega kirjutatud 
olema. Wene riigis wõib aga niihästi wõeras kui ka Wene keeles igale 
poole telegrammisid saata, kuid nendele telegrammi-asutustele, mis raud
tee ääres asuwates jaamades on, peawad telegrammid igal pool Wene 
riigis tingimata ainult Wene keeles kirjutatama, wälja arwatud üksnes 
Balti raudtee äärsed telegrammide wastuwõtmise kohad. Iga telegramm 
olgu järgmiselt kirjutatud: esmalt saaja täielik adress, siis telegrammi* 
sõnumi sisu ja lõpeks ärasaatja nimi. mis ka ära jääda wõib. Telegramm 
olgu alati selgeste kirjutatud ja ilma mingisuguse paranduseta. On tele,

— 31 —



gramm nõnda halmaste kirjutatud, et wastuwõtja ametnik teda mitte lu
geda et mm, ftrs et moeta seesugust mitte mastu. Ei Ще telearamm 
ülesantud puuduliku adressi tõttu saadetumale inimesele mitte kätte siis 
et mastuta lelle eest telegrahmimalitsus. ' ' 115

Wene riiki saadetawad telegrammid.
Telegrammide saatmise maks langeb kahte jakku: 1) põhjusmaks ia 

2 tga sõna eest. Peale selle jaguneb terme Wene rnk telegrammi-
maksu asius meel kahte osasse: 1) Europa-Wenemaa ühes Soomemaa 
Kaukastaga ia 2) Aasia-Wenemaa ühes Sahalini, Turkestani ja Taga- 
Kaspta maaga. Pohzusrnaks telegrammi eest on term es Wene riigis 
tgal pool 15 kop., kuna sõnade eest maksul aga juba mahe on Ühe nii
suguse telegrammt eest, mis Europa- mõi Aasta-Wenemaa piirkonnas ku
hu gt faabetatje, maksetakse tgal pool 5 kop. sõna pealt, kuna aga tele
grammt eest, mts Europa-Wenemaalt Aasia-Wenemaale saadetakse iga 
jona pealt 10 kop. maksta tuleb. ' 9

Sõn a pi kkus. Ühes sõnas mõib kõige rohkem 15 tähte ja armus 
olla, mts tgal pool Europas saadetamates telegrammides 

uhers sõnaks loetakse; on rohkem, armatakse uueks sõnaks. — Telearam- 
mtd kaotatakse jällegi kahte liiki : ühed harilikud ja teised rutulised. Rutu- 
ttste telegrammtde sisu ette peab saatja ladinakeelse tahe D mõi Wene keeles 
sõna: урочная- kirjutama, millede eest ttlegrammtsaatja ka maksma

Maks nnsuguste rutultste telegrammide pealt on kolmekordne 
Jäle selle rootb faatia ta mastuse eest ära maksta, kuid peab stts saade' 
tawasje telegrammt, enne sõnumi sisu,järgmised sõnad lisama- отвЪтъ ушта 
ченъ“ (rnastus makstud) Harilikult tähendab telegrammis ütelus oTB^' 
уплачена feba, et masrus 10 sõna eest makstud on Tahab' aga tele- 
grammtfaatia omale mastust lühemalt mõi rohkem kui 10 sõnaga saada m Beab ta w°el ligi lisama. Im mitme sõna «ft ta ro«8tufe Ш ffita fo»mib 
nagn, oi в Ьтъ 5 уплаченъ - tähendab, rnastus on ainult 5 sõna eest makstud^

Telegrammide kättesaatmifeft.
^lab tekgrammifaaja kontorist kaugel, siis rnõib telegrammi kas 

tJ-+ a*a9<f (нарочнымъ) roõt tahmetiga (эстафетой) kätte toimetada, nulle 
eest aga saasta raha ette peab maksma, iga mersta pealt umbes 10 kop.

^ ^makstud tahweti eest summa suurem on kut Lärmis, siis annab 
telegrahmttalttus sellest saatjale teada ja ta mõib ülejäänud raha tagasi 

IA telegramm käskjalaga ära ja on sissemakstud summa 
^5?m,stts er trndustatasedasaastale mitte, maid kuisaatjasedaise nõuab, siis 

ee °fe lagast. Kordadel, kus telegrammi eest koju kättemiimise 
poolt ette on maksetud, kuna aga telegrammisaaja telegrammi 

kontortft tstkltkult mastu roõtab, teatab telegrahmttalttus sellest roiibtmata 
tagasi 0'aada^^° root6 oma ettemakstud koju kättemiimise raha summa

Linnades miidakse telegrammid kõik ilma maksuta koju kätte kuna 
raudtee-iaamadest netd atnult saaja kulul koju kätte toimetatakse.^Telegrammtt 
saatmtse sttures ftrjutagu saasta iga kord oma täielik abrefAeIeqrQmmt 
Q™Üte T9,oIre' ret luhtumise korral saatjale teadustada mõiks, kui ttk! 

1 ^^ule et ole jõudnud. Läheb telegramm täitsa kaduma
mot saab saaja ta htljem katte, kui harilik kiri postiga oleks läinud siis 
makfttakse seesuguse telegrammi hind saatjale ta nõudmise peale täielikult
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Wõerale maale saadetawad telegrammid,

millede maks ainult sõnade järele määratakse.

1. Europas.

Saksamaale . . .
Sõna pealt.

. . . 11 kop.
Norramaale . . . ... 14 „
Rootsimaale. . . ... 16
Daanimaale. . . ... 15 „
Belgiasse .... ... 17 „
Prantsusemaale. . ... 15 „
Lispaniasse. . . ... 21 „
Portugali.... 
Jtaliasse ....

... 23 „

... 18 „
Austria-Ungriasse. ... 11 „
Bulgariasse. . . ... 9 „
Greekamaale. . . ... 26 „
Schweitsisse . . . ♦ . • 17 „
Inglismaale. . . ... 22 „
Rumeniasse . . . ... 8
Serbiasse.... ... 9 „
Montenegrosse. . ... 17 „
Bosniasse . . . ... 17 „
Türgimaale. . . ... 26 „

2. Aasias.
Sõna vealt.

Perstasse .... — rbl. 24 kop.
Arabiasse .... 1 „ 67 „
Jndiasie . . . — „ 93 „
Hiinasse .... 1 „ 13 „
Siamisse .... 2 „ 6 ..
Singavuresse. . . 1 „ 38 „
Sumatrasse . . 1 „ 80 „
Tonkinisse. . . . 2 „ 36 „
Tseilomsse. . . . — „ 97 „
Jaama saarele . . 1 „ 62 „
Jaapanisse . . . 1 „ 95

3 Afrikas.
Sõna pealt.

Alshiriasse. . . . — rbl. 19 kop.
Egiptusesse . . . — „ 51 „
Marokosse . . . — „ 27 „
Tunisisse .... — „ 19 „
Transwaali . . . 1 „ 18 „
Natali................... 1 .. 18 „

4. Ameri kas.

Põhja-Amerikas
Sõna pealt.

New-Jorki . . . —. rbl. 73 kop.
Texasesse................. — „ 94 „
Virgimasse . . . — „ 84 „

j Kaliforniasse. . . — „ 98 „
Koloradosse . . . — „ 94 „

1 Arkansasesse . . . — „ 94 „
Mississippi . . . •— „ 84 „
Nemadasse . . . — „ 98 „

Kesk-Amerikas:
Sõna pealt.

Kuubasse .... 2 rbl. 49 kop.
Dominiquesse . . 3 „ 66 „
Grenadasse . . . 3 „ 88 „
Õa'ti........................ 2 „ 78 „
Jamaikasse. . . . 3
Martiniquesse . . 3 „ 30 „
Porto-Rikosse . . 4 „ 33 ,.
Guatemalasse . . 1 „ 84 „
Nikaraguasse. . . 2 „ 10
San-Salvadori. . 1 „ 91 „

Lõuna-Amerikas
Sõna pealt.

Argentiniasse . . 2 rbl. 21 kop.
Boliwiasse . . . 2 „ 83 „
Chilesse .... 2 .. 83 „
Kolumbiasse. . . 5 „ 96 .,
Paraguaysse. . . 2 „ 21 „
Perusse .... 2 „ 83 „
Uruguaysse . . . 2 „ 21 „
Venezuelasse. . . '7 „ 98 „

5. Australias:
Sõna pealt.

Viktoriasse. . . . 2 rbl. l kop.
Tasmaniasse. . . l „ 38 „
Uue-Meremaale. . 2 „ 16 „
Uue-Kalisorniasse . 2 „ 44

Posti-telegrahwi ametnik !H. Toss.

V——i
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Paar sõna rahukohtus-käijatele.
Adwokat Ferd. Karlson.

Kes rahukohtukogude tagewusega tuttaw on,..teab, kui 
palju edasikaebtusi ilma tagajärjeta jäetakse. Üks selle 
nähtuse peapõhjus on see, et teadmatuse pärast ra hu- 
kohtunikkude lõpulikkude otsuste peale apel- 
latsioni teel edasi kaebatakse. Wiimane lause 
nõuab seletust. § 134 T-k K. S. *) ja § 124 K-k K. S. **) 
põhjal teewad rahukohtunikud lõpulikka otsuseid tsi- 
wil-nõudmise asjus, kui nõudmine mitte üle kolmekümne 
rubla ei ulata ja kriminal-süüteo asjus, kui kohtu-otsuses 
kaebealusele manitsus, laitus wõi noomitus, rahatrahw 
kuni ^viieteistkümne rublani ühe inimese käest, arest kuni 
kolme päewani mõistetakse, ja kui tasu hind kahju ja 
kaotuste eest mitte kolmestkümnest rublast üle ei käi. Kõigis 
neis asjus wõib rahukohtunikkude otsuse üle äinult kassatsioni 
(tühjakstegemise) teel kaebada, mitte appellatsioni teel, nagu 
seda eelpool tähendati. Wahe mõlema edasikaebamise- 
wiisi wahel on see, et apellatsioni teel edasikaebatud 
asjarahukohtu-kogudes si su j äre 1 e we e 1 kord haruta
taks e, kuna kassatsioni teel ainult siis ebasi kaebada wõimalik 
on, kui 1) seaduse selgest sõnast awalikult üle on astutud wõi 
kui teda wõeriti on seletatud; 2) kui nõnda tähtsaid kohtu
pidamise kombeid ja wormisid on rikutud, et nende tä- 
helpanemata-jätmise pärast wõimata on, otsust kohtu
mõistmise^ õuuliseks tunnistada, ja 3) kui ametkonna wõi 
wõimuse piiridest, mis seaduse läbi rahukohtunikule on 
antud, üle on astutud (§ 186 T-k. K. 8. ja § 174 K-k. K. 8.). 
Iseenesest mõista, et kassatsioni-asjades sellepärast kunagi 
tunnistusi kohtusse ei kutsuta. Ülemal-tähendatud paragrah- 
wide põhjal jäetakse sellepärast iga edasikaebtus lõpulikkude 
otsuste üle ilma tagajärjeta, kui mitte neil äratähen- 
datud põhjustel kaebatud pole, ja edasikaebajad ei jõua 
küllalt mitte aru saada, mispärast nende tunnistajaid, keda 
nad üles on andnud, wälja pole kutsutud. Selle üle pahan
dataks e iseäranis weel siis, kui ühel wõi teisel põhjusel 
rahukohtuniku juures kõiki tunnistajaid mitte pole üle
kuulatud. Seal juures peab weel tähele panema, et rahu
kohtunikud endid § 95 T-k. K. 8. ja § 98 K-k. K. 8. 
peale põhjendades tunnistajaid mitte ära wannutadaei lase,, 
waid neilt allkirja wõtawad, et tunnistajad endid kohustawad

*) Tsiwilkohtu Korra Seadus.
**) Kriminal-(kuritegude) kohtu Korra Seadus.
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tarbekorral oma tunnistust wande all kinnitama. Rahukohtu
nik ei tohi ise tunnistajaid ära wannutada, seda wõib ainult 
waimuliku seisuse asemik. Wiimast ei kutsuta harilikult 
mitte kohtusse. Kõigis neis asjus, kus appellatsioni teel 
edasikaebtus wõimalik on, ei ole sellel ülemal-tähendatud 
korral mitte iseäralist kahjulikku tagajärge, sest et 
tunnistajaid rahukohtu-kogus wõib ära wannutada lasta. 
Mis aga siis teha, kui tunnistajaid rahukohtu-kogusse ette ei 
kutsuta, nagu see lõpulikult otsustatud asjade juures on, 
kus ainult kassatsionikaebtusi rahukohtu-kogusse wõimalik 
on anda? Nii mõndagi tunnistajat oleks wahest waja olema 
ära wannutada lasta, sest see kurb nähtus on kõigile küllalt 
tuttaw, et tunnistajad wäga tihti, wannet wõi õigem—selle ta
gajärgesid kartes, oma tunnistust rahukohtu-kogus muudawad. 
Mis sel korral siis teha, kui rahukohtunik asja lõpulikult ot
sustab ja kui soowitaw on tunnistajaid ära wannutada lasta? 
Peab rahukohtunikult nõudma, et waimulik 
mees kohtusse kutsutaks tunnistajaid ära wan- 
uutama. Ei taha ta seda, siis peab seda 
nõudmist protokolli kirjutada lastama ja rahukohtu- 
kogusse kassatsionipalwe saadetama. Rahu- 
kohtu-kogumõistab rahukohtuniku otsuse tühjaksjaannab asja 
teise rahukohtuniku kätte läbiwaatamiseks. Rahukohtunik 
on kohustatud waimulikku meest kutsuma, kui seda 
nõutakse, — seda on walitsew senat mitu korda seletanud, 
näit. oma otsuses 1870. aastast nr. 1844.

Weel ühe teise asja peale tahtsin kohtuskäijate tä- 
helpanemjjst juhtida. Wäga palju tsiwil-nõudmisi mõistetakse 
tõenduste puudusel tühjaks. Näituseks, laenab keegi teisele 
raha ja arwates, et teine anus mees on, ei wõta ta tema 
käest ei allkirja ega kutsu tunnistajaid juurde. Salgab 
nüüd niisugune wõlgnik nelja silma all tehtud laenu ära, siis 
kaotab kaebaja tingimata oma asja kohtus, kui ta mitte
wiimast abinõuu ei katsu, mis T-k. K. S. §§ 115 _ 117
ära on määratud. Nende paragrahwide sisu on lühidalt see, et 
kohtuskäijad, mitte nende wolimehed, kokkuleppi
mise teel asja nii wõiwad otsustada, et üks nende hulgast 
ära wannutatakse. Wannet wõetakse selle asja tõen
duseks wastu, mille pärast teda on wannutatud, ja teda ei 
wõi mingisuguste muude tõendustega ümber 
lükata. Need paragrahwid on kahjuks peaaegu hoopis 
unustusesse sattunud, nende tarwitusele-wõtmine tooks aga 
mõnikord kindluste palju kasu.

----------------------
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Paar juhatust wallaliikmetele
Iga töömõimuline wallaliige on kohustatud kogukondliste oma- 

malitsuse - asutuste ülewalpidamiseks nõnda-nimetatud wallamaksu 
maksma. Töö- ehk maksuwõimulisteks liikmeteks tunnistab meie talu- 
rahwa seadus igaüht terwet meestesoost wallaliiget, kes 14 kuni 60 
aasta wahelises wanaduses on. Maksu-ealised wallaliikmed, kes rvae- 
walise termist ehk kehalikkude wigade pärast töörvõimetud on, wõi- 
wad, kui matta wolikogu neid wabatahtliselt maksudest wabastada 
ei taha, seda arstlise tunnistuse põhjal nõuda. Peale maksurvõimu- 
liste matta hingekirjas olernate liikmete pearoad kõik mattas elamad 
isikud, seisuse peale maatamata, mattamaksusid maksma, kui nad matta 
maa peal olervaid talukohtasid rendirnad rnõi ostuteel on omandanud. 
Kuuendikukohad on ajutiselt mõisamaa hulka arrnatud. Watta moli- 
kogu, kui kõikide mattaliikmete asemik, määrab iga aasta rnallamak- 
sude suuruse setteks otstarbeks rnalwisiatud mäljaminekute- eelarme 
võhjal ära. Wolikogul on õigus ka tähtaega ära määrata, mis ajaks 
kõik maksjad, kes matta piirides rnõi ka rnäljaspool malda, aga 
ilma passideta elamad, oma maksud ära ^ Pearoad maksma. Ei ole 
niisugused liikmed nimetatud tähtajaks maksusid ära maksnud, siis on 
mallamalitsusel õigus neid mägimaldselt sisse nõuda. Passi pea! ela
mad mallaliikmed peamad käesolema aasta maksud kuni 31. detsemb
rini ära maksma. Peale sette tähtaja loetakse maks mõlaks ja rvatta- 
walitsus saab õiguse seda sundusliselt sisse nõuda.

Iga rvalläliige, kes 21 aastat manaks on saanud, mõib ennast 
teise matta rnõi linna alla ümber kirjutada- Ümberkirjutamiseks on 
kõige pealt tarrnis, et uue matta rnõi linna rvolikogu teda oma liik
mete hulka nõuus on rnastu motota. On uue matta rnõi linna moli- 
kogu poolt mastumõtmise määrus tehtud, siis peab ümberkirjutatam 
matta- wõi (linnas) maksumalitsuselt mastumõtmise-tunnistuse nõudma 
ja sette tunnistuse ühes suusõnalise rnõi kirjaliku palrvega endisele rnatta- 
malitsusele ette panema.Wiimane on ssis kohustatud miibimatanõnda-nim. 
mäljalaskmise-tunnistust (увольнительное свидетельство) mälja 
andma. Muidugi peamad ümberkirjutatawal liikmel kötk rnallamak- 
sud endise kogukonna heaks makstud olema, mastasel korral mõib 
mattamalitsus mäljalaskmise-sedelit keelata. Sünnib ümberkirjutamine 
enne 1. oktobrit, siis peab ümberkirjuta-am maksud kuni käesolema 
aasta 31. detsembrini ära maksma, kui aga ümberkirjutamine peale 
esimest oktobrit sünnib, siis ka poole osa tulemase aasta maksust. 
Kõige rutulisem ja parem ümberkirjutamise-wiis on see, kui ümber
kirjutatam saadud mastumõ mise- ja rnäljalaskmise-tunnistuse ühes 
patrnekirjaga sette kubermangu kroonu palattte (Казенная Палата) 
ette paneb, mitte alla ta ennemalt üleskirjutatud oli. ÄZattaliikmete 
palwekirjad ümberkirjutamise kohta on kantselei- ja stempelmaksudest
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Wabad. Wäljalaskmise tunnistuste peale tuleb hiljuti antud määruse 
järele 60-kopikaline stempelmark panna. Kui tunnistusel marki peal 
ei ole, siis jäetakse ümberkirjutamise palwe tähele panemata. Enne 
esimest aprilli wõib ühest wallast teise ümberkirjutamist ka ümber- 
kirjutamiselehtede läbi toimetada. Niisugusel korral pole ümber- 
kirjutatawal muud tarwis, kui ainult wastuwõtmise- ja wälja- 
laskmise-tunnistused wallawalitsuste käest wälja nõuda. Kõike muud 
toimetawad wallawalitsused ise. Niisugune ümberkirjutamine on 
aga palju pikalisem ja wõib tühise wormiwea pärast terweks aastaks 
edasi pikendatud saada. Sellepärast ei ole niisugune ümberkirjutamise- 
wiis sugugi soowitaw ja teda on ka wiimasel ajal ikka wähem ja 
Wähem tarwitatud.

Iga meestesoost wallaliige mitte alla 17 aasta wana ja naiste
soost mitte alla 21 aasta wana wõib iseseiswalt passi saada. Meeste- 
rahwastele alla 17 a., naisterahwastele alla 21 a. ja mehel olewa- 
tele naisterahwastele, wanaduse peale waatamata, annab wallawalit- 
sus ainult wanemate, eestkostjate wõi mehe suusõnalise wõi kirjaliku 
loa Põhjusel iseseiswaks elamiseks passisid wälja. Kirjalik luba 
passi saamiseks on ka ilma ärakinnitatud allkirjata maksew. Passi 
saamiseks ei pruugi wallaliige isiklikult wallawalitsusesse ilmuda. Kõige 
kohasem ja kõige wähem kulukas on niisugune wiis, kus passisaaja 
lihtkirjaga wõi koguni lahtise kaardiga wallawalitsusele passitahtmise 
üle palwe ette paneb. Et segaduste eest hoida, siis on soowitaw, et 
selles kirjas passisaaja nimi, isanimi, liignimi, sündimise-aeg ja 
kogukond, mille nimekirjas ta seisab, adress (linn, uulits, maja- 
nummer, korterinummer) ja politseijaoskond, mille alla linnajagu 
käib, selgeste oleksiwad üles tähendatud. Need, kellel passiwahetamise 
juures madusid maksta tuleb, teewad kõige paremine, kui nad juba 
warakult wallawalitsuse käest maksude summa üle järele küsiwad. 
Selleks otstarbeks wõib wastusega postkaarti tarwitada. On maksude 
summa teada, siis wõib raha ühes palwekirjaga passi Väljaandmise 
kohta otseteel wallawalitsusele ära saata, mispeale toitmane passi ja 
kwlitungi ühe korraga kohalise politsei kaudu passitahtjale kätte 
saadab. Wana Passi pole ennem tarwis ära saata, kui uus käes on. 
Kõige kohasem on seda siis kohalisele politseile ära anda, kui see uue passi 
kat esaamise kohta allkirja wõtab. Rahamaksmise üle nõudku maksja 
alati kwiitungi, siis on ta segaduste eest hoitud.



* W e к s 1 i d. «
(Uus weksliseadus).

Wekslid wõiwad olla: lihtw ekslid (простой вексель) 
ja käs uwekslid (переводный вексель). Lihtweksli järele 
maksab weksli allakirjutaja, käsuweksli järele see, kellele 
weksli sees käsk on antud wekslit ära tasuda.

Wekslite läbi wõiwad endid kohustada kõik inimesed, 
kellel seaduse põhjal luba on wõlakohustustesse astuda. Sel
lest üleüldisest määrusest on järgmised erandid: 1) kõikide 
usutunnistuste waimuliku seisuse inimesed ja 2) talupojad, 
kellel liikumata warandust ei ole ja kui nad tööstusetun- 
nistust wõtnud ei ole. Abielus olewad naisterahwad ja tüd
rukud, kes wanematest mitte lahus ei ela, olgu küll, et nad 
täisealised on, ei wõi oma nime peale wekslid wälja anda, 
esimesed mitte ilma oma meeste loata,teised ilma oma wanemate 
loata; nad ei wõi ka wekslite eest wastutamist (ответствен
ность) oma peale wõtta, kui nad oma nime peal mitte kaup
lust ei pea

Weksli summa peab kirjaga üles tähendatud olema, 
kuna weksli maksutermin ainult üks terwe weksli summa 
kohta olla wõib. Weksli maksukohaks loetakse tema kokku
seadmise koht, kui mitte weksli-andja, enne weksli allakir
jutamist, wekslis eneses muud maksukohta ei ole tähen
danud. Kui weksli-andja kirjutada ei oska, siis wõib tema 
palwe peale mõni teine allkirja teha, kuid see allkiri peab 
notariuse juures kinnitatud olema. Protsentide ja trahwide 
määramistel wekslis ei ole mingit jõudu: neid loetakse, nagu 
ei oleks nad wekslis kirjutatudki.

Esimesel weksli-omandajal on õigus wekslit teise ini
mese omandusesse edasi anda. Niisamasugune õigus on ka 
igal järgmisel weksli-omandajal. Wekslit wõib edasi anda 
niihästi ühele kui ka mitmele omandajale, kuid ilma weksli 
summa jagamiseta. Weksli edasi-andmist tähendatakse peal
kirja abil, mida edasiandwaks pealkirjaks kutsutakse. See 
pealkiri (передаточная надпись) on sellep. tähtjas, et weksli 
eest wastutamine ka nende peale langeb, kes wekslite peal
kirja on teinud, nii nagu oleks igaüks nendest iseseiswasse 
lepingusse astunud.

Kui weksli maksutermin kätte on jõudnud, siis näi
datakse weksel maksu tarwis weksli-andjale ette. Weksel 
terminiga kindla päewa peale wõi nii-mitme aja peale pä
rast weksli kokkuseadmist wõi nii-mitme aja peale pärast 
ettenäitamist saab termini kättejõudmise päewal wõi ühel
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kahest sellele järgnewast argipäewast maksu tarwis ette 
näidatud. Weksel, mis ettenäitamisel ära ei saanud makse
tud, peab mittemaksmises protesteeritud saama, wastasel 
korral saawad pealkirjutajad (надписатели) wastutamisest 
weksli eest wabaks; weksli-andja wastutamine weksli eest 
kestab muidugi edasi. Weksli protesti toimetab notarius 
wõi tema seaduslik asetäitja.

Kohtunõudmist weksli pärast wõib weksli-andja wastu 
wiie aasta jooksul, weksli maksutermini kättejõudmise päe- 
wast algades, weksli omaniku poolt sisse anda, pealkirjuta- 
jate ja kaaswastutajate (kawentide) wastu aga — aasta jook
sul, weksli mittemaksmise protesti tõstmise päewast algades. 
Kui kolm aastat weksli maksutermini kättejõudmise päe
wast saadik mööda on läinud, ei ole kohtunõudmiste sisse
andmine pealkirjutajate wahel ja kaaswastutajate wastu 
enam lubatud. M p

Tarni tahuvamad weksli normid.
I. Liht weksli w orm terminiga kindla päewa peale. 

Wene keeles:

С.-Петербурге, 24 августа 1904 года. Вексель на 2000 рублей.
I октября 1904 года по сему векселю повиненъ я запла

тить Ревельскому купцу Петру Арнольдовичу Лилген- 
\ фелъдту двгъ тысячи рублей.

Везенбергскт купецъ Давиде Мартиновиче Мейстеръ.

Eesti keeles:

Peterburis, 24. augustil 1904. aastal. Weksel 2000 rubla peale.
i. oktobnl 1904. aastal olen selle weksli läbi kohustatud 

Tallinna kaupmehele Peeter Lilienfeldtile kaks tuhat rbl, maksma.
Rakwere kaupmees Taawet Meister.

il. Liht weksli worm terminiga weksli kokkusead
misest teatawa aja peale.

Wene keeles:

Гапсаль, ю поля 1904 года. Вексель на юоо рублей. 
Отъ сего числа черезъ три лиьсяца по сему векселю по

виненъ я заплатить товариществу „Макет, Мюллеръ и До.“ 
| въ С.-Петербурга (Нeecfciü пр. у4) тысячу рублей.

Гапсальскт купецъ Эдуарде Ивановиче Шенфелъдтъ.
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Eesti keeles:

Paides, 29. mail 1903. aastal. Weksel /joo rubla peale. 
Tänasest päewast kolme kuu pärast olen selle weksli läbi 

kohustatud M. Martna trükikojale Tallinnas (Niguliste uid. nr. 
jj) tuhat wiissada rubla maksma.

Paide raamatukaupleja Mihkel Morn.

II. Liht weksli worm terminiga ettenäitamise peale. 

Wene keeles:

С.-Петербургъ, 16 февраля 190J года. Вексель на joo рублей.
По предъявлетю сего векселя повиненъ я заплатить 

Рижскому книгопродавцу Александру Антоновичу Плескау 
пятьсотъ рублей.

Ревелъскт книгопродавецъ Мадисъ Эссельбергъ.

Eesti keeles:

Peterburis, 16. weebruaril 190J. aastal. W'iksei joo rubla pealt.
Selle weksli ettenäitamise peale olen kohustatud Riia raamatu- 

kauplejale Aleksander Pleskaule wiissada rubla maksma.
Tallinna raamatukaupleja Madis Esselberg.

Pealkirjad.
Edasiandew pealkiri:

a) 11 i m e i i n e:
Вмгьсто меня заплатить С -Петербургскому купцу Пеану Иванову.

мгъщанинъ Александра Антоновичъ Фанфаровъ.
Eesti keeles:

Minu asemel maksku M. Martna trükikojale Tallinnas
Mats Kibe.

b) plangiline:
Ревелъскт купецъ Августъ ТВмидтъ. 

Eesti keeles:
Tallinna kaupmees August Schmidt.

Stempelmaks.
100 rbl. pealt — 15 kop. 400 rbl. pealt — 60 kop.
200 „ „ 30 „ 500 „ „ 75
500 „ „ 45 „

900 rublast peale 90 kop. ja üle 700 rbl. piiramata summani 1 rbL
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Wekslipaberite hinnad-
50 rbl. — 10 kop. kuni 3000 rbl. 4 rbl. 50 kop.
100 „ — 15 я 4000 6 00 „
200 „ — 30 „ 5000 7 50 „
300 „ — 45

”
6000 9 00

400 „ — 60 7000 10 50 „
500 „ — 75 8000 „ 12 „ 00
600 „ — 90 ■ „ 9000 13 50 „
700 „ 1 rbl. 05

’’
10 000 15

”
00 „

800 „ 1 20 20.000 30 oo „
900 „ 1 35 30.000 45 00 „

1000 „ 1 50 40.000 60 00
1500 „ 2 „ 25 50.000 75 oo „
2000 3 „ 00 „

Stempelmarkidest.
(10. juunil 1900. a. wäljaantud ^Stempelmaksu seadusest.)

Ц13. Rublalisi markisid peab järgmistel kordadel iga poogna
peale panema:

1. Palwe- ja kaebekirjad, seletused, teated ja teised paberid, 
ühtlasi ka nendega sisseantawate paberite ärakirjad, mis era-inimeste 
poolt walitsuse-asutustele antakse järgmistel kordadel:

a. Mõisniku-, isiklise wõi pärandatawa auukodaniku-ja kaup- 
mehe-seisuse õiguste kinnitamise asjus;

b. Vannutatud adwokatide seisusesse wastuwõtmise asjus 
wõi kohtutes wõeraste asjade ajamise luba saamise 
puhul;

c. osa-ühisuste asutamise asjus, nende põhjuskirjade muut
mise korral ning põhjuskapitali sissemaksu-termini edasi
lükkamise juures, niisama ka wäljamaalaste kõiksugu 
ettewõtete lubade küsimised ja palumised;

d. Vabrikute ja suurte töökodade awamise luba, nende 
muudatuste ja uute masinate sisseseadmise asjus.

2. Teated, kuulutused ja tunnistused, mis Valitsuse-, semstwo-, 
linna- wõi seisuse-asutuste wõi ametnikkude poolt palujatele selle pa- 
ragrahwi esimeses punktis märgitud asjus antakse, niisama ka neis as
jus tehtud otsuste ja määruste ärakirjad.

3. Kõiksugu äride ja ametite pidamise lubakirjad.
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4. Apellatsioni- ja kassatsionipalwed, mis ringkonna- ja kau- 
bandusekohtute otsuste kohta kohtupalatile wõi senatile antakse.

5. Täitmise- ja omandatud liikumata waranduse kättejuha
tamise lehed, mis ringkonna- wõi kaubandusekohtu poolt wälja 
antakse.

6. Ringkonna-kohtnte otsuste ja määruste ärakirjad järgmistel 
kordadel: seaduslise pärimise õigustesse kinnitamise, testamentide kin
nitamise ja liikumata waranduste kohta omanduse-õiguse kinnitamise 
asjus ajast-jäämise Põhjal.

7. Kõiksugused wolitusekirjad, muude seas ka laenu-usal- 
duse wolitused; siia alla ei käi aga need wolitusekirjad, mis § 18 
p. 5., § 63 P. 3., § 72 p. 17. ja § 74 P. 9. tähendatud.^

8. Testamendid, Balti kubermangudes aga ka kõik teised 
aktid, milledel testamentidega ühine mõju on.

9. Kõik aktid, millede järele Balti kubermangudes ajutiselt 
ja igaweselt majoratisid asutatakse.

10. Hontrahid, millede sisu nende iseloomu poolestrahaga hinnata 
ei saa, ja ülepea aktid ja tunniskirjad, milledes nende tegemise juu
res lepingu wäärtvst ära määrata wõimalik ei ole olnud, niisama 
ka need aktid, milledega niisuguse asja kohta, mis kasu ei too, tasuta 
tarwitamise wõi Valitsemise õigus ära antakse.

11. Kontrahid ja ärilised lepingud, mis kindlaste äramäära- 
tud summa kohta ei ole tehtud, nagu feba § 38 p. 1. ja § 60. täien- 
dawalt määrawad.

12. Alg- ja täienduse-pantkirjad, mis liikumata waranduste 
kohta wälja antakse, niisama ka tunnistused hüpotegiraamatute tä
henduste ja krepostiraamatute registrite kohta liikumata waranduste 
pantimise asjus, mis Balti kubermangudes kreposti-jaoskondadest 
Wõi hüpotegi-asutustest wälja antakse.

13. Tõotusekirjad, mis pankadesse pandiks pandud liikumata 
waranduste ostjad pankadele annawad ja millede järele nad pankade 
wõlgasid oma peale wõtawad, niisama ka tõotuskirjad, millede järele 
ostja pankade ees oma peale kohuse wõtab panditud majasid tule eest 
kinnitada, wõi et ta panditud liikumata waranduse wäärtust ära ei 
luba laastata jne., niisama ka kõik lepingud, mis pankadega hüpo- 
tegiwõla maksu edasilükkamise wõi uute maksuterminide kohta tehtakse, 
kui aga sel korral uusi wõlgasid ei tehta (§ 51 p. 2).

14. Omanduse-õiguse tunniskirjad nende maade kohta, mis 
riigi mõisnikkude ja talupoegade pankade omanduseks jääwad.

15. Omanduse-õiguse algtunnistused, niisama ka nende tun
nistuste ärakirjad maade kohta, mis Tsarskoje-Seloo, Peterhofi ja 
Gatschina paleede walitsuse poolt era-inimestele ilma tasuta antakse.

16. Ostulepingud ja teised omanduse-õiguse tunnistused nende 
maade kohta, mis era-omandusest riigi wõi kogukonna kätte lähemad
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(muu seas ka raudtee-ehituse alla wõetaw maa), kui nenbe maade 
eest riigikassast tasu maksetakse.

17. Piiriraamatud, mis era-inimestele wälja autakse.
18. Trahwitiugimised, kui määratud trahwi suurus üle 

wiiekümue rubla ei ulata wõi kui ta kindlaste ära määratud ei ole; 
ueed tingimised peawad aga niisugusel korral iseseiswa lepingu näol 
kindlaks tehtama.

19. Teated era-iuimeste poolt metallilademete leidmise üle 
ning tunnistused, mis mäewalitsuse poolt kullakaewajatele leitud 
puhta kulla oma käes pidamise kohta wälja autakse.

20. Protestid lepingute mitte-täitmise kordadel, kui ueed le
pingud mitte isiklise wõla kohta ei käi.

21. Teisendid, veale esimeste ehk pea-eksemplaride (§ 195 ja 
196, notariuseseadus 1892. et.), ja ärakirjad aktidest ja tunniskirja
dest, mis proportsional stempelmaksu alla käiwad, niisama ka pro
testide aktid niisuguste wõlalepiugute kohta, mis wekslimaksu mak- 
sawad, — kui esimese teisendi, päris akti ehk tunniskirja wõi pro
testi alla pandawa wõlalepingu pealt mitte wähem kui rubla ei ole 
maksetud.

22. Notariuste läbi tehtawad seletused ja notariuste poolt 
wälja-antawad tunnistused niisuguste seletuste üle (maata notarinse- 
sead. § 141—145).

23. Era-inimeste palwete peale wälja-autawad kohtulised wõi 
politseilised arstitunnistused wabrikute, töökodade ja äri-asutuste ter- 
wislise seisukorra üle.

24. Üleüldised lõpnkwiitungid teha wõetud ehituste ja kauba- 
muretsemise üle, niisama ka arweraamatute ärakirjad (maata § 204, 
kroonutööde seadus 1887. a.).

25. Lepingud, mis wõla-usalduse kohta jooksma eri-arwe järele 
tehtakse wõi pärast wöla-usaldust suurendatakse.

26. Teatawate wäärtpaberite (§ 54. järele aktsiad, osatähed, 
obligatsionid ja kõik teised protsenta kandwad paberid, mis semstwod, 
linnad, seisuslised ja kõiksugused äri-asutused ja ühisused wälja anna- 
wad wõi mis wäljamaal wälja on antud) uuendatawad kupongi- 
poognad.

27. Kinnitusepolisid, nende asemel tarwitatawad arwed ja 
kwiitungid kõiksugu kinnituste kohta (ainult § 68 p. 1 ja § 69 
P. 11 wälja arwatud), niisama ka kõiksugu lepingud põhjuskapitalide, 
osade ja protsendipaberite kinnitamise üle — kui kinnitusemaksu 
suurus üle kolmekümne rubla on.

28. Arwed, mis maaklerid ja praakisad (w. § 644, kaubanduse- 
seadus 1893. a.) wälja annawad, — kui nende wahetegewuse tasu 
üle kolmekümne rubla ulatab.
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29. Järgmised aktid, kui nende sisu üle kolmesaja rubla ulatab:
a. Ostulepingud, omanduse, piiritamise, Valitsemise ja 

wäljamõetmise tunnistused talupoegade poolt oman- 
datawate maade kohta, mis nende käes tarwitada on, nii
sama ka wäljamõetmise tunnistused, mis wäljarändaja- 
tele kroonumaade kohta antakse;

b. talupoegade hingemaade ja teiste maade ümberwaheta- 
mise tunnistused;

c. kreposti-aktid nende maade kohta, mis riigi talupoe
gade panga abil ostetakse, niisama ka aktid nende maade 
kohta, mis Keiser Aleksander II nimelisest kapitalist an
tud ilma protsendita laenu abil ostetud;

d. iseseiswad aktid, milledes keegi teise eest käemeheks astub.
30. Riikliste, seisusliste ja era-laenuasutuste, niisama ka era

kontorite ja -ühisuste poolt, mis pankadena töötawad, wälja-antawad 
tunnistused, piletid ja kwiitungid raha piiratud wõi piiramata aja 
peale hoiu alla andmise kohta wõi ka muude asjade hoiulepingule 
kohta (jookswa arwe peale sissemakstud raha maha arwatud), — 
kui hoiu alla antud asja wäärtus üle tuhande rubla on. Kui need 
tunnistused, piletid wõi kwiitungid isesuguste raamatutena wälja 
antakse, siis peab rublalise margi iga üksiku sissekirjutamise kohta 
panema, mis üle tuhande rubla on.

31. Era-inimeste ja -asutuste poolt antud hoiukwiitungid, 
kui hoiu alla wõetud asja wäärtus üle tuhande rubla tõuseb.

§ 14. Kuuekümnekopikalifi markisid peab järgmistel kordadel i g a 
poogna peale panema:

1. Era-inimeste ja -asutuste poolt walitsusekohtadele ja amet
nikkudele era-asjus antawad palwekirjad, teated, kaebtused, Vastused, 
seletused ja märkused (peale palwekirjade ja kaebtuste, mis eelseiswas 
§ 13 p. 1. üles on loetud), niisama ka nendega ühes oma soowil 
wõi seaduse nõudel sisseantawad ärakirjad: a. neist paberitest 
enestest ja b. neile juurdelisatud kaasannetest ja tunnistustest, ainult 
need ärakirjad wälja arwatud, millede pealt wähemat maksu Võetakse 
(w. § 12 ja 45).

2. Üleüldistesse kohtutesse (ringkonna-kohtust peale) ja kau- 
bandusekohtutesse era-inimeste ja -asutuste poolt kõikide asjade üle, 
ainult need, mis § 63 p. 2. a. all tähendatud, maha arwatud (kaela
kohtu ja nuhtluste asjus), palwekirjad ja teised selle paragrahwi 
G 14) p. 1. tähendatud paberid (ainult need palwe- ja kaebekirjad ma
ha arwatud, mis p. 1. ja 4. § 13. tähendatud, ja ärakirjad, mis § 
16 p. 1. järele maksu alla käiwad.

Tähendus Tunnistuste algpaberid ja kaasanded, kui neid amet- 
listele kohtadele ja ametnikkudele kätte antakse (p. l. § 13. ning p. 1. 
ja 2. § 14.), ei tarwita iseäralisi markisid.
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3. Eelseiswate punktide 1. ja 2. tähendatud ametikohtade ja 
ametnikkude poolt era-inimestele wälja-antawad: a. ärakirjad otsustest 
ja määrustest (wälja arwatud need, mis p. 2. ja 6. § 13. tähenda
tud); b. ärakirjad kõikidest ametitalituste paberitest- c. ametlikud 
teated kõiksugu talituste üle, olgu asi pooleli wõi lõpetatud, ning d. 
kõiksugused tunnistused, näit. aktid, mis inimese kodanliste õiguste 
kohta käiwad (wälja arwatud need, mis p. 2. ja 3. § 13. alla käiwad; 
tunnistused, mis waranduse omanduse-õiguse wõi seisukorra kohta käi
wad (wälja arwatud need tunnistused, mis p. 12. ja 19. § 13. alla 
käiwad); tunnistused, mis waranduse tarwitamise kohta käiwad (näit. 
tunnistused parwetamise-õiguse kohta); tunnistused, mis tolli-ametitest 
antakse.

4. Kõiksugused tunnistused (ainult mitte need, mis p. 2. 
§ 13. tähendatud), mis semstwo-, linnade- ja seisuste-asutused 
era - inimestele ja -asutustele selle tarwis annawad, et neid 
walitsuse-asutustele ja ametnikkudele ära anda, niisama ka palwekir- 
jad, mis nende tunnistuste saamise pärast ülemal-tähendatud asu
tustesse antakse; just niisama ka kõik need tunnistused, mis era-ini- 
mesed wõi -ajutused selle otstarbega annawad, et neid ametlistele 
kohtadele wõi neile ametnikkudele ära anda, kes p. 1. ja 2. § 14. tähen
datud on.

5. . Era-inimestele ja -asutustele wälja-antawad kohtulised ja 
politseilised arstitunnistused, ainult need wälja arwatud, mis p. 23. 
§ 13. ja p. 6. § 76. alla käiwad.

6. Kinnitamisepolisid, nende asemel tarwitatawad arwed 
wõi kwiitungid kinnituste üle, mis p. 27. § 13. üles loetud, nii
sama ka seal nimetatud lepingud, kui kinnitamisemaks kõrgem on kui 
wiisteistkümmend rubla, aga mitte rohkem kui kolmkümmend rubla.

7. Maaklerite ja praalijate arwed (p. 28 § 13), kui 
neile wahetegewuse eest maksetaw summa kõrgem on kui wiisteistküm
mend rubla, mitte aga suurem kui 30 rubla.

8. Kõik liikumata warandustesse puutuwad aktid ja käeme
heks astumise lepingud, mis p. 29. § 13. üles tähendatud, kui 
nende wäärtus üle saja rubla on, mitte aga kõrgem kui kolm
sada rubla.

9. Kõik tunnistused, piletid ja kwiitungid wõi hoiuraama
tusse tehtud üksikud märkused (waata p. 30 § 13), kui hoiu
alla antud asja wäärtus üle 300 rubla on, mitte aga kõrgem kui 
tuhat rubla.

10. Hoiutunnistused, mis era-inimesed ja -asutused wälja an
nawad, kui hoiu alla wõetud waranduse wäärtus üle kolmesaja 
rubla on, kuid mitte üle tuhande rubla.
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6 IH.Muuekümne-kopikalist markisid iga vaderi wõi tunnistuse peale 
pandakse järgmistel kohtadel:

1. Wastused ja teated, mis walitsuse-asutused ja ametnikud 
palujatele oma poolt annawad (wälja arwatud § 13 P. 2).

2. Passid, mis wäljamaalastele riigis elamise ja liikumise tar- 
wis antakse.
§ 16. Wiieteistkümne-kopikalisi markisid iga poogna peale pan- 

dakse järgmistel kordadel:
1. Palwe- ja teiste kirjade ja tunnistuste (ro. § 14 p. 1) ära

kirjad, mis üleüldistesse kohtu-asutustesse (ringkonna-kohtust peale) ja 
kaubandusekohtutesse kõikide asjade üle (ainult need, mis Z 63 p. 2.
a. tähendatud, wälja arwatud); siia hulka ei käi aga need ärakirjad, 
mis § 12. järele wähema margi allu käiwad.

2. Lühikesed maakleri tähendused, mis kaubandusteaduse 
(§ 592, täh. 1; § 96 ja 640, 1893. a.) järele kokku on seatud.

3. Tunnistused ja kwiitungid, mis palujate soowil ametliste 
asutuste ja ametnikkude poolt palwekirjade, raha, tunnistuste ja teiste 
asjade wastuwõtmise kohta antakse, wälja arwatud kwiitungid, mis 
kroonu poolt toidu-ainete, materjalide ja teiste asjade toojatele an
takse (§ 20 p. 1), niisama ka need kwiitungid, mis § 69 p. 8. tähendatud.

4. Riikliste, seisusliste ja era-laenuasutuste, niisama ka era
kontorite ja -ühisuste poolt, mis pankadena töötawad, wäljaantud tun
nistused raha jooksma arme peale wastuwõtmise kohta, kui summa üle 
wiiekümne rubla suur on; niisama ka iga kõrgema kui wiiekümne 
rubla suuruse summa sissekirjutamise kohta jooksma arwe raamatusse.

5. Kinnitusepolisid, nende asemel tarwitatawad arwed wõi 
kwiitungid niisuguste kinnituste kohta, mis § 13 p. 27. üles loetud, 
niisama ka kõik selles punktis nimetatud lepingud, — kui kinnitusemaks 
üle üheksa rubla on, kuid mitte kõrgem kui wiisteistkümmend rubla.

6. Arwed, mis maaklerid ja praakijad teewad (w. § 13 p. 28), 
kui wahetegewuse tasu üle wiieteistkümne rubla ei ole.

7. Liikumata waranduse kohta käiwad tunniskirjad ja käeme
heks astumise lepingud (§ 13 p. 29), kui nende wäärtus üle wiie- 
kümne rubla on, aga mitte kõrgem kui sada rubla.

8. Tunnistused, piletid, kwiitungid wõi sissekirjutused (w. § 13 
p. 30), kui hoiu alla antud asja wõi sissekirjutuse wäärtus mitte üle 
kolmesaja rubla ei ole.

9. Era-inimeste ja -asutuste poolt antud hoiutunnistused, kui 
hoitawa asja wäärtus üle kolmesaja rubla ei ole.

10. Väljakirjutatud aktid walla- ja kasakate-stanitsade walitsuste 
lepingute-raamatust, külakohtute raamatust Taga-Kaukasias ja Balti 
kubermangudes wallakohmte aktiraamatust, niisama ka kinnitatud ära
kirjad kõikidest lepingutest, mis neisse raamatutesse üles on tähenda
tud, — kui nende lepingute wäärtus üle wiiekümne rubla on.
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§ 17. Wiisteistkümne kopikalist markisid tarwitatakse iga üksiku 
tunniskirja peale järgmistel kordadel:

1. Piletid, arwed, kwiitungid, raamatud ja teised tnnniskirjad, 
mis tellimise laadi kannawad, iga tellimise eest, kui mõne ettewõtte 
wõi asja tarwitamise eest (telefon, raudteesõidu-pilet, teatrikoht), 
kulu tellitud asjade eneste wäärtuse eest (ajakirjad, ajalehed, toidu
ained j. n. e.) üle wiiekümne rubla aastas maksetakse. Kui 
tellimine üle ühe aasta wältab, siis wõetakse stempelmaksu iga tel- 
limise-aasta eest iseäraldi.

2. Piletid, tunnistused ja kwiitungid järk-järgult maksetawate 
summade üle ja tunniskirjad, mis seltsi- ja klubiliikmetele ja sar
naste asutuste poolt selle otstarbega wälja antakse, et liikme-õigusid 
kindlaks teha; mark tuleb iga tunniskirja peale panna.

§ 18. Kümue-kopikalisi markisid pandakse iga poogna peale järg
mistel kordadel:

1. Teada-andmised seltskondlistele ja era-asutustele, mis prot- 
senta kandwaid paberist wälja annawad selle kohta, et nimelised pabe
rid teisele ära on antud wõi ettenäitaja omad on, wõi ka jälle ümberpöör
dult, niisama ka kõik märkused paberite eneste peal, milledel just see
sama otstarbe ott.

2. Merd ja maad mööda weetawa kauba weokirjad (коноса
мента и накладная), mis laewakipparite ja wedajate poolt tolli
ametitele ette näidatakse; mere-weokirjasid tarwitatakse siis, kui kaup 
ühest kodumaa sadamast teise weetakse wõi koguni wäljamaale saadetakse, 
maa-weokirjasid siis, kui kaupa maad ja wett mööda edasi saadetakse.

3. Tunnistused kõiksugu touna, piirituse ja tubaka läbiweda- 
miseks, niisama ka suhkru kohta antud weokirjad.

4. Kinnitamisepolisid,nende asemel tarwitatawad arwed wõi kwii
tungid kõiksugu kinnitomiste kohta, mis § 13 p. 27. ära on mää
ratud, niisama ka sealsamas nimetatud lepingud, kui kinnitusemaks 
üle kolme rubla on, mitte aga kõrgem, kui üheksa rubla.

5. Wolikirjad, mis Palga, auupalkade, abirahade ja pensioni wa- 
litsuse, seltskonna, seisuse wõi era-asutustest kättesaamiseks antakse, 
kui summa üle 5 rubla on.

6 Liikumata waranduse tunniskirjad ja käemeheks astumise 
kohta käiwad lepingud, mis § 13 p. 29. ära on määratud, kui nad 
mitte kõrgema summa kohta ei käi, kui wiiskümmend rubla.

7. Kõik aktid ja tunniskirjad, millede wäärtus mitte üle wiie
kümne rubla ei ole:

a. kõikide lepingute kohta, milledel waranduslik wäärtus on; 
siia alla käib ka korterite ja teiste elu-asemete üürimine üüri; 
raamatu järele, niisama ka teenijate palkamine;
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b. trahwimaksmise leping, kui ta pealepingust täieste iseseis- 
walt on tehtud;

c. wõlalepingud (wälja arwatud need, mis § 72 p. 6. alla 
käiwad);

cl. kontrahtide täieline wõi jaoti teisele äraandmine, selle peale 
waatamata, mil wiisil see äraandmine on sündinud — kas 
iselepingu näol wõi ainult märkusena kontrahi enese peal;

6. aktsisiwalitsuse poolt wäljaantud pant-kwiitungid, edasilüka
tud wõi jaotatud aktsisimaksu kinnituseks, niisama ka tun
nistused, millede järele renteidest banderollisid wõlga saab, kui 
need kwiitungid ja tunnistused mitte üle 10 rubla ei ole.

§ 19* Kümnekopikalisi markisid tarwitatakse iga üksiku tunnis
kirja peale järgmistel kordadel:

1. Elamisetunnistused wäljamaalastele, kes kaubalaewadega 
ühes Wene riigi sadamates talwet peawad.

2. Poeraamatud, millede järele toidu-aineid wõi teisi tarbe
asju Wõlgu wõi kuni teatawa maksu-ajani antakse, iga kaheksakümne lehe 
kohta, mis hariliku kirjutuspaberi kaheksandik-poogna suurused on, kus 
juures ka wähem kui kaheksakümmend lehte ikka selleks arwatakse.

§ 20 ^Viiekopikalist markisid tarwitatakse iga poogna peale 
järgmistel kordadel: 1 2 3

1. Arwed, mis raha, kaupade wõi teiste asjade kättesaamist 
tunnistawad; maksukwiitungid ja kõik teised tunniskirjad, mis tea
tawa kohuse täielise wõi osati täitmise wõi sellest wabastamise kohta 
Wälja antud; niisama ka kwiitungid, mis ehitajatele wõi kaubamu- 
retsejatele selle kohta antakse, et nad oma peale wõetud kohused täit
nud on jne. (ainult need ehitajate ja kohamuretsejate lõpukwiitungid 
Wälja arwatud, millede kohta iseäralised määrused maksawad), kui 
neis tunniskirjades tähendatud summa üle wiie rubla on ja kui need 
tunniskirjad kirjaliste wõi suusõnaliste lepingute täitmise kohta 
wälja on antud ning mitte lepingute wõi kontrahtide peale ei ole 
kirjutatud.

2. Wastu-arwed weksli-andjate wastu, kui nende poolt wälja
antud käsuwekslid mitte õigel ajal wälja et ole lunastatud.

3. Kwiitungid wõi nende wastutunnistuste teisendid, mis 
seltsid, niisama ka raudteed, nende sekka ühtlasi ka kroonuteed arwa
tud, ja laewaseltsid oma peale wõetud kaupade wedamise tingimiste 
kohta wälja annawad; siia hulka arwatakse ka teetunnistused (passid), 
mis weoseltsid woorimeestele ligi annawad, kui weo eest maksetaw 
tasu üle wiie rubla on.
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4. Need kwiitungid, mis wilja peale raudtee-walitsuse käest 
Wõetud laenu kohta wälja antakse, niisama ka laenajate poolt raud
teede walitsustele wilja hoiu alla andmise kohta käiwad teatelehed, 
ühtlasi ka nende teatelehtede ärakirjad.

5. Kaubaladude hoiutunnistused, niisama ka iga märkus nende 
peal, millega hoiu- wõi pandimnnistused edasi antakse.

6. Koduloomade sugutamise tunnistused, kui kargamisehind 
üle wiie rubla tõuseb.

7. Kinnitamisepolisid, nende asemel tarwitatawad arwed wõi 
kwiitungid, nagu see § 13 p. 27 määratud, niisama ka seal nime
tatud lepingud, kui kinnitusemaks mitte üle kolme rubla ei ole.

§ 21* ^Viiekopikalist markisid tarwitatakse iga üksiku 
tunniskirja peale järgmistel kordadel:

1. Järelmaksu wastuwõtmise kwiitungid ja allkirjad järelmaksu 
kättesaamise üle.

2. Laenu- ja hoiukassade ja ühisuste jne. osatunnistused wõi 
raamatukesed, milledesse osamaksud üles märgitakse.

3. Piletid, millede järele kroonumetsadest puid raiuda wõib 
ja puudest asju walmistada, millede wäärtus üle wiie rubla ei tõuse; 
antakse aga metsa ilma hinnata, siis kõik tunnistused, selle peale 
matmata, kui kõrge walmistatud asjade wäärtus on.

4. Need tellimisetähed, mis § 17 p. 1. tähendatud, kui 
ettewõtte tarwitamise wõi tellitud asjade wäärtus mitte üle wiie- 
kümne rubla aa»:ta kohta ei ole.

5. Weo- ja laewaseltside ning raudteede poolt wäljaantud 
weotunnistuste teisendite peale tehtud märkused, millede weotunnis- 
iused teiste kätte ära antakse (iga niisuguse märkuse kohta ise mark.)

K. P.
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Аарма полумы- Аррогофъ Aru Лехтсъ Лехтсъ
зокъ Aarma Паддасъ Каппель хут. Куркюль Везенбергъ

Авандусъ Awanduse Авандусъ Ракке Оррисаръ Вейсенштейнъ
Авико хут. Aawiku Немкюль Ампель Вельцъ Л г:-: ль
Агакферъ Ohakwere Иллукъ Пюхтица Арроваль Aruwalla 1оганнисгофъ Лаактъ

Верхнесельская Аррокюль SlmfülaАггерсъ Ageri Альпъ Ампель Вейнъервенъ Ракке
Аддила 216 ila Кирна-Кохатъ Гаггерсъ Арро хут. Aru Куркюль Везенбергъ
Аддиналь Andja Маршнская Везенбергъ „ v Раггаферъ
А дм а Andma Кейнисъ Кертель Немкюль Ампель
Азала полум. Asala Паддасъ Каппель Юргенсбергъ Вейсенштейнъ
Аллаферъ Alam ere Аллаферъ Кеддеръ Ассеринъ хут. Aseri Педдесь Каппель
Аллонкюль Türi-21 liiku Алленкюль Алленкюль Ассикъ Päinurme Койкъ Вейсенштейнъ
Алло 2Hu Раппель Раппель Ассоюоль Äsokülla Ассокюль Гапсаль

Albu Ампель Kiist Вакъ
Альтенгофъ Wanamõis Каттентакъ Катериненъ Аттастъ хут. Sitaste Вейнъервенъ Ракке
Альтъ-Зоммергу- Атгель Atla Ерденъ Раппель

Kaarli Зоммергузенъ Везенбергъ Аффель Ahula Альпъ Ампель
Альтъ-Изенгофъ Purtse Изенгофъ Изенгофъ Аферъ Aawere Корпсъ
Аммута Ammuta Юргенсбергъ Вейсенштейнъ Берггофъ Mae Синалепъ Гапсаль
Ампель паст. Ambla kirik Немкюль Ампель Виркасъ Pirkst Пашлепъ
Ампферъ Ammarvere Вайвара Вайвара Бисгольмъ Mohla
Ангернъ Angria Койль Гаггерсъ Большая Соль-
Аниете фольв. Amste Альпъ Ампель Suur-Soldina Гоала Нарва
Анненгофъ хут. Annemõisa Геймаръ Мерьяма Боркгольмъ Porkuni Боркгольмъ Везенбергъ

” П Мерьяма Врандтенъ Prandi Саркферъ Вейсенштейнъ
Анненъ паст. Anna kirik Ноиетферъ Вейсенштейнъ Бремерфельдтъ Prääma Вяцъ
Аннентофъ хут. Töörakörwe Лехтсъ Лехтсъ Врунталь хут. Pruniali Вехмутъ
Анн1я Hanijõe Анн1я Кеддеръ Брюкенъ хут. Sillaotsa Мексгофъ Вейсенштейнъ
Анникферъ Annikwere Ф10ЛЬ Везенбергъ Буксгевденъ Neeruti Ундель Катериненъ
Аравусъ хут. Arawuse Зоммергузенъ Бяренсгофъ хут. Luumõis Мексгофъ Вейсенштейнъ
Арбаферъ Arbawere Фопаль Катериненъ Вагакантъ Wahakvnnu Ервакантъ Раппель
Ари хут. Ari Фюль Везенбергъ Ваггаетъ Wahastu Ваггаетъ Вейсенштейнъ
Аркналь Arkna Зоммергузенъ Ваддемойзъ Wai Мерьяма Мерьяма
Арми хут. Armi Ф1оль Вазагофъ хут. Wasowt Петровская Усть-Нарова
Арраска Araskt Ассъ Вазалемъ Wasalem Падисъ Кегель
Арези дер. Arest Зоммергузенъ Везенбергъ Вазиферъ Waslwere Саксимойзъ Везенбергъ
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ВайвараВайвара паст
Вайвара
Вайкна
Вайкюль
Ваймель
Вайстъ
Вайть
Вавъ
Вакъ хут.
Валлингъ
Вальгма хут.
Вальдекъ хут.
Вальгофъ
Вальдау
Валькюль
Валькъ
Ванамойзъ

хут.
Ваокюль 
Вардесъ 
Bapeicce хут. 
Варьа хут 
Варрангъ 
Ватюоль 
Ваттель 
Ваххо хут. 
Вашель 
Веггева хут. 
Везенбергъ 
Вейкасте хут. 
Вейсенфельдтъ 
Вейнъервенъ 
Велленгофъ хут. 
Вельцъ

Венденъ
Веннеферъ
Вердеръ
Верпель
Вехмугь

Waiwara kirik
Waiwara
Waikna
Waeküla
Waemla
W aisti
Waida
Wao
Wao
Wallinguse
Walgama
В urg а
Waati
Waltu
Walda
Walgu
Wanamõis

Wao
Warudi
Warekse
Warja
Warangu
Watku
Watka
Wahu
Wasta
Wägewa
Ralrvere
Meigaste
Kitsi
Weinjärwe
Kõltsu
SBeltfi
Weltsi
Wõnnu
Wenewere
Mirtsu
W «.no
Wohmuta

Вайвара

Вайкна
Рагаферъ
Кейнисъ
Саулепъ.
Гоганнисгофъ
Вакъ

Фридрихсгофъ
Лехтсъ
Мерьяма
Уддева
Раппель
Кида
Фельксъ
Фридрихсгофъ
Ванамойзъ
Нойстферъ
Вейнъервенъ
Паддасъ
Вехмутъ
Изенгофъ
Каппо
Каттента.къ
Патцаль
Вейнъервенъ
Педдесъ
Левепвольде
Везенбергъ
Массау
Ассокюль
Вейнъервенъ
Кегель
Каттентакъ
Вельцъ
Венденъ
Пастферъ
Массау
Саулепъ
Вехмутъ

Турпель
Везенбергъ
Кертель
Леаль
Лаактъ
Ассъ

Фридрихсгофъ
Лехтсъ
Мерьяма
Ракке
Раппель
Разикъ
Мерьяма
Фридрихсгофъ
Леаль
Вейсенштейнъ
Ракке
Каппель

Изенгофъ
Ракке
Катериненъ
Леаль
Ракке
Каппель
Ракке
Везенбергъ
Леаль
Гапсаль
Ракке
Кегель
Катериненъ
Леаль
Гапсаль
Ракке
Леаль

Ас’съ
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Веху хут. Wöhu Куркюль
Вивиконна дача Wiiwikonna Петровская
Видрукь Widruka Видрукь
Визенау Auasti • Op о

Miisu Оррис-аръ
Вилливала Milliwalla Суремызъ
Вимсъ Miünse Неггатъ
Виссовере хут. Wissuwere Кирпа
Впттенпевель Väewla
Вихтизби Vvaama Сыренецъ
Вихтерпаль Wihterpalu Вихтерпаль
Водья Wodja Оррисаръ
Возель Moosi Массау
В шбиферъ Wõiwere Авандусъ
Вормсъ Wormsi Вормсъ
Воорзу хут. Wöörsa Паддасъ
Врангельсгольмъ Prangli Врангельсгольмъ
Врангельегофъ Warnngu Маршнская
Врангельштейнъ Maidla Эррасъ
Вреденгагенъ Кирна-Кохать
Ванья хут. Määnja Вельцъ
Вяцъ Wäätsa
Габбатъ H abaja Александровская
Габбинемъ Abinomme Падисъ
Габберсъ Habersti Гаркъ
Гаггереъ паст. Hageri kirik Кирна-Кохатъ
Гаггудъ Hagudi Раппель
Разикъ Hasiktl С. Мартенсъ
Гайба Haiba Кирна-Кохатъ
Гангефъ Aa mõis Изенгофъ
Гагевейде хут. Ao Левепвольде
Гальаль паст. Haljala kirik Маршнская
Галлинапъ Haljama Разикъ
Ганель паст. Hanila kirik Массау
Гапсаль паст. Haapsalu kirik Ассокюль
Гарде хут. Harju Видрукь
Гаркъ Harku Гаркъ
Гармъ Альтъ — Diafu Александровская
Гармъ Ней — Härmi И
Гаттокюль Hatu Падисъ
Геббетъ Hõbeda Каттецтакъ

Lähem
postijaam.

Везенбергъ
Усть-Нарова
Гапсаль

Вейсенштейнъ
Кертель

Вейсенштейнъ
Ревель
Пюхти ца
Балт. Порть
Вейсенштейнъ
Леаль
Ракке
Гапсаль
Каппель

Везенбергъ 
Изенгофъ 
i ’аггереъ 
Леаль
Вейсенштейнъ
Разикъ
Балт. Порть
Ревель
Гаггереъ
Раппель
Турпель
Гаггереъ
Изенгофъ
Ракке
Везенбергъ
Разикъ
Леаль
Гапсаль

Ревель
Разикъ >

Балт. Порть 
Катериненъ
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Гейдемецъ Prümli Ампель Ампель Ервнта
1 Ermita

Вейнъервенъ РаккеГилененгофъ хут. Linemõis Авандусъ Ракке Ерваегги Jarwajõe Немкюль Ампель
Jngliste Раппель Ервакантъ Jõrwakandt Ервакантъ РаппельГеймаръ Haimre Геймаръ Мерьяма Ерденъ Juuru ЕрденъГейнрихсгофъ Kolu Фональ Тапсъ Ерденъ паст. Juuru kirikГердель-Паель Hõreda Ерденъ Раппель Ерленфельдтъ Ohulepa Кирна-Кохатъ ГаггерсъГеркюль=Сааре- Ерлепъ 9 Мера Ерденъ Раппельмойзъ Hargla Еррасъ Erra Эррасъ ИзенгофъГермансбергъ Hermumäe Петровская Усть-Нарова Ерридесь Ereda КохтельГирмусъ худ. Hirmuse Изенгофъ Изенгофъ Ерриналь Ärina Вакъ АссъГогенгауптъ хут. Hohenhaupt Фридрихсгофъ Фридрихсгофъ Еотенъ Ulmi Паддасъ КаппельГогенгеймъ Räägu Оро Гапсаль Ессе Jõesa Венденъ ГапсальГогенгольмъ Kõrgel aare Кыргесаръ Кертель Ессенбергъ хут. Kareda Койкъ ВейсенштейнъI огенгофъ хут. Hobenhof Кегель Кегель Ессемегги Asmäe Фридрихсгофъ ФридрихсгофъГольденбекь Kallama Вайкна Туриель Есъ Evsu Мар1инская ВезенбергъГольденбекъ наст. Kullama kirik Коловере Мерьяма Етель Öötla Оррисаръ ВейсенштейнъГросенгофъ Suuremõis Суремызъ Кертель Етсъ Edise 1еввеГросъ-Калью Kalju Калью Мерьяма Ешенроде хут. Niiiwälja Кегель Кегель1 росъ-Лехтигаль L-uure-Lühtra Ляхтра Гапсаль Ехмесъ Ehmja С. Мартенсъ Турнель1 рось-Руде Suure-Rõude С. Мартенсъ Турпедь Зааге Kuusiku Раппель Раппель1'укасъ Uukst Ковкъ Вейсенштейнъ Saha Неггатъ РевельГульяль Halja Ундель Катериненъ Закгофъ Saku ТюрпсальГуммала Humala Кегель Кегель Зеегофъ хут. Uuemõisa Кегель Кегель
Hüüra Гаркъ Ревель Зейеръ Seira Ванамойзъ ЛеальДирслетъ Auglepe Сутлепъ Гапсаль Зоммергузснъ,

Дубникъ полум. Dubniku Иллукъ Пюхтица Альтъ. Kaarli mõis Зоммергузенъ Везенбергъ
Jööpre Луйстъ Мерьяма Зоммергузенъ,Егмесъ Ehme С. Мартенсъ Турпель Ней. ©õrnemЕгелехтъ Jõelehtme Егелехтъ Разикъ Изакъ паст. Iisaku kirik Изакъ 1еввеЕгелехтъ паст. Joelehtme kirik Изакъ Iisaku ИзакъЕггисъ-Наеро Jõesuu Кегель Кегель Изенгофъ Püssi Изенгофъ Изенгофъ
Jogise Фридрихсгофъ Фридрихсгофъ Иллукъ Illuka Иллукъ ПюхтицаЕддара хут. Edara Руйль Везенбергъ Иллустъ Jlluste Патцаль ЛеальЕддеферъ Jädiwere Фидель 1еддеферъ Мльгасъ Ülgase Егелехтъ РазикъЕйхенгайиъ Tammiku 1евве 1евве Ильмандо хтт. Jlmandu Капгю РаккеЕльгимегги Jälgimäe Фридрихсгофъ Фридрихсгофъ Иннисъ Jnju Куркюль Везенбергъ
Emmastu Эммасть Кертель Итферъ Idamere Мар1инскаяЕммомягги Emumäe Салль Ракке Гевве паст. Jöhwi kirik 1евве 1еввеЕмперъ Jõepere Саксимойзъ Везенбергъ Jõhwi(Энгдесъ) Antu Вакъ Ассъ 1еггисъ Jõgise 1еггисъ ТурпельВид ель Jäneda Ампель Ампель Хеддеферъ Jädiwere Фикель 1еддеферъ
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[емперъ
[ессъ

Jõepere
Essu

Саксимойзъ
Маршнская

Везенбергъ Кау Triigi Александров- Разикъ

Гессе хут Jõesa Венденъ Гапсаль Каури хут. Kauri Мерьяма Мерьяма
Го ала Joala [rit lo ала Нарва Кауксъ Kaukse Изакъ
Гоганнисъ паст. Järwa-Jaani kt- Вехмутъ Каулепъ Kaalepi Ампель
Гоганнисъ паст. Harju-Jaani kirik Пеннингби Разикъ Каунисаръ Kaunissaare Пеннингби Разикъ
Гогапнисгофъ Rae 1оганнпсгофъ Ревель Каутель Kautjalaj Гоганнисгофъ Ревель
Гоганнисгофъ хут. Kilgi Фельксъ Мерьяма Кебласъ Keblaste Вельцъ Леаль
Готма Jootma Лехтсъ Лехтсъ Кеббельгофъ Ülemalt Kebla Синалепь Гапсаль
Кааре хут. Kaare С. Мартенсъ Турпель Кегель паст. Keila kirtk Кегель Кегель
Каарманъ Kaarma Ассъ Кегель Keila

КеддеръКавастъ Karvastu Фюль Везенбергъ Кеддеръ Kehra
Каева кут. Kaema Корпсъ Кедва Kedwa Раппель
Казаргенъ
Кай

Kasari Казаргенъ Леаль Кедеипэ Kama Кехтель
ГапсальKaiu Кай Раппель Кедикъ Keediku Оро

Калле хут. Kalle Немкюль Ампель Кезалъ Käesaiu Кегель Кегель
Калью Kalju Калью Мерьяма Кезаль хут. Käsallo. Käosaiu Луйстъ Мерьяма
Кальтенбрунъ Hallika Юргенсбергъ Вейсенштейнъ Кейннсъ паст. Keina kirik Кейннсъ Кейннсъ
Кампенъ Kambi Разикъ Разикъ Кейсъ Köisi Койкъ Вейсенштейнъ
Капдель Kandle Маршнская Везенбергъ Кельпъ Kelba Кирна-Кохатъ Гаггерсъ
Каппель Kabala Паддасъ Каппель Кенда Kända Коловере Мерьяма
Каппель Kabala Райкюль Раппель Кейда Kolqa-Kõnnu Кенда Ревель
Каппо Kapu Каппо Ракке Кендесъ Tedwa-Kõnnu Фональ Везенбергъ
Карлсбрунъ хут. Karlsbrunn Вехмутъ Ассъ Кеппо Kõpu Кыргесаръ Кертель
Карлегофъ Kaarli Саксимойзъ Везенбергъ Кервель Kärdla Оро Гапсаль
Карлсгофъ хут. Kaarlimõis Каппо Ракке Керсель Kärsa Вакъ
Каркусъ Kartuse Немкюль Ампель Кермо хут. Kärmu Каттентакъ Катериненъ
Кардина Karmu Вехмутъ Кертель фабрика Kärdla wabrik Кертель Кертель
Карузенъ паст. Karuse kirik Леаль Леаль Керри хут. Keri Койкъ Вейсенштейнъ
Каррпнемъ Karinõmme Вельцъ Кервентакъ Kõrwetagu Мерьяма Мерьяма
Карроль Karula - Фюль Везенбергъ Керраферъ Kärawete Ампель Ампель
Каррицъ Karitsa Везенбергъ Керреферъ Kärewere Алленкюль Алленкюль
Карунга хут. Karunqa Саксимойзъ Керро Käru Салль Ракке
Карьякюль Karjaküla Кегель Кегель Кескюль Kesküla Казаргенъ Леаль
Кассаръ Saaremõisa

Kasti
Кейннсъ Кейннсъ Кескферъ Keskwere С. Мартенсъ Турпель

Каста Геймаръ Мерьяма Кетто хут. Ketu Мерьяма Мерьяма
Катериненъ паст. Kadrina kirik Ундель Катериненъ Кертельго фъ хут. Kärdlamöis Суремызъ Кертель
Каткотага хут. Katkutaga Зоммергузенъ Везенбергъ Кехтель Kehtna Кехтель Раппель
Катлепа хут. Katlepa Мерьяма Мерьяма Кивидепэ Kimidepea Синалепъ Гапсаль
Каттентакъ Haaspere

Päri
Каттентакъ Катериненъ Кпда Kiiu Ревель

„, Вайкна Турпель Киза хут. Kiisa Фрпдрихсгофъ Фрпдрихсгофъ
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Кизка хут. Kiska Патцаль Леаль
Кикель Kiikla Ментакъ
Никель

Kõlfi
Тюрпсаль

Кильзи хут. Серреферъ Вейсенштейнъ
Кпрдаль Kirdalu Койль Гаггерсъ
Кириа Kirna Кирпа Вейе.енштейпъ
Кирна-Кохатъ

Kirimäe
Кирна-Кохатъ Гаггерсъ

Кирримегги Тайбель Гапсаль
Кирриферъ паст. Kiriwere kirik Ванамойзъ Леаль
Киррисаръ Kõõrdi Оррисаръ Вейсенштейнъ
Киска хут. Kiska Патцалъ
Кнхлеферъ Kihlewere Каттентакъ Катериненъ
Клейнъ-Венденъ Ärjamõis Венденъ Гапсаль

хут. [галь
Клейнъ - Лехти- Wäike-Lähtra Ляхтра

1еввеКлейнъ-Пунгернъ Wäike-Puugeri Ментакъ
хут.

Клостергофъ - Kloostri Клостергофъ Леаль
Когатъ Kohatu Кирна-Кохатъ Гаггерсъ

Сиппъ Мерьяма
Коддаземъ Kodusema Оррисаръ Вейсенштейнъ
Коддиль Kodila Раппель Раппель
Козе полум. Kose
Койдо хут. Koidu Вейнъервенъ Ракке
Койги хут. Koigi Фюль Везенбергъ
Койкъ Немкюль Ампель

Койль Koiku

Раппель
Койкъ
Койль

Гайпель
Вейсенштейнъ
Гаггерсъ

Kohila Салль Ракке
Койтъервъ Koirjärwe Колысъ Ревель
Колькъ Kolga
Колло Kolu Серреферъ Вейсенштейнъ

Koonu Вакъ
Коноферъ Konuwere Мерьяма Мерьяма
Коокъ Kogu Педдесъ Каппель
Коппельманъ Kopelmanni Фридрихсгофт. Фрпдрихсгофъ
Корпсъ Einmanni Корпсъ
Корыозе хут. Korjuse 1оганниегофъ Ревель
Корба хут. Korba Оррисаръ Вейсенштейнъ
Костиферь Kostiwere Егелехтъ Разикъ
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Котцумъ Kodasoo Егелехтъ Разикъ
Кошъ паст. Kose kirik Аллаферъ

Peärdu Фельксъ Мерьяма
Кохтель Kohila Кохтель
Кохатъ Kohatu Кирна-Кохатъ Гаггерсъ

Kohatu Сиппъ Мерьяма
Крейцгофь Risti Падисъ Балт.=Портъ
Крейцъ паст. Risti kirik „
Кренгольмъ Joa wabrik 1оала Нарва
Крюнталь хут. Selja Сиппъ Мерьяма
Куда хут. Kuuba Мерьяма
Кузаль паст. Kuusalu kirik Кида Ревель

Kuie Корпсъ
Куйегги Kuiejöe Нирсаль Ристи
Куймецъ Kuimeisa Куймецъ Раппель
Куйвакарро хут. Kuiwakaru Корпсъ
Кукерсъ Kv'ruse Тюрпсаль
Кукоферъ Kukuwere Ампель Ампель
Кукке хут. Kuke Вехмутъ
Куллипа Kulina Куркюль Везенбергъ
Куллнна хут. Kulina Боркгольмъ
Кулларо хут. Kullaaru Везенбергъ
К умна Knobuse Кегель Кегель

.Kunda Кунда-Малла Везенбергъ
Купила хут. Kunila Леаль Леаль
Куина хут. Knpna Куркюль Везенбергъ
Курксъ Kurkse Падисъ Балт.-Портъ
Куркюль Küti Куркюль Везенбергъ
Курналь Kurna Курналь Ревель
Курризаль Knrisu Вехмутъ
Курро Kuru Немкюль Ампель
К уртна-Кирдаль Kurtna Койль Гаггерсъ
Куртна Kurtna Иллукъ Пюхтица

Kuusua Вейнъервенъ Ракке
Кутеркюль Kudruküla Петровская Усть-Нарова
Кыпста хут. Kõpsta Вейнъервенъ Ракке
Копию [хут Kõpu Кыргесаръ Кертель
Кюммельгофъ Eigu Фональ Катериненъ
Кюти хут. Küti Оррисаръ Вейсенштейнъ
Кютке хут. Kütke Мерьяма
Кянда Küändla Коловере »
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Кяшгакъ хут. |
Kääniku Егелехтъ Разпкъ

Лаактъ Lagedi 1огапнисгофь Ревель
Лагена Lagena Петровская Усть-Нарова
Ладигферъ Laekwere Пастферъ Ракке
Лайцъ Laitse Лайцъ Лива
Лайкюль хут. Laiküla С. Мартенсъ Турпель
Ламмаскюль xvt. Lammasküla Салль Ракке

Lammasküla Ассъ
Лаокюль дер. Laoküla Падисъ Валт.-Портъ
Лассила Lasila Боркгольмь Везенбергъ
Лассинормъ Lasinurme Салль Ракке
Лассимэ хут. Lastmäe Мекегофъ Вейсенщтейнъ
Лаукота Lauguta Спналепъ Гапсаль
Лаукъ Lauka Кыргесарь Кертель
Лауласма Laulasma Кегель Кегель
Лаулепа хут. Laulepa Леаль Леаль
Лаупа Laupa Серреферь Вейсенщтейнъ
Лаусъ Lausa Ава.ндусъ Ракке
Лаутель Lautna Клостергофъ Леаль
Леаль паст. Lihula kirik Леаль
Леаль Lihula
Левенвольде Liigwalla Левенвольде Ракке
Леверъ Leewri Коловере Мерьяма
Летела Lehula Кегель Кегель
Легетъ Leheke Ризенбергъ Лива
Ледикюль Lediküla Тайбель Гапсаль
Ледо хут. Ledu Нойстферъ Вейсенщтейнъ
Леллеферъ Lellewere Ервакантъ Раппель
Лелло Lellu Кейнисъ Кертель
Леммико. хут. Lemmiku Геймаръ Мерьяма
Леппа хут. Lepa Везенбергъ Везенбергъ
Летцъ. Leetse Падисъ Валт. Порть
Лехме хут. Lõhme Гаркъ Ревель
Лехтигаль Lähtru Ляхтра Гапсаль
Лехтмецъ Lehtmetsa Ампель Ампель
Лехола Kulna Кегель Кегель
Лехтс.ъ Lehtse Лехтсъ Лехтсъ
Либела хут. Lib-la Сиппъ Мерьяма
Лива полум. Lnwa Эррасъ Изенгофъ
Лива хут. Liiwa Немкюль Ампель
Ливане хут. Liiwaku „ »
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Лиголепъ хут. Lihulepa Везенбергъ Везенбергъ
Лизетенгофъ х. Läti Фикель Мерьяма
Лшпенбахъ хут. Tr illi Немкюль Ампель
Лил1енгофъ хут. Haansalu Паддасъ Каппель
Лимматъ Limandu Койль Гаггерсъ

Limandu Мерьяма Мерьяма
Линамойзъ хут. Linnamõis

ГапсальЛинденъ Ungru Ассокюль
Линнаиэ Linnapea Ампель Ампель
Лихунце хуг. Libunse Леаль Леаль
Л1йва фольв. Liiwa Ваггастъ Вейсенщтейнъ
Лоаль Lohu Койль Гаггерсъ
Леде Koluwere Коловере Мерьяма
Лодензе Klooga Кегель Кегель
Локсу Loksu Саксимойзъ Везенбергъ
л п.я Looja Суремойзъ Кертель
Лоопъ Loobu Каттентакъ Катериненъ
Локота дер. Lokuta Саксимойзъ Везенбергъ
Лугенгузон паст. Lüganuse Изенгофъ Изенгофъ
Луйстъ Luiste Луйстъ Мерьяма
Люзинго хут. Lasingi Немкюль Ампель
Люкгольмъ Saaremõis Иашлепъ Гапсаль
Маальсъ" Maalse С. Мартенсъ Турпель
Магольмъ паст. Nigula kirik Педдесъ Каппель
Магну его фъ Suuremõis Вормсъ Гапсаль
Мандель Maidla Ерденъ Раппель
Малая-Сольднна Peen-Soldina Верхнесельская Пюхтица

Peen-Soldina 1оала Нарва
Малла
Маршнъ-Магда-

Malta Кунда-Малла Везенбергъ

лененъ ггаст.. Koeru kirik Вейнъервенъ Ракке
Мар1енъ паст. Maarja kirik Вакъ Ассъ
Мартенсъ паст. Martna kirik С. Мартенсъ Турпель
Маартъ Maardu Негатъ Ревель
Марьямойзъ хут. Maaria mõis Вехмутъ Ассъ
Массау Mässu Массау Леаль
Матгасъ паст. Madise kirik Падисъ Валт. Порть
Маттей паст. Madise kirik Альпъ Ампель
Матцаль Matsalu Леаль Леаль
Махтерсъ Mahtra Ерденъ Раппель
Мегекюлъ Mäeküla Алленкюль Вейсенщтейнъ
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Меддерсъ Mõdriku Раггаферъ Везенбергъ
Мейрисъ Määri Авандусъ Ракке
Мексгофъ Mäo Мексгофъ Вейсенштейнъ
Мекюль Mäeküla К‘йль Каппакойль
Мексъ Naroila Николаевская Разикъ
Ментакъ Mäeiaga Ментакъ
Мениикорбъ Jmastu Ундель Катериненъ
Меремойзъ Meremõis Кегель Кегель
Мерьяма паст. Märjama kirik Мерьяма Мерьяма
Мерьяма Märjama
Меррекюль Mereküla Петровская Усть-Нарова
Меррекюль Aiereküla Куркюль Везенбергъ
Метсавялья хут. Melsawälja Паддасъ Каппель
Меттапе Mädapea Везенбергъ Везенбергъ
Мехекюль Meheküla Алленкюль Вейсенштейнъ
Метцикусъ Metsiku Фголь Везенбергъ
Метцебо Metsa Надеиормъ Леаль
Мецтакенъ Metstaguse Юргенсбергъ Вейсенштейнъ
Михаелисъ паст. Mihkli tiril Вельцъ Леаль
Мойзама Mõisarnäe Ракке
Мойзама MSisama Геймаръ Мерьяма
Мойзакюль Mõisaküla Массау Леаль
Мойкъ Mõigu Курналь Ревель
Моренгофъ Moora Пастферъ Ракке
Моррасъ Muraste Гаркъ Ревель
Муддисъ Moe Лехтсъ Лехтсъ
М-улликмя хут. Mulltknräe Аннш Кеддеръ
Мунналасъ Munalaskme Рнзеибергъ Лива
Мустаегги Mustajõe Мустаегги Корфъ
Мешсенгофъ Muuga Пастферъ Ракке
Мюнтенгофъ Mündi Мексгофъ Вейсенштейнъ
Мяггизе фольв. Mägise Альпъ Ампель
Мяйце хут. Maitse Раггаферъ Везенбергъ
Мяэкюль хут. Mäeküla Массау Леаль
Наккамя хут. Nakkama Синалепъ Гапсаль
Наппель Nabata Курналь Ревель
Наргенъ остр. Naissaare Наргенъ „
Неве Nüwa Балт.-Портъ
Неггатъ Nehatu Неггатъ Ревель
Неггатъ Nehatu Патдаль Леаль
Нейгофъ Uuemõis Кириа-Кохатъ Гаггесъ
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Нейгофъ . Saiakopli Немкюль Ампель
Нейенгофъ Loo Колъкъ Ревель
Нейенгофъ Uuemõis Ассокюль Гапсаль
Нейенгофъ Uuemõis Владимфская Разикъ
Ней-Изенгофъ Püssi Изенгофъ Изенгофъ
Ней-Зоммер-

гузенъ Sõmeru Зоммергузенъ Везенбергъ
Н ей-Ментакъ хут. Mäetaga Ментакъ
Нейполь хут. Uuemõis Раггаферъ Везенбергъ
Нельва Nõlrva Фельксъ Мерьяма
Нембра хут. Nõmbra Николаевская Разикъ
Немме хут. Nõmme
Неммепере хут. Nõmmepere Мерьяма Мерьяма
Немкюль Nõmküia Немкюль Ампель

Nõmküla Сутлепъ Гапсаль
Нетебсргъ Nätebergi 1оала Нарва
Неггатъ фольв. Nihaiu Въйсенщтейнъ
Неггатъ Неггатъ Ревель

Патдаль Леаль
Шенсъ хут. Niinja .Ляхтра Гапсаль
Ни б п Nibi Сутлепъ
Нидо хут. Niidu Лехтсъ Лехтсъ
Нисси паст. Nissi kirik Рнзеибергъ Лива
Ново-Верпель Warbla Саулепъ Леаль
Ново-Касти хут. Uue Kasti Геймаръ Мерьяма
Ново-Вердеръ Wirtsu Массау Леаль
Нойстферъ Purdi Нойстферъ Вейсенштейнъ
Нуке паст. Noarootji kirik Наш лень Гапсаль
Нурмсъ Nurme Рнзеибергъ Лива

Nurtu Фельксъ Мерьяма
Обекатку по сел. Ohekatku Рагтаферъ Весенбергъ
Оденвальдъ OHokotsu Шварцевъ Лива
Оденкавтъ Кехтель Раппель
Ойденормъ Oidrome Вельцъ Леаль

Oisu Алленкюль Вейсенштейнъ
Онормъ Onorme Туддолинъ 1евве
Онтика Ontika Тюрпсаль
Оргена Orina Вехмутъ
Оргмецъ Orgmetsa Альпъ Ампель
О р гусе кут. Orguse Авандусъ Ракке
Орро хут. Oru Педдесъ Педдесъ
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Орренгофъ Oru Opo Гапсаль Педуа Pädewa Мерьяма Мерьяма
Орренгофъ Oru Владимфс.кая Везенбергъ Пейтъ Kloodi Везенбергъ Везенбергъ
Оррисаръ хут. Ortsaare Саулепъ Леаль Пейтгофъ Peite Чутлейгъ
Оррисаръ Esna Оррисаръ Вейсенштейвъ Пелкюль Põllküla Падисъ Балт.-Портъ
Орьякъ Orjaku Эммастъ Кертель Пеналь паст. Nigula kirik Тайбель Гапсаль
Оттеншодь Trügi Пешшпгби Penningi Пеннингбн Разикъ
Охтель хут. Ohlla Ляхтра Гапсаль Пениегги Pennijöe Леаль Леаль
Охтъ Ohtu Кегель Кегель Пергель Perrila Пеннингби Разикъ
Паггаръ Pagari Верхнесельская Пюхтица Пермскюль н.-м. Permsküka Верхнесельская Пюхтица

Иллукъ Перриферъ Peri Тюрпсаль
Ментакъ Пегрп хут. Päerimõis Ундель Катериненъ
Туддолннъ Петергофъ хут. Peterhof Гаркъ Ревель

Паддасъ Pada Паддасъ Катериненъ Петри паст. Peetri kirik Оррисаръ Венсенштейнъ
Паденормъ Padrema Паденормъ Леаль Пеххо Põhho smarooisi) Юргенсбергъ
Падисъ Kloostri Падисъ Балт.-Портъ Ппваротсъ Rootstmois (Pi- Патцаль Леаль
Назикъ Paasiku Разикъ Разикъ Пикферъ Pikawere Владим1рская Разикъ
Паллаль Palka Фональ Везенбергъ Ппква Pikwa Аллаферъ
Иалласъ хут. Pallase Фельксъ Мерьяма Пикмецъ хут. Pikmetsa Серреферъ Вейсенштейнъ
Палласъ Pallaste Падисъ Балт.-Портъ Шйпъ Piibe Левенвольде Ракке
Паллиферъ Pakiwere Паллиферъ Ристи Pira Везенбергъ Везенбергъ
11 алло Palu Саркферъ Бейсенштеинъ Пиреаль Pirsalu Пиреаль Ристи
Пальмсъ Palmse Пальмсъ Везенбергъ Ппркъ Pirgu Ерденъ Раппелъ
Палль Loodna Луйстъ Мерьяма Шомецъ Piometsa Вейсенштейнъ
Пальферъ Pallwere Николаевская Разикъ Питкакюль хут. Pikaküla Нойстферъ
Пантиферъ Pandirvere Воркгольмъ Везенбергъ Поака хут. Poaka Кирна
Паргель Parika Синалепъ Гапсаль Пойдиферъ Pudiwere Авандусъ
Паргенталь Tolli Мерьямя Мерьяма Поленемме хут. Polenõmme Саулепъ Леаль
Пардасъ Partsi Суремойзъ Кертель Полль Põlula Раггаферъ Везенбергъ
Пармель Liimi 1еггисъ Турпель Polli Шварценъ Лива
Пастферъ Paaswere Пастферъ Везенбергъ Польдемя хут. Põldemaa Синалепъ Г гшеаль
Патсъ хут. Patsu 1еггисъ Турпель Поррикъ Porrikr Лехтсъ Лехтсъ
Патцаль Patsaku Патцаль Леаль Потцикъ Pootstku Изакъ
Паункюль Paunküla Алексаедвовская Разикъ Похъякъ Põhjala Саркферъ Вейсенштейнъ
Пашлепъ Paikkepa Пашленъ Гапсаль Пресси хут. Pressi Каттентакъ Катериненъ
Цахель Pahkla Койль Гаггерсъ Пуйсма хут. Puisma Педдесъ Каппель
Паэнкюль Paeküla Мерьяма Мерьяма Пургель Purika Ердеиъ Раппель
Паякъ Pajaka Шварценъ Лива Путкасъ Putkase С. Мартенсъ Турпель
Небо хут. Peebo Курпаль Ревель Putkaste Кейнисъ Кейнисъ
Педданникъ хут. Päddaniku Вейнъервенъ Ракке Пюхаегш Pühajõe Чулейгъ
Педдесъ Kalwi Педдесъ Каппель Суремойзъ паст. Pühalepa kirik Суремойзъ Кертель
Педрангъ Põdrangu Вакъ Ассъ Пюгатъ Pühaku Райкюль 1'эвве
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Пюхаегги полум. Pühajõgi Чудлейгъ [евве Розна худ. Rosna Рагаферъ Везеибергъ
Пюхтица монаст. Kuremäe Иллукъ Пюхтица Ройксъ паст. Roiqi kirik Кыргесаръ Кертель
Пязола хут. Päsula Педдесъ Каппель Ройксъ Roigi

Pahu Юргенсбсргъ Вейсенштейнъ Рокюль Rooküla Аллаферъ Разикъ
Раббиферъ Rabiwere Койль Гаггерсъ Рохтъ Rohu Авандусъ Ракке
Равактоль Rawa Ампель Ампель Руде, Клейнъ Rõude С Мартенеъ Турпель
Раггаферъ Rägawere Раггаферъ Везеибергъ Руде, Гросъ Suure-Rõude
Разикъ Raasiku Разикъ Разикъ Руйль Roela Руйль Везеибергъ
Райкъ Raigu Каппо Ракке „ Ruila Курна-Кохатъ Гаггерсъ
Райкюль Ra-küla Райкюль Раппель Румба хут. Rumba Ванамойзъ Леаль
Рактамойзъ Raka Ампель Ампель Руммъ Rummu Егелехтъ Разикъ
Рамма Ramma Вейнъервенъ Ракке Ру осаль Russalu Шварценъ
Ранпамойзъ хут. Rannamõis Педдесъ Каппель Рязна Räsua Лехтсъ Лехтсъ
Ранна-Пунгеръ Raua-Pungeri Туддолинъ Гааге Kuusiku Раппель Раппель
Рандферъ [полум Randwere Оуремойзъ Кертель Saha Негатъ Ревель
Рапп ель паст, Rapla kirik Раппель Раппель Сааре хут. Saare Нойстферъ Вейсенштейнъ
Раппель Rapla Раппель Саардо хут. Saardu Синалепъ Гапсаль
Раустферъ Kcnju Чудлейгъ Саггадъ Sagadi Пальмсъ Катериненъ
Рахкюль Rahküla Пастферъ Ракке Сайда хут. Saida Ризенбергъ
Рахола Rahola Фрндрихсгофъ Фрндрихсгофъ Сакгофъ Saka Тюрпсаль
Раэкюль Raeküla Воркг'ольмъ Везеибергъ Сакосаръ Sakosaar Пальмсъ Катериненъ

Roo Вейсенштейнъ Саксимойзъ Saksi Саксимойзъ Везеибергъ
Реггаферъ Rägawere Ампель Ампель Сакъ Saku Фрндрихсгофъ Фрндрихсгофъ
Резна Räsua Лехтсъ Лехтсъ Сала полум Sala Эррасъ Изенгофъ
Реопе хут. Reoma Ипрсаль Ристи Салаегги Sallaja Оро Гапсаль
Ренпикъ Repniku Вайвара Оилламяги Salka Салль Ракке
Реттель пает. Sidala kirik Синалепъ Гапсаль Саллевере хут Sallewcre Массау Леаль
Реттель Retla Пеннингби Разикъ Саллентакъ Salulaga Койль Гаггерсъ
Реххо хут. Rüho Вейнъервенъ Ракке Гамма Samma Паддасъ Балт.-Портъ
Ридака . Ridaka Райкюль Раппель Самокрасъ Samakrasst 1оала Нарва
Ризенбергъ Riisepere Ризенбергъ Лпва Сандгофъ хут. Sandhofi Вейнъервенъ Ракке
Рикасаре. хут. Rikassaare Алленкюль Вейсенштейнъ Сандиметса хут Sandimetsa
РШГГОЛЬЦЪ Rikolda Рикгольцъ Гапсаль Саревелья хут. Saarewälja Тоала Нарва
Рпнгенгофъ хут. Itnešte Вендсиъ Саркферъ sargwere Саркферъ Вейсенштейнъ
Рихола хут. Rigola Падласъ Каппель Сарнакорбъ Saarnakõrwe Александровская Разикъ
Роге островъ Parkisaar Балт.-Порть Састама Saastna Маосау Леаль
Роденваль хут. Roodenwäija Зоммергузенъ Везеибергъ Сатцо полум. Saaisu Паддасъ Каппель
Розенгагенъ Lehmja Куриаль Ревель Саузе хут. Sause Леаль
Розенгофъ Rosna Тайбель Гапсаль Саулепъ Saulepa Саулепъ
Розентедь Rosenlhal Везеибергъ Саумецъ Saumetsa Алексендровекая Разикъ

» Orgita Геймарь Мерьяма Саунъя хут. Saunja Оро Гапсаль
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Саусъ-Гросъ Kaarepere Курналь Ревель Сутлепъ Sutlcpi Сутлепъ Гапсаль
Sciusle Каттентакъ Катериненъ Сууга хут. Suuga Немхюль Ампель

Сеаскюль хут. Seas üla Александровская Разикъ Сыренецъ Wask-narwa Сыренецъ Пюхтица
Седерби Karja Вормсъ Гапсаль Тагаеггп полум. Tagajõe Туддолинъ
Сейдель Söidia Альпъ Ампель Тайбель Taibia Тайбель Гапсаль
Сейеръ § eira Ванамойзъ Леалъ Такферъ Tagawere Видрукъ
Сейннгаль Müüsleri Оррисарь Вейсенщтейнъ Тамба хут. Tamba Патцаль Леаль
Села xvt. Säela Фикель Мерьяма Таммикъ хут. Tammiku Вейнъервенъ Ракке
Селленкюль ©ePafüIa Видрукъ Гапсаль Таммикъ Салль
Селликюль хут. Säiiküla Ампель Ампель

Tammispäe
Владим1рская Разикъ

Селликюль Вехмутъ Таммиспе хут. Маршнская Везенбергъ
Селли-Койкъ Selt Раппель Раппель Тамсяль Tamsalu Немкюль Ампель
Селла Салль Ракке Таннепгофъ Männiku Мерьяма Мерьяма
Сельгсъ Selja Маршнская Везенбергъ Тапсъ Tapa Лехтсъ Лехтсъ
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nende poeg.
gbxxaxb Witöe.

I.

Jumal appi, kas siis meel 
torngi ei paista?"

Sooniste eit küsis seda juba 
kolmat korda, ja niisama mit
mendat korda wastas talle taat:

„Ega mul rohkem silmi ole 
kui sinul; niipea kui torn pais
tab, näeme teda mõlemad."

„Siis anna märale ometi 
piitsa; muidu jõuame sinna, kui 
kirik ro äi ja tuleb!"

„Ega ma hoost lõhki wõi 
ajada! Eks sa näe, missugune

............... tee on!" Aga seejuures andis ta
märale siiski piitsa, nii et see sabaga wastu lõi ja weidi wäsi- 
nud hüppega tasast talupoja-traawi hakkas sörkima.

Eit kohendas oma kõrget siidimütsi, mis suure räti all 
wankri põrutamise tõttu ühtepuhku wiltu wajus, ning hakkas 
meeste ühtlase meele ja wilu mere üle järele mõtlema. Sa 
Jumaluke, mis on isasüda emasüdame kõrwal! Nagu jääpuri
kas tulise söe kõrwal! Eide hing on juba ammugi P. kiriku 
kantsli all, aga tema, taat, ütleb: „Ega ma hoost lõhki wõi 
ajada!" Eit ei saanud terwel minewasel ööl rõemlise ärewuse 
pärast silmagi kinni; tema, taat, luges Jssa-meie ära ja jäi 
norinal magama . . . Hommiku oli 'ta nüüd küll aegsaste üle
mal, äratas eitegi, kelle üle wäsimus siiski wiimaks wõidu saa- 
nud, ja küsis naeratawatel pilusilmadel: „Wanamoor, kas 
mälestad ka weel, kuhu täna pidime sõitma? . . . Noh, siis 
tõuse ometi üles; meil on nelikümmend wersta sõita, tee on 
jant, ja poja jutlusest ilma jääda — kas tead. Mari, see oleks 
kahju, mis nutma ajaks!"

Nagu eit seda paremine poleks teadnud ! Enne kui wana- 
mees oma lause lõpetanud, oli ta jalul, üks-kaks-kolm kiriku-
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ehtes ia wankril. Aga nüüd — oh see igawene, ilnilopmata 
kauge maa! Ööse kella neljast saadik teel, päike peaaegu lõu
nas, ja ei ikka meel P. kiriku pikka tormgi näha! Nmg ma 
külma hingega manamees toriseb: „Ega ma hoost wor lõhn 
ajada!" Tema hoiab hoost, kui poja jutlusele, pojale rooerufele 
sõidab! Kui ohjad ja piits eide käes oleksiwad — kõrw mara 
peaks kullerisöitu sõitma! Ei ta lõhki läheks. Tal on jalgu 
ja on rammu Ega Sooniste Mihkli hobused wästmd ole!

„Manamees, kõputa taga!"
„Las' ma panen piipu. Suu nii mage, et —"
„Sina oma piibuga! Alati peab sul warn hammaste 

wahel rippuma. . . Anna ohjad siia!"
Sooniste mana annab ohjad, aga pntsa pTstab jalgade 

mahele. Eit kisub aga ka piitsa pihku ja teeb märale jalad.
„No, ega ma sedasi piipu saa toppida," uriseb mana

mees oma kollakas-halli habeme seest. „Maata, et ajab nm- 
maks meel kraami! Ega naisterahwal aru ole."

Hoolimata mankri põrritamisest, mis peal istujad hüppama 
paneb — tee on hirmus roopline ja suuri kiwa tärs — lahed 
Sooniste peremehel siiski korda, piibukolu musta mahorkaga 
täita, ilma et ta tragi teinepool hobuse jooksmist kahandaks. 
Kuid tulemõtmisega on täbar lugu. Ilm on muidugi tuulne, 
ja nüüd meel see'kiire sõit.

„Pea, Mari, ma ei saa tuld!"
Mari peatab, aga hakkab siunama: ,
Oh, seda nuhtlust, mis inimesel niisugust pnbu-imejaga 

peab "lema ! Kakskümmendmiis korda pannakse kirikuteel pupu . 
Ja ise tahab õigeks ajaks jutlusele saada! Poja lutlufele 
On misuke manamees määri, et Jumal talle poja andis, kes 
kirikherra on! Häbene ka natuke! Pole meel kiriku tormgi naha, 
ja tema miidab piibu-panemisega kallist aega. , „ „,

„Panen ju alles kolmat korda, ja Jaan tõmbab ka, üt
leb Sooniste Mihkel tuld piibu sisse popsides, „^acrn tõmbab 
muidugi paberossi, mina piipu, aga eks j ee me ukstapuhas.

„Jaan? Missugune Jaan?"
„OÜssugune Jaan? Meie Jaan."
„Meie poeg, kes kirikuõpetaja on?"

Sooniste perenaine tõmmab ohjad äkitselt pingule, nii et 
hobune jooksu sammumiseks muudab. Eide kortsurikas nagu 
on meel rohkem krimpsu läinud ja moldikalt mahawajunud 
laugude mahelt milgumad kaks p hast silma Mihkli poole.

„Kuule, manamees, kas sul enam meeles pole
,Mis asi:9-
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„Kui fui enam meeles pole, siis tuleta nüüd meelde!" 
„Mis asja?"
„Oma lollust. Sa oled talupoeg ja jääd talupojaks." 
„Kas sina siis mõni saks oled?"
„Ma pean wähemast meeles, et mu poeg kirikherra on." 
„Kas mina siis seda ei tea?"
„Eks sa tea jah! Mis sa praegu: ,Jaan tõmbab ka/ 

Kelle Jaan? Kes see prostoi Jaan on, manamees? 
Tohid sa kirikherrat sedawiisi laia lõuaga Jaaniks kutsuda? 
Räägid ju nagu oma sulasest wõi mõnest muust talujörni-

kust . . . Kas tead. Mihkel, häbipuna tõuseb mul meel 
nüüd iga kord palge, kui selle peale mõtlen, mis sa oma juh
mist peast kahe aasta eest tegid, kui ta meel T.-s abiõpetajaks 
oli. Terme kihelkond hirwitab selle üle meel praegu, ja teda ei 
kutsutud pärast enam muu nimega, kui: Jaan — õpetaja 
Jaan! Nagu sina Sooniste Mihkel oled, nii oli tema õpetaja 
Jaan . . . Säh, helde Jumal, kui oma isal auupakkumist 
pole, mis siis teistel wiga haukuda!" . . .



Mihkel tahab midagi kosta, jätab seda aga tegemata ja 
nõõtab selle asemel iseäralise agarusega hobust taga. Nähta- 
walt on mälestus, mis eit üles soendas, teda piinlikult puu
tunud. Teisiti ei wõi see ollagi, sest lugu oli tõeste halb ja 
Mihkel kahetseb oma „lollust" meel tänapäewani taga.

Eks manamees astu, kaugelt laadalt tulles ja T. kiriku
mõisast mööda sõites, kord poja poole sisse. Mõisa-õues juhtub 
kirikherra kutsariga kokku. Mihkel küsib, ilma mingi paha 
peale mõtlemata:

„Tere, tere; kas Jaan ka kodus?"
„Missugune Jaan?" küsib kutsar wastu.
„Noh, minu poeg."
„Kes su poeg siin siis on?"
„Eks ikka abiõpetaja."
Kutsar ajab silmad muidugi pärani, sest ta ei tea, et 

abiõpetaja herra niisuguse talutaadi poeg ja et ta ristinimi 
„prostoi" Jaan on. Pärast lobiseb kentsakat lugu teistele, 
need jälle teistele, ja warsti käib kihelkonnas lendsõna rmgr: 
„Tere, tere, kas Jaan ka kodus?" Wiimaks puutub asi ka 
abiõpetaja enesegi kõrwu, ja ta kurdab sellest kord emale. Eit 
muidugi taadi silmil. Ja mitte ükskord, maid iga kord, kui 
õudne sündmus talle meelde tuleb, ja see tuleb talle sagedaste 
meelde. Õnneks waliti „õpetaja Jaan" warsti teise kaugemasse 
kihelkonda koguduse peale, kus lugu ei tuntud ja tema talupo
jalist ristinime ei teatud. Ta kosis omale mõne kuu eest lin
nast noore, rikka abikaasa ning elab nüüd lugupeetud õpetajana 
õnnelikku hingekarjase-elu. —

„Ja kuule, manamees, mis ma sulle meel ütlen," wõtab 
õpetaja herra mõistlik ema, kui ta taadi piinlikku kohmetust 
meeleheaga maadelnud, uueste sõna. „Et sa haisewat
piibunossi kirikumõisas ei näita, et sa ta saapasäärde wõi kuhu 
tahes sootuks ära peidad! Sa tead ju, et tema piibuhaisu ei 
salli; eks sa mälesta, missugust nägu ta juba siis iga kord näi
tas, kui Tartust tudengina koju tuli ning sinu mahorra haisu 
nuusutas! Ja nüüd on ta kirikherra! Aga see pole meel kõik: 
mõtle tema proua peale! See on niisamasugune proua, nagu 
meie mõisa proua on. Peenike ja uhke ja muidugi kõrgest 
soost. Jumal hoidku, kui see sinu piipu näeb wõi tubaka
haisu tunneb! Manamees, et sa seda meeles pead! . . . Ju
mal, Jumal, mul omalgi tuline hirm tema proua silma alla 
astuda. Kes teab, kui peenike ja tore ongi! Mis meiesu
gune teab niisugusega rääkida!"

„Ää nüüd nii roaga hädalda," kohmab Mihkel, et ka mi
dagi öelda. „Eks ta ole ikka meie poja naine ja tea, et ta
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mehe rvanemad taluinimesed on. Kui poeg meie wastu uhke 
pole, siis ei wõi naine ka uhke olla."

„,Naine' ja maine'," osatab Sooniste emauuepahan- 
dusehooga. „Sinu pojal pole mitte naine, maid proua. Kas 
mõistad?"

„Proua ju ka ikka naine," pomiseb manamees wastu. 
„Kas su õpetused juba kord ei lõpe?"

Ei. Eidele tuleb neid ikka meel meelde. Piipu wankrr- 
tiiwa wastu tühjaks koputades ja taskusse pistes, teeb wana- 
mees selle patu ära, et ta sirtsti läbi hammaste maanteele sü
litab. Uus põhjus noomimiseks!

„No, kas poleks pöörane temp, kui sa kirikherra tubades 
oma jälki sülitamist ei jätaks ! Sülita aga seal puhta põranda 
peale wõi wasta seina! Ega sinusugusest paremat wõi loo
ta! Mis sina saksa tubadest tead — ükskõik, kuhu sirtsu la
sed ! Tõe poolest, hirm tuleb peale, niisugust manameest sakste 
lähedale wiia! Kas tead ka, et sakste juures kõik nii puhas 
on ja läigib, et su nägu sulle nagu peeglist wastu paistab? 
Mina tean seda, olen terme aasta saksu teeninad, enne kui 
sina mu külasse wiisid. Aga sina — kust sina seda tead! . . . 
Manamees, ma annan sulle heaga nõuu, unusta pooleks päe- 
wakski oma ralupoja-tembud ära, ää' tee meie pojale ta proua 
ees häbi!"

Mihkel ei wasta küll midagi, aga salaja, südame põh
jas, teeb ta otsuseks, teisepoole õpetusi karwa-pealt tähele panna 
ja oma kallile pojale ei mingil wiisil häbi teha. Ninagi tahab 
ta ikka ainult rätiku sisse nuusata, mis eit talle kodus taskusse 
pistnud . . .

Nad waikisiwad nüüd mõlemad ja jäiwad mõttesse. Ai
nult Mihkli ühetooniline, masinlik „nõõ", hobuse jalatampimine 
ja puristamine ning wankri rataste plagin eksitasiwad waikust. 
Ühtelugu lendasiwad suured poripritsed rataste ja mära tagu
miste jalgade küllest wankripõlle peale. Tee oli paiguti nii so- 
pane, et hobune nagu sauekastis tantsis. Mõlematele sõitja
tele lõi külm, peenike uduwihm näosse, minge ja reske sügise
tuul nüsis nende ninade ja kõrwade kallab Metsasalgad ja 
põõsastikud tee kõrwal, lehemundrid täis õõguwat punast ja 
kollast, sersiwad kurwalt longus ning kulurohuga kaetud aasa
del heljusiwad tumehallid uduwõlnnd nagu kütise-suits.

„Manamees, näe, torn paistab!"
Eide rõemuhüüe elustas silmapilk Mihklit. Ta ajas sil

mad otsides pärani ja nägi nüüd lepatuka taga tõeste neljanurge
list, tõmmuhalli, terawa tipuga torni. See oli üsna lähedal, ja
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nad oleksirvad teda wist juba ammugi silmanud, kui ilm mitte 
nii udune poleks olnud.

„Jumalale Janu!" hüüdis Sooniste mana rinda kergen
dama ohkamisega. „Näe, mära juba üsna mahus, ja oma luud- 
liikmed nagu halwatud. Oli see aga teekond!"

Eit aga pärn käed risti ja wahtis rõemliku ärewusega, 
nagu tummalt palwetades, torni poole, mis kiireste fõudwate 
udupilwete sees näis kõikuwat, wahel kadudes ja siis jälle näh- 
tawale tulles.

П.

Weerand tundi hiljem oli hobune trahteri ette lasila külge 
seotud, waip talle selga pandud ja heinawõrk ette antud; mõ
lemad manad sammusiwad ruttu kiriku poole.

Aga nad nägiwad paraku, et nad hiljaks jäänud: kirik 
oli juba sees. Hobuste juures kiriku õues seisiwad ainult mõ
ned üksikud inimesed, ning kiriku ustest tungis orelihelin ja 
laulukaja. lihe külamehe käest kuulsiwad, et täna pärast maa
keeli jumalateenistust ka Saksa jutlus olewat, mispärast kirik 
waremine sisse läinud.

„Eks ma öel'd sulle ikka, kõputa hoost taga, aga sulle on 
hobune armsam kui su poja jutlus!" sosistas Sooniste pere
naine mõruda etteheitega.

Taadi näost oli näha, et ta hobuse hoidmist nüüd isegi 
kahetses, aga ta püüdis ennast seega wabandada, et ega ju 
jutlus meel peale ole hakanud.

„Ja, aga kas me nüüd meel räästooli ligidale peaseme!" 
nurises Mari edasi. „Istumisest pole juttugi."

„Küll me räästooli ligidale poeme, see olgu minu mure," 
trööstis Mihkel. „Ole aga minu külles kinni ja poe mulle 
järele."

Halwa ilma pärast polnud kirik nii wäga täis, kui eit 
kartnud. Jstmekohta nad küll enam ei leidnud, aga kantsli 
ligidale peasesiwad kerge waewaga. Altariteenistus näis 
juba möödas olewat, kogudus laulis enne-jutluse laulu.

Mõlemad manad lugesiwad põlwili, wärisewate huultega 
Jssa-meiet, ohkasiwad mitu korda sügawaste, ja ajasiwad 
endid siis oma märgade riiete sees jälle püsti, et laulu
raamatust mustade tahwlite pealt paistma numbri järele, 
mida ainult eide silm suutis näha, lauldawat laulu üles 
otsida.

Aga nende üle walitses niisugune sisemine ärewus, et 
nad laulu tükil ajal kätte ei leidnud, ja kui see wanamehel.
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kes raamatu wärisewa eide käest ära wõttis, minnaks korda 
läks, hakkas kumbki ise healekõrgusel laulma ja kumbagi heale 
kõrgus ei läinud koguduse omaga ühte. Nad ise ei pannud 
seda tähele. Nad ei saanud ka sõnadest aru, mis nad laulsi- 
wad. Nende mõtted ja meeled oliwad kammitsas, oliwad selle 
ühe ja ainuma mõiste külge köidetud: meie poeg on kirikuõpe
taja ja täna kuuleme esimest korda tema jutlust! Need sõnad 
helisesiwad nende hinges nii waljuste, nii maruselt, et see he
lin kõigist muudest healtest üle kostis — orelist, koguduse ja 
nende eneste laulust.

Nad pidiwad poja jutlust tõeste esimest korda kuulda saama, 
sest noor õpetaja oli peale seda, kui ta ülikooli lõpetanud, wäga 
kauges kihelkonnas proowiaasta ära pidanud ja niisama kaugel 
abiõpetajaks olnud kui nüüd siin P-s päris õpetajaks. Kord palus 
Mihkel oma kihelkonna mana hingekarjast, et ta tema poja 
korraks siia kutsuks jutlust ütlema. Aga kirikherra oli sakslane, 
kes Eesti soost õpetajaid ei sallinud. Ta kostis Mihklile, see ei minna 
korda, et oma kihelkonna talupoja poeg tema asemel siin jutlust 
peab; see kahandada koguduse seas lugupidamist kirikherrade sei
suse wastu. Ta ei täitnud Sooniste Mihkli alandlikku palwet, 
ehk küll Mihkel kiriku „wöölmölder" oli. Mihkel ar
mas, et kirikherra kade on. Oli ta ju paar korda temaga nu
risenud, et miks ta poja õpetajaks tahab teha ; seisus ei pidada 
seisusest üle ronima, see olla kõrkus, mida Jumal nuht
leb. Ja kui ta poega talupojaks ei tahtnud jätta, eks pannud 
teda siis linna meistri wõi kaupmehe juurde.

Oma etteheidetega tegi õpetaja Mihklile jaolt ülekohut. 
Ega Mihkel poega sundinud õpetajaks saama, poeg tahtis ise; 
see mõte oli poja enese peas tekkinud. Mihkel andis ainult 
järele ja heitis nõuusse, seda enam, et poeg koolides imewir- 
aaste õppis ja kooliõpetajad soojalt soowitasiwad, et Mihkel 
teda kõrgemalt koolitaks. Ja jõudu Mihklil jätkus. Niipalju 
oli muidugi õige, et poja aade warsti ka wanematele süda
messe juurdus, et poja paleus ka nende paleuseks sai. Nad ei 
suutnud enestele küllalt elawalt ette kujutada, kui ilus, armas, 
hinge ülendaw see on, kui nende poeg kord pikas, mustas 
õpetaja-kuues, walged pehwid rinna ees, kantslis seisaks ja 
patustele hingerooga jagaks. Ja tuttawad sosistaksiwad imes
tuse ja kadedusega: „See on Sooniste omade poeg!" Nad ei 
jõudnud näimaks enam ära oodata, mil see tund täis rõemu 
ja uhkust kätte jõuab.

Nüüd oli ta käes.
Lauldi wiimast salmi. Käärkambri uks läks lahti, noor 

õpetaja ilmus. Aeglaste, mõedetud sammudega, silm maha
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löödud, astus ta kantsli trepist ülesse. Kuna orel, wiisi lõpe
tades, lühikest järelmängu algas, laskis õpetaja oma walha 
pea ja õrna kollaka habemega piiratud näo ristis käte peale
maha ja palwetas. ^ .

Õpetaja ilmumisest saadik oli Mihkli ja Mari meelelt, km 
oleks kirik "end heleda walgusega täitnud. Jämedad küün
lad altari peal lõiwad särawalt loitma; ristipoodud Kristus 
mustunud altaripildi peal ning Maria ja Joosep ja 
magad naised, kes risti ümber nutsiwad, saiwad nagu elawms, 
waatasiwad kõik nagu õnnistades noore õpetaja poole, ^a 
mõisnikkude mapid ja hõbedast mälestuseplaadid tolmunud 
seinte peal ja sammaste kulles siretasiwad, kui oleks neid näge
mata käsi praegu haljastunud. Läbi kiriku moolas pühaduse- 
kuma, heljus pidulikult wagaduse-waim. Oleks mõni ingel 
läbi ruumi lennanud. Mihkel ja Mari poleks seda imem
^аПП Noor õpetaja tõstis' pea pikkamisi üles, laskis silmad 
kogudusest üle käia, köhatas paar korda ja liigutas suud. Jut
lus algas.

Maria ja Joosep altaripildi peal ei mõinud põnemamalt, 
hingelisemalt ristilöödud Jeesuse poole üles waadata, kui Mih
kel ja Mari noore õpetaja poole kantslis. Nende silmad rrp- 
pusiwad tema suu tulles, iga sõna imesiwad nad tal huulte 
pealt ära, nagu magus muusik kõlas_ tema heal neile kõrwu. 
Nad ei raatsinud waljumine hingatagi, ja kui taat korra köhis, 
karistas teda eit wäga etteheitliku pilguga. Km Maste ta 
nende meelest kõneles! Nõnda polnud nende teada meel üksn 
õpetaja jutlust öelnud. Iga kõrw pidi teda kuulatama, kõige 
tuimemasse südamesse pidi tema sõna tunguna. igast punast 
mee mälja wõtma! Seepärast käis Mari südamest wihahoog 
läbi, kui ta kuskil kahte naist nägi jutluse ajal üksteisega so- 
sistawat ja teises kohas kolme noort tüdrukut rsekevkrs naeru 
kõhistawat. Mihkli südant jälle täitis nähtus, et mõned rm- 
mesed pinkides tukkusimad. Nende poja jutluse ajal ju.eri 
juttu ajada, naerda ja tukkuda! Kui patune ja tuim on
тат*Шоох: õpetaja kõneles tänases jutluses palju laste kohus
test manemate mastu. Äsja andis talle selleks üks tema ko
guduses ettetulnud juhtumine. Neil päewil oli keegi seitsme
kümne aastane wanarauk õpetaja juurde ilmunud ja temale 
pisarsilmil kaebanud, et tema poeg ja mini, kellele ta oma talu 
ja wara juba eluajal pärandusena Uilt andnud, teda peksta 
ja näljas pidada. Ta palus õpetaja herrat, mõlemaid noonnnnsele 
wõtta" ja neile nende lapse-kohuseid meelde tuletada; ehk mtab

68



see neid parandada. Muidugi oli õpetaja seda teinud ja ka
ristas tänamata paari nüüd meel seega, et ta nende pattu ja 
kurjust ka terwele kogudusele hoiatama näitusena ette kujutas. 
Ta tegi seda nii südamesse tungiwate sõnadega, et kogudusest 
üleüldine liigutus läbi käis ja naised hulgana nutsiwad. 
Kõigi eel muidugi õpetaja oma ema. Ja ka õpetaja isa sil
mad olimad märjad. Isa ja ema waatasiwad läbi pisarate 
üksteise peale, ja nende särawad pilgud ütlesiwad: „See on 
meie poeg, kes nõnda kõneleb, meie suur poeg!" , . . Neljanda 
käsu ainet edasi harutades, jõudis osaw jutlustaja ka muude 
näituste juurde, mis laste tänamata meelt manemate wastu 
pidiwad kujutama. Küll ei olla, tänu Jumalale, neid lapsi 
liig palju, kes oma wanemaid ihulikult peksawad ja neid ihu
likult näljas peawad. Aga kas ei olla küllalt neid, ja just 
meie päewil, kes oma wanemaid hinge poolest lõõmad ja neile 
waimlisel mõttel leiwa asemel kiwi pakuwad. Kui paljud ei 
hakata oma wanemaid põlgama, kui nad elus parema ha
riduse wõi jõukama elujärje poolest neist kõrgemale on tõus
nud, pealegi manemate abil; kui paljud ei näidata sel puhul 
unustamise ja tänu asemel uhkust ja upsakust manemate wastu 
üles, kui mitmed ei salata neid äragi nagu Peetrus Õnniste
gijat! . . . Lühidelt: jutlus oli kõigiti ajakohane ja mõjuw. 
Seda tunnistas sügaw waikus, millega kogudus noore hinge
karjase sõnu kuulatas, seda tunnistas naiste alaline nutukahin.

III.
Jumalateenistus oli otsas.
Elatanud abielupaar, õpetaja isa ja ema, ärkasiwad nagu 

magusast unest, kui orel waikis ja kogudus uste poole hakkas 
liikuma. Eit äigas rätiga üle märgade silmade, waatas taadi 
otsa ja sosistas särawal pilgul:

„Küll oli ilus! Kuula kas söömata!"
Ja taat wastas, kus juures ta alumine huul imelikult

mürises: . _ ,
„Kahju, et nii ruttu otsa lõppes! Ma pole nn wagewat

jutlust meel kuuldki." , „
Nad toetasiwad ühe tühjaks jäänud pmgr otja peale, nagu 

ei raatsiks kirikust lahkudagi. Wiimaks ütles Mari:
„Kuule, manamees, sa mine maata hobuse järele, ma 

jään Saksa jutluse ajaks ka kirikusse. Poen kuhugile nurka ja 
kuulan pealt."

„Sa ei saa ju Saksa jutlusest aru."
„Mis sest! Ma kuulen ometi tema healt."
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„Siis ma tulen ka tagasi," wastas Mihkel. „Tahaksin 
ometi näha saada, kuda ta ka saksu noomib."

Ja tõeste — nad wõtsiwad ka Saksa keeli jumalateenis
tusest ^osa. Mõlemad wanakesed peitsiwad endid, kui Mihkel 
hobust waatamast tagasi tulnud, kuhugile nurka, tagumiste 
pinkide juurde, ära ja maitsesiwad, sest et nad jutluse sisust 
aru ei saanud, ainult õpetaja healt. Oli see ju nende poja 
heal! — Mõlemad oliwad pikast teest puruwäsinud, nende kõ
hud nälgimiseni tühjad ning mõlemad külmetasimad oma ^mär
gade riiete sees. Aga nad ei lahkunud enne kirikust, kui Saksa 
keeli jumalateenistus wiimase laulusalmini lõppenud. Siis 
alles kobisiwad mõlemad, jalgade peal peaaegu nõtkudes, 
jumalakojast wälja. , r ^ ... ..... .r

Kiriku õues läks õpetaja mõne saksaga netft mooda, ilma 
neid ära tundmata. Kuis wõiski ta seda, sest tal polnud ju 
aimugi, et tema wanemad siin on! Meelega oliwad _ nad 
seda temale teatamata jätnud, et talle ootamata rõemu 
malmis tada.

„Küll ta teeb suured silmad, kur merd korraga näeb!" 
mõtlesiwad mõlemad, ja nende silmad naersiwad ja rinnad 
paisusiwad.

Kiriku-aia esisel seisis umbes tosin tõldasid ja troskasid, 
mundris kutsarid pukis, pikad piitsad käes. Saksad oliwad 
peale istumas, mõnedel toapoisid ees ja taga. Kuid see kõik 
ei huwitanud Mihklit ja Marit. Nende päid täitis külaskäik 
poja ja minija juurde, mis praegu teoks pidi saama, ning 
küsimus, kudas neid seal wastu wõetaks. Muidugi suure rõe- 
muga — stlle peale oliwad mõlemad julged. Kui ka mini, 
noore kirikherra peenike proua, esiotsa ehk weidi wõerastab — 
nns sest? Kui ta näeb, missuguse rõemu ja armastusega tema 
abikaas oma elatanud wanemaid teretab, küll tatsus ka sulama 
hakkab, küll ta siis ruttu unustab, et külalised lihtsad
taluinimesed on. , « ^

Kuna nad üksteise järel — taat eel, ett tema kannul — 
wankri poole sammuwad, leiab wiimane jälle kord mahti,
wanamehele midagi ette heita.

„Oleksid ka wõin'd oma juukseid natuke lühemaks lasta 
lõigata," toriseb Mari. „Mis noor proua mõtleb, kui misuke 
pika juukstega manamees korraga tuppa astub. Et sina ka ise 
miski asja peale ei mõtle!"

Mihkel äigab käega üle kukla-taguse \a kostab:
Noh, kui ta wanamehe enese wastu wõtab, ehk lepib 

siis ka wanamehe juukstega. Aä sa ikka nii kartlik ole! Mere 
lähme ju oma laste juurde!" —
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Õpetaja-maja oli üsna fkiriku ligidal. Ilma et kumbki 
wankrile oleks istunud, ajas Mihkel hobuse kirikherra talli ette. 
Seal oliwad kolm poriste ratastega kaleskat, mille eest hobu
sed lahti rakendatud. Kutsarid seisiwad piipu tõmmates räästa 
all koos. Ilma neid oma ärewuses tähele panemata, sidus 
Sooniste peremees hobuse kinni, kohendas põlle wankri peal, 
ja kui Mari oma mütsi ja rotti korraldanud, sammusin)ad mõ
lemad maja poole. Ega mära maksa enne eest ära wõtta, 
kui õpetaja ise käsib — mõtles Mihkel. Ta pidas seda wiisa- 
kamaks. Ja nad oliwad ka nii wiisakad ja alandlikud, et 
mitte suurest eesuksest, kust õpetaja ise sisse ja wälja käis, ma
jasse ei astunud, waid hoone otsast sisse käimast uksest, 
mis muidugi teenijatele ja muudele „prostoi" inimestele oli 
määratud.

Nad jõudsiwad pikka awarasse, wahekotta, kust mitmed 
uksed muudesse ruumidesse wiisiwad. Wahekoda täitis mõnus 
praelõhn ja köögist, mille uks praokile oli, kuuldus pannide ja 
padade parin. Weidi awatud oli ka wahekoja teises otsas 
üks uks, mille tagant taldrikute ja nugade-kahwlite klõbin kõrwu 
tungis — arwatawaste kaeti seal söögilauda. Üks tüdruk weh- 
kis midagi käte wahel, lendawal sammul läbi eeskoja külalis
test mööda, waewalt nende teretust wastu mõttes. Siis jook
sis teine tüdruk neist niisamati mööda. Majas näis ärewus- 
line rutt walitsewat.

Õpetaja wanemad ei teadnud, mis peale hakata. Ise 
oma lubaga kuhugile tuppa tungida, seda nad ei julenud. 
Nad oliwad parajaste sosistades otsust tegemas, lähemat tee
nijat, kes kojast läbi läheb, kinni pidada ja õpetajale lasta 
öelda, kes nad on, kui üks uks lahti läks ja noor, sihwaka 
kaswuga naisterahwas uhkes kahisewas kleidis kiireste wahe
kotta astus.

Mõlemad wanakesed kumardasiwad sügawaste. Noor 
proua heitis lühikese, pealiskaudse pilgu nende peale, ning 
neist mööda köögi poole tõtates, tähendas ta kaunis kanges 
Eesti keeles nurisema tooniga:

„Teie tahate wist õpetaja herra palwele minna? Tulge 
teine kord. Õpetaja herral pole täna aeka."

Ja kadunud oligi. Köögist kuuldus ta tõrelew heal.
Ta läks küll warsti jälle kahinal neist mööda, tuppa ta

gasi, aga see sündis nii ruttu, et kohmetanud wanainimesed 
sõnagi suust ei saanud. ....

„Neil näikse wõerad olewat," sosistas eit. „Oh kah;u!"
„Peaks ometi Jaan — hm, hm! — peaks ometi õpe

taja ise wälja tulema !" wastas Mihkel niisamati sosinal.
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Nad seisiwad jälle mõne aja oodates wahekoja seina 
ääres. Siis tuli köögist toatüdruk, suur auraw supitirin alu
sega käte wahel. Eit astus talle südilt tee peale ette.

„Olge hea ja öelge kirikherrale, et meie temaga kottu
tahame saada."

„Praegu ei saa õpetaja herraga kokku, }at}ao 
just parajuste lauda," wastas tüdruk.

„Aga meie oleme kirikherra wanemad."

istuwad

Tüdruk pööras oma tulipunase, higise näo küsiwate ^sil
madega wanakeste poole, nagu poleks ta eide ütelusest õieti
aru saanud. L „ . ,

„Meie oleme kirikherra wanemad," kordas Marr tungtroct, 
usaldust nõudma sosistamisega, „ja oleme kauge maa takka 
oma poega tulld waatama. Öelge aga kirikherrale, et tema 
wanemad siin on!"

Tüdruk waatas ühe pealt teste peale, laskrs stlmad kor
damisi kumbagi riietest ja terwest kogust üle käia, mõetis neid, 
nagu öeldakse,' pealaest jalatallani, ja ta pilgus wõrtles lai 
imetlemine wisa umbusaldusega. Tema nägu näis ütlewat:
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Nah, et meie õpetaja herral niisugused wanemad on, seda 
poleks ma uneski uskunud ! . . . Wanakestele kostis ta wiimaks:

„Ma katsun siis õpetaja herrale öelda, et Teie siin olete. 
Aga kui ta wõerastega juba lauda on istunud, siis ei tohi 
ma teda tülitada. Meil on täna suured wõerad."

Wiimast lauset üle õla öeldes, ruttas ta supitirinaga 
pool jookstes minema.

Õnneks polnud saksad meel lauda istunud. Nende heale- 
sumin kostis saalist. Söömatoas oli ainult noor majaproua, 
kes proowiwa pilgu uhkeste kaetud, hõbedast ja kristallist läi
kima laua üle laskis käia, tüdrukut nerwliste etteheidetega liig 
pikalise toimetamise pärast wastu mõttes.

Toatüdruk Wiiu wabandas ennast seega, et teda wööru- 
ses tükk aega kinni peetud. Ja et ta prouale sedasama ar
mas teatada wõiwat, mis herralegi, keda ta saalis külaliste 
hulgas ei julenud tülitada, siis rääkis ta temale õpetaja herra 
wanematest, kes wahekojas oodata ja õpetaja herraga kokku soo- 
wiwat saada.

„Õpetaja herra wanemad?" kordas noor proua ja astus 
sammu tagasi. „Kus — kus nad on?"

„Taga wööruses. Kas proua neid köögis käies ise ei 
näinud?"

„Wööruses seisiwad kaks Mainimest ..."
„Needsamad."
Noor proua tõmmas näost tulipunaseks, siis kahwatas 

ära. Ta silmalaugude wahele ilmus sügaw korts. Ruttu 
pööras ta tüdrukule selja ja kadus saali. Paar minutit hil
jem astus ta oma abikaasaga magamisetuppa, mille ukse ta 
enda järel kõwaste kinni tõmbas.

„Johannes, sinu wanemad on tulnud! . . . Missugune 
õnnetus! . . ."

„Minu wanemad?"
„Ja, sinu wanemad! Nad seisawad wahekojas. Ma 

nägin neid ise . . . Ja Wiiule on nad öelnud, et nad Mu 
wanemad olla! Just täna! Jumal aita, just täna, kus meil 
esimest korda niisugused külalised on! Herra ja proua von 
Roth! Ja herra von Eckbrecht ja Dr. Flemming! Kui paha, 
kui hirmus paha!"

„See on tõeste natuke paha . . . Mul polnud aimugi, 
mitte aimugi ..."

Õpetaja Mannberg seisis nähtama kohmetusega oma 
noore abikaasa ees: see mürises sisemise ärewuse pärast ja 
laskis oma ilusad silmad abiotsiwa ahastusega ringi käia.
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..Aga mis me peame siis tegema ? Anna ometi nouu. 
sosistas noor proua Saksa keeles, mida nad üksteisega itta 
kõnelesiwad, edasi. „Meie ei wõi neid ju oma lauda kutsuda^ 
ei ka oma tubadesse. Sa mõistad ometi!"

Õpetaja Mannberg seisis norus peaga. Ta oli alumise 
huule hammaste wahele pitsitanud. z/ r „ ,

„Nad on nüüd küll ikka minu wanemad . . . algas ta
kogeledes, „ja tuliwad meile külaliseks ..."

„Aga mõtle ometi, kes meie wõerad on! hundis proua 
wahele. ' „Esimest korda täitsiwad herra ja proua von Roth 
meie kutset, nende eesmärgil ka herra von Eckbrecht^ tütrega 
— ja nüüd! Mis nad meist mõtleksiwad! ..." ^a proua 
ringutas, ikka suuremasse ärewusesse sattudes, käsa.

Õpetaja tõstis argselt pead. Ta nägu awaldas suurt
sisemist kitsikust. _ - ,

„Nad wõiwad minu kirjutusekambns niikaua oodata,
kui wõerad ära lähewad. Ma wiin nad kohe sinna.

Ja õpetaja pööras sedamaid minekule. Proua aga hak
kas ta õlast peatades kinni. ................

„See ei lähe, Johannes! Neil ehk on tökatiga määritud 
saapad jalas, ja teiseks seisab sinu kirjutusekamber kahe ukse
läbi teiste tubadega ühenduses; sinna wõiks meie külalistest 
keegi sisse astuda."

„Keerame uksed lukku." . , ,
See äratab kahtlust. Möm tahaks sisse minna - |ul 

pole iu õiget fuitfetamifetuba — aga ei pease ... Kas teab 
Johannes, mii nad tüdrukute-tuppa! See on tühi, tudi ulud 
on tegewuses."

Jälle näris noor õpetaja midagi hammaste wahel — 
seekord ühte tutti oma walkjast habemest. Ta näis midagi 
wastata tahtwat, aga abikaas jõudis ette.

„Kõige parem on, sa annad Wnule kasu, neid sinna 
wiia. Sina pead ju wõerastega sedamaid lauda minema ... . 
Oh Jumal, Jumal, supp jääb külmaks ja praad kõrbeb ahjus ara. 
Ruttu, Johannes, meie ei tohi endile häbi teha!"

„Ma tahaksin neid enne heameelega teretada . „ ."
„Aga selleks pole ju enam aega!" hüüdis proua, kellel, 

peaaegu nutt maruks. „Sa tead, et supp juba lauale kanti!"
Ta lükkas mehe, kes kauemine wastu ei rääkinud, enese 

eel uksest wälja. Kuna ta saali külaliste juurde jäi, läks õpe
taja söömatuppa. Wiiule käsku andma. Kui see sündinud, 
paluti suurtsugu külalised lauda. Söögitoas algas warsti 
rõemus lusikate-plagin ja mõnus jutukõmin.
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IV.
Pastor Mannbergi elatanud wanemad istusiwad wahe- 

ajal üksina teenijate-toas. Õpetaja herra ei saawat mitte kohe 
nende juurde tulla — oli tüdruk teatanud — sest ta istuda 
praegu wõerastega lõunalauda. Käskinud wanemaid niikauaks 
siia tüdrukute-tuppa wiia. Pärast sööki lubanud kohe tulla.

Eit ja taat waatasiwad üksteise otsa, ei lausunud aga kumbki 
sõna. Tummalt silmitsesiwad, kui tüdruk rutates ära läinud, 
oma lihtlabast ümbrust. Mari laskis suure räti õlade peale 
maha ja Mihkel tegi kasukanööbid eest lahti: muidu jäiwad 
mõlemad üleriietesse ja taat hoidis mütsigi käes. Nad näisi- 
wad seda ruumi ainult oma ajutiseks peatusepaigaks pidawat. 
Kas nad seeüle järele mõtlesiwad, miks poeg ja muti neid 
mitte mõnda oma kambrisse wiia ei lasknud, waid teenijate 
korterisse paigutasiwad? Miks nad neid kui külalisi mitte ka 
Wunalauda ei kutsunud?... Kes teab? Nad ei rääkinud sellest 
üksteisele midagi. Nende suud o limad kõwaste kokku 
pigistatud ...

Eks nad wõinud ju wist arwata, et nendesugused suurte 
sakste seltsi ei sünni. Oli ju tüdruk paari mõisnikku ni
metanud, kes õpetaja herrale esimest korda wõerusele tulnud. 
Aga üks asi torkis nende südant siiski, ja selle wõtsiwad, kui 
nad juba rohkem kui tunni aega istunud, wiimaks kõnesse.^

„Kui ometi kuskilt palukest leiba wõiks saada! Kõht 
nii tühi, et sisikond nutab," algas Mihkel sosistades.

„Mul ka," kinnitas Mari. „Eks nad oleks meile siia 
wõinud süüa saata. Ma tean jü, kui kaua saksad lauas 
Istuwad."

„Tüdrukutel pole wist aega, wõi unustasiwad ära."
„Muidugi unustasiwad ära! Eks teenijate hooletust tea. 

Aga ära niipalju wirise, manamees, kannata wälja, nagu 
mina."

Manamees ei wirisenud siis ka enam. Ta kannatas ei
dega wõidu tühja kõhtu. Mõlemad kuulatasiwad tummalt, 
kuda wahekojas edasi-tagasi jooksti ja kuda wahete-wahel 
eemalt, nagu awatud ukse wahelt, taldrikute plärin, klaaside 
helin ning rõemus naerulagin kajasiwad.

„Tulime õnnetumal päewal," tähendas Mihkel wiimaks, 
kui toas walitsew waikus liig rõhumaks saanud. „Ei saa po
jaga sõna rääkida ega minijat nähagi." .

Eit ei kostnud esiotsa midagi, ohkas ainult salaja. Siis 
ütles enam enesele kui wanamehele:

„Oleme kui unustatud. . ."
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Mng jälle tuaififiroab mõlemad. Üks weerand-tund teife 
iätele läks mööda, ilma et õpetaja oleks ilmunud. Wiimaks 
astus toatüdruk Wiiu sisse. Ta tuli nähtawalt uudishimu 
pärast, et õpetaja wanemaid lähemalt silmitseda.

Kas saksad warsti söön'd?" küsis Sooniste perenaine.
"Joomad praegu kohwi. . . Teil wist igaw küll oodata... 

Ja küllap Te kõhudki tühjad on. Aga proua ega herra et 
õel'd midagi, et Teile süüa pean tooma. Wrsi unustasiwad. 
Ja ma omast peast ei teadnud tuua, ei ol d ka aegagi. Kas
pean nüüd proua käest küsima?" . , ,

„Tuletage enne õpetaja herrale meelde, et mere teda oo
tame," palus eit; „küll siis söömaga aegu saame "

Aaa õpetaja herra tuligi. Ometi nunnaks! Kuna Wnu 
uksest wälja lipsas, sirutas pastor Mannberg wanematele käe
teretuseksowastm ^ ^ fauge rnaa tagant siia saite?"

algas ta, kui ta mõlemate kätt kergeste pigistanud.. ,,^a sus 
tulete nii ootamata wiisil! Eks Te wõinud ette kiigutada, et 
tulete!"

„Tahtsime sulle natuke teadmata röemu teha," was-

Teadmata rõemu — hea küll, aga näete nüüd, mul toad 
wõeraid täis. . . Walisite õnnetuma päewa. ."

„Ega sest ole midagi," ütles ema, „tahtsime ainult lujut
lust kuulda ja sind näha saada.. ."

„Ja ka minijat," lisas isa juurde. __ ..
„Щ ja, — Teie pole Teda meel näinudki — oige mu! 

Aaa ta on nüüd nii wõeraste juures kinni — mõistate isegi 
— et praegu ei teagi, millal mahti saab. . . Eks ta ole kirnu, 
uagu ma isegi. . . Missugune paha päew täna! . . . Ega me 
pikemalt juttu saa ajada ühtigi — pean aga jälle minema. 
Külaliste seas mõned mõisnikud — teate isegi — need powi- 
wad, et nende ümber oldagu. . . Aga kuda siis kodused as;ao 
on? Mana wiisi? Soo, soo, see on ju wäga hea . "

Õpetaja herra kõneles nii rutates, nn katkestatud laust- 
tes ja tammus nii rahutult ühe jala pealt teise peale, nagu ei 
tunneks ta oma wiibimist siin ruumis kõlblsie olewat. Poo- 
raski mõne pealiskaudse sõna järele minekule. Ш]е wahel tuli 
talle aga meel midagi meelde.

Kas olete ka ;uba suua saanud? — Ei^ — Oh, 
kahju,'seda oleme hoopis unustanud! Kohe käsin Teile süüa

Ja wanemad kuulsiwad, kuda ta wööruses Wiiut 
dis ja talle ütles:
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„Ruttu muretse neile wanainimestele süüa!"
Mihkel ja Mari oliwad jälle üksina.
„Ei kästud hoost lahti roõäa ühti," mõtles taat.
,.Gi pakutud öömaja ühti," mõtles eit.
Ja mõlemad lisasiwad mõttes juurde: „Ei lubatud minijat 

näha tuua ühti."
Aga nad ei kõnelenud kõigest sellest üksteisele sõnagi. 

Nõnda istusiwad nad waikides, kuni süüa toodi. Wiiu andis 
neile nõuu, üleriideid seljast rnõtta, muidu saarnat neil soe.

Nüüd tuli mõlematele meelde, et õpetaja ise oleks mõinud seda 
käskida. Aga ka sellest ei lausunud kumbki teisele sõna. Eit 
ohkas ainult endamisi: „Oh kahju, walisime õnnetuma 
päema!"

Nad sõimad maikides. Ajamiiteks silmitsesiwad Saksa 
moodilehest rnäljalõigatud piltisid, mis tüdrukud seina peale 
kliisterdanud, ja mõnda kastikest ja karbikest akna peal. Taadi 
suu oli mesine. Himustas piipu tõmmata. Aga eit ei luba
nud. Läks siis rnälja „hobust rnaatama" ja tuli mõne minuti
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pärast tagasi. Küll ta kuskil nurga taga oma popsud
aia ^Istusinad jälle weidi. Widewik oli käes. Pimedik järg
nes. Nende silmad ei seletanud enam üksteise nägusid, nad nä- 
giwad ainult meel enda tumedaid kogusid.

„Eit, hakkame minekut tegema!"
„Hakkame pealegi."
„Neil pole ju täna aega. . ." ^ ,
„Ega ole. . . Wõid isegi arm ata — suured woerad . . .
^Lähme siis pealegi!" ,
Lähme neh. . . Aga enne peame jumalaga jatma.. .

"Ei tea, kas maksab neid tülitada. . . Ütleme tüdru
kule "' '„Oleks natuke hale nii lahkuda. . . Tüdruk wõiks neid 
siia paluda. . . Täname ometi söögi eest.. ."

„Siis ütle tüdrukule!" ,
Eit tegi ukse lahti, ja kui Wiiu mõne aja parast mooda 

läks, kutsus ta tüdruku sisse ja palus õpetajale teatada, et 
nad koju hakkarvad sõitma.

Õpetaja ilmus mõne aja pärast, aga ilma abttaqata.
Juba minek lahti?" hüüdis ta lahkel, otse südamllkul too

nil. ЦKahju küll, roaga kahju, aga kas teate: tulge oroetx 
hea saaniteega kord tagasi!... Täna näete isegi täna on 
õnnetu päero. . . Minu abikaas näituseks ei saa roõeraste juu
rest äragi — praegu peab neile klaroerit ette mängima. . . Ta- 
haroad roeel õhtusöögikski siia jääda. . . Aga kui kord tagast 
tuleksite — ükskõik millal — ega sellega hada ole — meie 
elame itta roeel, kui Jumal elupäerox annab — sus — jxxs 
oleme enam isekeskes. . . No, jumalaga siis, ja koju palju 
terrviseid, ja head teed ka..

V.
Nad isturoad jälle roankril. Kössis teineteise kõrroal. Wäga 

ligistikku. Ja külm rvihm lööb neile näosse ja roinge tuul 
hammustab nende ninasid. Rattad ja -hobustkabjad pxlluroad 
pori roankripõlle ja nende riiete peale. Soojast toast tulles on neil 
külm: nad lõdiseroad. Ja märg, rõhuro pimedik pixrab nexd. 
Nende silm ei seleta enam üksteise nägusid; nad tunneroad ax- 
nult, et nad üksteise juures on — ühendatud rõemus ja kurb- 
kuses

Nad ei lausu musta ega roalget. See roaikimine rvältab 
tunni, rvältab kaks. Siis algab eit korraga õrna, tasase 
healega:
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„Aga kui ilusaste ta jutlust pidas!..
Ning taat kostab soojalt:
„Jah, küll oli armas jutlus!"
,Et kuula kas söömata!" lisab ett Murde.
„Jah, ei tahaks, et lõpeb," täiendab taat| j 
„Ja iga sõna nii õige, nii südamest. .
„Nii südamest —" kordab taat, tahab meel mtdagr öelda, 

jätab aga sõna pooleli ja äigab käega paar korda ule hallt ha
beme. ..

Silmapilk hiljem tungib eide juure räti seest iseäralik 
agara kahin. Mihkel tunneb sooja keha oma kulle raastas mk- 
furoat.. .

„Ema, mis sa nutad?"
„Mõtlen — poja — armsa Mtluse peale. . .
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Metsas.
iis päewa olen ju söömata.

Mu kodumaa kaugel, ma palgata,
Tööd leida ei ole, mul waewaks nälg, piin.
Ning kerjakott waewalt tükk leiba toob siin.

Miks käsitöö-sell kaob metsasse?
Miks jääne helk lööb ta näosse?
Miks ühest puust teise lendab ta pilk? 
Miks kaob ta silmist lootusetilk?

Ju päike waob ja ümbruse paik.
Ehk räästas küll karjub, on imewaik.
Miks kõigub metsa sees lepapuu?
Ta otstesse kadus inime ju.

Tal kompsu ümbert on wõetud ju pael. 
Ning selle silmuses warsti ta kael,
Puu oksas ta ripub — waew pea on läin'd, 
Ja wiimseks on ta päikest küll näin'd.

Päew ärkab. Kaste läik surnu peal,
Ta ümbruses kõlab tui naeru heal.
Kõik elab ju hõljub täis rahulist meelt,
Külm sosin kostab puult tuulede teelt.

Ms jahimees läheneb metsale.
Ja rippuja puutub ta silmasse.
Nöör noa ees katkeb, puust waba on mees. 
Ja warsti sest teatus on politsei ees.

Arst kohtu poolt, walged kindad tal käes,
Teeb otsust kuritööst teaduse wäes.
Siis surnu kabelisse kannawad nad 
Ja ristita wäljale matawad.

Et poodud mees kõigile tundmata.
Siis kolmsada kümme saab numbriks ta. 
Kolmsada üheksa siin enne on neid.
Kes tundis ja kes küll armastas teid?

Detlov oott SUtenr volti järel A. H. T.
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^perv^itajacL
Otto H. Münther.

а — ra — ra — ri — ra —га — а ! 
kõlas kurblikult ja kaeblikult, nagu 
kutsuks ta endist kuldset kallist aega 
tagasi; ja suwine õhk wõttis pa
sunast wäljatulewa kaja hellaste sülle 
ja kandis ta ümbrusesse igale poole 
kuuljate kõrwu ning kadus siis sini
sesse kaugusesse ära.

„Wist on Pöörangu omad jahi 
peal," ütles Mäe Jaan kaera peotäit 
sideme peale pannes. Ta ajas end 
sirgeks ja hakkas sirbi-otsaga tõm
mates oma walutawale seljale lõbu 
tegema.

,,Ää räägi müdina peale, kui sa ise seda selgeste ei tea, “ 
sähwas Lauri Liisa ta üteluse peale. „Kuula esiteks järele ja
räägi siis !“

„Kas sina siis tead?"
„Muidugi tean."
„Kes siis?"
„Pasunapoisid lähewad Wanaküla parunile mängima ja Parw 

kutsub need nüüd kokku. “
„Kes sulle rääkis?"
,,Wa’ Sakasnoi käis minewal pühapäewal Parwe juures neid 

sinna kutsumas."
„ Kas tõeste ?“
„Nüüd sa wast kuuled."
„Seda Sakasnoid saab ka igale poole," lausus Mäe Jaan ja 

hakkas uueste lõikama.
Nii see oligi. Jaan Laar, keda ümberkaudsed poisid ja tüd

rukud ta kergaka oleku pärast Sakasnoiks nimetasiwad ja kes 
Wanaküla mõisas põlluteadlaseks õppis, oli minewal pühapäewal 
Parwe juures käinud ja tellinud, et Parwe juhatuse aü ole^ 
muusikakool- Wanaküla parunile sel õhtul mängiks, mil parun oma 
pulmareisilt tagasi tuleb.
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Laar kiitis paruni heldust, lahkust ja inimese armastust nõnda, 
et sarnast parunit kahekümnendamal aastasajal ei sündiwatki, sest 
ta olla üheksateistkümnendama aastasaja headuste jätistest, mida 
praegusel ajal harwa leida wõib.

„Kui teie talle „Kõik taewad laulwad Jehowale . . mängite 
mõne marsi ka weel ja kui Krahw ühe oma teretuseluuletuse ette 
loeb, siis pole õigustki, kui teil paar ,punast' mitte pihus pole, 
ütles Laar niisugusel kindlal toonil, nagu oleks ta eila paruni 
usaldusemeheks ja laekahoidjaks walitud.

Parw, wana ahne-wõitu mehikene, kuulas põnewusega Laari 
kõnet pealt ja talle tuli tahtmata rukis, mille talw ära oli wõtnud, 
ja puuduw wiljaseeme meelde. Waene aeg, suured kulud^, palju 
lapsi, raha ei tule kuskilt sisse, hea, kui õhtu eest rubla wõi paari 
saad’, — mõtles Parw ja lubas reede õhtul pasunapoisid kokku 
kutsuda, mis ka sündis.

Parwe märgu-andmine oli lähemal-olewate pillipuhujate kõrwu 
kostnud, sest warsti hakkasiwad poisid Kännule, Parwe juurde 
ilmuma. Kõige wi imaks tuli pikk tuubamees Metsa Juhan, 
haljastatud pasun, nagu theemasin, kaenla all.

„Kas kõik on siin?" küsis Parw, kui Metsa Juhan pasuna 
nurka oli pannud ja rätikuga higist otsa, lõuga ja kuklatagust 
nühkis.

Kõik wahtisiwad üksteise otsa, nagu jüngrid, kui nad enne 
paasapühi lauas istusiwad, ja wastasiwad .

„Ei ole!"
,,Kes puudub?"
„Krahw ja Hansu Jüri!"
„Jüri tuleb mõisa juurde, aga kus pagan see Krahw nõnda 

kauaks jääb?"
„Teie räägite nüüd Krahwi asja; täna siin, homme seal. 

Eila nähtud teda Rebasel; wist teeb luuletust," ütles Metsa Juhan.
Metsa Juhan oli ka õigust rääkinud, sest Hans Krahwi sai 

igale poole. Ta käis pidudel, oli näitleja, puhus pasunat, parandas 
lõõtsapillisid, õmblusmasinaid, tegi luuletusi ja kirjutas ajalehtedele 
ilmadest ja kuritöödest.

„Mis meie tast nõnda ootame," ütles Parw, „mängime mõned 
tükid läbi, selle aja sees tuleb ta siia; ega ta maha ei jää."

Lauad tõmmati kokku, noodid pandi nende peale ; otsiti 
tarwilised tükid wälja; Parw lõi jala ja pasunaga kolm lööki ette 
ja warsti kajas õhus: „Kõik taewad laulwad Jehowale. . ." Weel 
kord seesama, siis teine ja kolmas tükk.

Mitmed lasksiwad pasunatesse kogunud wee põrandale maha, 
keerasiwad teised noodilehed ja kaeralõikajate kõrwu kajasiwad
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nii mõnegi mängutüki rõemsad healed, mis kaugele kaugele ära

kadusiwad. . lõpul jõudis Krahw ähkides ja puhkides Kännule.

,Sa ei wõi arwatagi, kudas sa eksitatud saad. Olen täieste 
riides just pasun pihus, seal tuleb Kaasik sisse. ,Läheme oige 
Mängule lapsele rõugeid panema.1 Mis rõugepanija mina olen, mu 
pole aega, — wastan teisele. Ei kuula, kui mustlane ajas pea e, 
ja nii läksime. Saime sinna. Wana Mängu teinud õlut; keda sus 
muud kui joo. . . Saime wiimaks tulema."

Mis siin palju rääkida," lausus Parw, „katsume, et minema 
saame” õhtu jõuab kätte, waata, et saame parajaks ajaks sinna."

Kõik wõtsiwad pasunad ja noodid kätte ja tõttasiwad naerdes 
ja naljatades kambrist wälja.

Allaweerew päike maalis pasunapoiste warjud oige pikaks ja 
heitis oma kiireid haljastatud pasunate peale, kust nad tagasi 
põrkasiwad ja kaugemal-olijatele kaeralõikajatele km tähed silma
paistsiwad. . . , ^ . »

Wanaküla mõisa esine oli wanikutega ja laternatega а
ehitud. Wärawa juures oli kaks teiwast püsti aetud, nende e 
wanikud, lipud ja paar laternat külge kinnitatud, millede tuled 
kui jaani-ussid õhtuses pimeduses hiilgasiwad. Kõik mõisa teenr 
oliwad endid piduriidesse pannud ja ootasiwad kärsitusega noore- 
paari tulekut. Õhtune rong oli juba mööda läinud ja nüüd pidiwad 
nad juba warsti ilmuma. Sakasnoi jooksis edasi-tagasi, nagu abi 
otsides. Walitseja seisis oma proua ja kahe waikese tütrega 
kase all ja waatas rahulolewa iseteadwusega seda kirju kogu pealt. 
Pasunapoisid istusinad wärawa kõrwal rohu peal suitsetades ja 
isekeskes lobisedes.

Seal kuuldi korraga wankri mürinat.
Nemad nad on!“ kisendas Sakasnoi, nagu erilasest nõe

latud.” „Seadke endid korda, sest warsti on nad siin! Ega wa 
kutsari Peetril aru peas ole, ajab kui hull!. . . ..

Pasunapoisid wiskasiwad suitsud maha ja kargasiwad kmuSa 
maast üles. Wana Luuk oli nõnda erutatud, et ta piibu kõige 
tulega tasku pistis.
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„Otsige nurnmer 73 wälja,“ kamandas Parw, ,,kärmeste!“
Juba paistis lähedase metsatuka wahelt hall kogu . . .
„Nemad jah! . . hüüdis Sakasnoi. „Tõmmake! . .
„Üks, kaks, kolm! Üks, kaks, kolm!
„Kõik taewad laulwad Jehowale! . . . tuli mürisedes 

pasunatest kuuldawale ja selle sekka kajas lähenew wankri põrin...
„Alt ära, waesed! Alt ära ! . ." kuuldi kisa. Kõik jahmata- 

siwad. Ajaja polnud keegi muu, kui kõrtsist kojutulija juhanirahwa 
Kärk, joobnud Ale Juku põigiti wankri peal.

Hobune, kes ialgi niisugust suurepäralist wastuwõtmist polnud 
näinud ega kuulnud, põrkas kohkudes kõrwale, tõmmas wankri 
ümber, mis juures Ale Juku nagu kaerawihk wankrist wälja lendas 
ja hobune Kärki Iohinal mõned sammud maad edasi wedas, kuni 
ta wiimaks norsates seisma jäi.

,,0-o, ku-a-t, mu niõ-n-na, mu niõ-n-na," ümises Juku en
nast jalule ajades ja hobuse poole komberdades.

,,0, o, küll ma tahan teile paganatele näidata!1' ähwardas 
Kärk piitsawarrega poissa. ,,Murra kaelaluud teie kurjawaimude 
lorina pärast ära. Ega see ole weel sellega jäänud, küll ma teid 
mirawoisse kaeban," urises ta ja kobis Juku seltsis ülestõstetud 
wankrisse. ,,Las’ käia!" kisendas Kärk ja ähwardawat nägu 
poiste poole pöörates ning piitsawart õhus kõigutades, kadus ta ho
buse ja wankriga lepiku taha.

„Wot sulle esimene jootraha," hirwitas Lauri August Parwele, 
ja kõik hakkasiwad naerma.

,,Kes teda, santi, täna õhtul siia ajas," pomises Parw ja 
hakkas ka teiste seltsis naerma.

„Ma nägin kohe, et see parun polnud," kohmas Hansu Jüri, 
„parunil on suuremad hobused."

„Nüüd tuled sa alles, nagu Piileami eesel nurgast wälja ja 
räägid," wastas Krahw, „seda oleksid sa kohe wõinud teha."

„Nüüd on hea rääkida. . ."
„Ärge jämage seal," kisendas Sakasnoi, „kuulete mürinat. 

Nüüd nad tulewad tõeste. . . Seadke walmis.. . Warsti on nad 
siin !" . .

Õige, nad tuliwadki, sest warsti paistsiwad traawiwate hallide 
hobuste pead, nagu Peterburi triumfusewärawa pealt ootajatele 
silma ja pasunapoisid paniwad pasunad hüüdma.

Wägewalt ja südamlikult kõlas kuulsa Beethoveni laul, nagu 
oleks ta paruni südame uste juure tahtnud tungida, nende riiwid 
maha murda ja heldust erutada, et parun poistele paar punast 
pihku pistaks. . .

Wist mõjus muusika paruni meeleolu peale, sest ta käskis Peet
rit sõitu tasemaks jätta, ja tõld weeres tasa, peaaegu kuulmatult

84



mängijate ja mõisateenijate eest mööda mõisa suure trepi poole. 
Seal aitas parun proua tõllast maha ja tuli pikkamisi, prouat 
käe alt kinni hoides, mängijate poole.

„Mis sa weel wahid,“ sosistas Möldri Mihkel Krahwile
kõrwa sisse.

„Ega see aita. Tulgu, mis tuleb,“ õhkas Krahw ja ajas 
rinna ette. Ta waatas nagu abi otsides omakste ja oma ette 
seisma jäänud sakste poole. Iseäraline tundmus asus talle rindu 
ja sundis teda köhima. Sakste ja teenijate kogud, mõisa õue 
peal kaswawad kased ja perekella torn hakkasiwad ta silma ees 
tantsima.

„Mis sa läkastad, hakka ju peale,“ sosistasiwad teised selja
tagant.

Weel köhatas Krahw, awas suu ja algas:

„Me rõemsalt terwitame nüüd, 
ja awaldame rõemuhüüd,
Et herrad jälle koju tuln'd,
Kes kaua siit on kaugel oln’d.
Küll oli kurb ja — oli — kurb — küll oli -- 

hale . . . ja . . . — ... pole . . .“

Heal püüdis tal ära lämbuda. Nagu odra-okas oleks talle 
kõrisse tunginud. Ta köhatas ja hakkas uueste.

„Kui herra mõisast ära oli,
Küll oli ... — oli — . . põli . • ja — • • • põli.

. Siis puudus — puudus . . . . “

„Wöta leht wälja ja loe siis, mis sa muidu weerid!“ sosis
tasiwad mängumehed,

Krahw kobas wärisewate kätega taskusid mööda ja 
deklameeris :

Küll — oli -— põli . . .
Siis puudus hoolsa isa silm 
.............. ja — ilm — ilm — oli külm. . . “

„Ma olen lehe koju unustanud,“ pööras ta pasunapoiste poole. 
„Ei aita, katsun peast."

„Ei olnud häbi -- ah, abi — häda ajal,
Ei saanud leina tröösti majal. . .
ja kõiki — kõiki — wiletsust — ja — kurbtust. . . “

Köhahoog tuli peale ja ta raius köhides teisest salmist:

„Nüüd — her — ra — to — on — ud mei — le roh — kest."

Kaugemale ei saanud enam Krahw, sest uus kõhalaeng mattis 
suurema jao luuletust oma alla. Kui kõhalaeng möödas oli, arwas

85



ta asjataks edasi lugeda ja palus kogeldadas wabandust, et 
lugemine sugu puudulik olnud. Seal juures waatas ta alt-kulmu 
paruni poole, et ega see ometi löö. . .

Parun sai Krahwi äpardusest wäga hästi aru, ta nägi pasuna- 
poiste pool-hirmunud, pool-naerulisi nägusid. Ta hoidis silmad 
maas ja keeras ühe käega oma wurrusid. Ta oli sel silmapilgul 
wiisakuse paleus, mida seltskond nii wäga armastab.

Proua ei saanud ennast pooltki hoida. Ta keeras oma näo 
körwale. . . ja siis oli ta — waba. . .

Kui Krahw wait oli jäänud, pööras parun mängumeeste poole 
ja lausus:

• ,,Mina ja mu proua rõõmustame wega, Teie mängu . . . 
mängu — wie heisst doch Musikanten ?“ pööras ta küsides proua 
poole.

,.Moosekandid,“ wastas proua.
,,Teie, moosekandid, olete oma pillidega minu ja mu proua 

südametesse astunud ja meile seal mänginud, meid rõemsaks 
teinud. Ma tennan teid õrna prouaga, moosekandid-mehed ja teie 
Krohw, kes waewas olete wötnud sel päiwal meile hääd meelt 
walmistata. Meie tenname wega, “ ja Krahwile kätt andes keeras 
ta prouaga minema.

„Poisid, nad elagu !“ kamandas Parw, ja selle järele kuul
dus : „Nad elagu! Nad elagu ! Nad ela-gu-u-u-u. . . !“

„Kas palju andis?" pööras Parw küsides Krahwi poole, kui 
muusika kaja kaasikusse juba ära oli kadunud ja wahimees wära- 
wa peale seatud laternaid ära hakkas kustutama.

„Kes?"
,,A’ parun."
„Mis asja?"
„Raha."
„Millal ?“
„Kui ta kätt andis."
„Kas sa saad siis raha, kui keegi sulle kätt annab?"
„Ega parun muidu kätt ei andnud."
,,Ä’ ole ikka poisikene."
„Eks sa olnud mees ja wõtnud raha wastu."
„No küll on kurat."
„Ei ole midagi teha. . ."
„Kus see pagana Sakasnoi peaks olema?"
„Mine aja nüüd Sakasnoid taga. Wahib wist kuskilt nurga 

tagant ja naerab peosse."
„Küll ma ta naha üle pea tõmban, nagu konnal. Oodaku !" . .
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Mängijad ootasiwad weel wähe aega, aga ükski ei tulnud 
neile troosti tooma.

„Mõisa suuretrepi kõrwale ülesseatud laternate tuled waata- 
siwad "nagu pilklikult öö pimedusesse. Teenijad oliwad alla tuppa 
kobinud. Ainult Kutsari-Peeter läks longates, nagu tahaks ta 
öelda: ,,Kes kohtumees, kes kohtumees. . .“ peretoa poole.

„Mis me siin wahime, lähme minema,“ ütles Möldri Mihkel 
pasunat kaenla tõmmates.

„Lähme!“
Poisid tõmmasiwad wimmad selga ja paniwad minema. Teelahk- 

mel lahkusiwad Hansu Jüri ja Krahw teistest ja läksiwad Wana- 
küla küla poole. . .

„Kurjawaimu Krahw, wist tõmmas raha sisse,“ urises Metsa 
Juhan.

,,Aga selle eest sai ta Krohwi auunime,“ naeris Lauri August.
„Ega seda Krahwi ole uskuda. Ma nägin midagi ta sõrmede 

wahel 'lipendamas ja ta tegi oma tasku kallal tegemist."
„Krahwi kihwas,“ ümises Parw ja lõi käega.
„See ei ole õige," ütles Luuk. „Kui Krahw oleks raha 

saanud, siis oleks ta meiega kohe kõrtsi poole tulnud. Tema ei 
ole niisugune mees ; kui tarwis, annab ta weel oma käest teisele. 
Aga see wõhkam seal" — ja ta näitas pasunaga mõisa poole
__ Mtal oli hale seda mõnda rubla wälja anda. Omal suur mõis
ja lubjawabrik käes ja kellele ta seda hoiab ? Teinekord tantsigu 
wõi särg ai meie ees, aga, näe, mitte ei lähe ! Wana Mikkm, 
waene inimene, tegi oma tütrele pulmad, kutsus mängima, andis 
wiis rubla kätte, asi kah; aga see seal!

„Teame neid küllalt," aitas Metsa Juhan körwalt.
Ja kahel pool teed kaswawad kuused, need igawesed 

tummad waaJlejad, kuulsiwad nii palju, palju sõnu, mida nad 
harwa oliwad kuulnud ja mis kõik paruni adressi peale lendasiwad...

Ja Parw? Ta käis waikides kõige ees ja tal tuli rukis, 
mille talw ära oli wõtnud, puuduw wiljaseeme, palju lapsi, suured 
kulud ja suhkruhind, mida poe kaupmees kopika wõrra oli kergen
danud meelde . . .
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Armastuse mõjul wõib paljust ära harjuda, kui fee harjumine 
aga wäga kaugele ulatab, siis wõib temaga ühes ka tükikene armastust 
ühes minna.

*

Mõnigi armastus on kaasawara ees hinge heitnud.
-i-

Auuraha täidab sagedaste arma-ande kohusid.

Oma palehigi fees . .

Loodus õpetas inimesele kõik: päike õpetas naeratama, 
kõueke ähwardama, pikne maha lööma; kass õpetas • silmi pesema, 
koer saba liputama; ämblik õpetas kangast kuduma; karwased 
loomad õpetasiwad keha katma; kala õpetas meresõitu; luik 
andis purju mudeli; lind õhulaewa aate; wähk kääride mõtte; 
tiukarp elumaja aime; pähklikoored on waagnate wanemad — 
jne. Ainult punane tint on wist küll inimese enese wälja mõeldud.

Ainetel Maamees.

Elu olla kibe, ;
Kõik nad karjuwad, 
Omakasu-püüdmist 
Hukka mõistawad, —

Aga ise isu 
Siiski täis ei saa 
Põlgtud elust ega 
Omakasust ka.

Kus targad kõik on koos,
Seal kerge loll on olla.
Kuid katsu olla tark.
Kus koos on ainult lolla.

Maamees.
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Tõsi j ah!
Ä, H. Tamsaare.

n^oia Mihkel oli pikk küürus wanamees, õigem wanapoiss. 
iQL Oma nime oli ta rahwa käest sellepärast saanud, et 
ta ema suur nõid oli olnud, keda kaugel ümberkaudu 
tunti. Nõia Mihkel elab praegu Saueaugu peres wabadikuna, 
kuna ta aga enne seal saunas sulaseks oli olnud. Ta on 
wana mees, wanem kui kõik ümberkaudsed mehed. Ta 
mäletab weel selgeste mõisa teo-orjust ja on ise küllalt 
teatud koha peal mitmekordseid piiksa kandnud, et kepihoobid 
nii walusaste naha pihta ei käiks. Ta on mõisas ööseti 
rehtesid peksnud ja pahempidi pööratud kasukaga hobuseid 
hirmutanud, et siis hobuste ootamisega natukene hinge 
tagasi tõmmata wõi wähe kusagil nurgas tukastada saaks. 
Ta on seda kuldset aega kõigis tema tumedates wärwides 
näinud, aga ta ei armasta sellest rääkida; wist peab ta 
wanasõnast „kes wana asja meelde tuletab, sellel silm 
peast wälja“ kinni. Kui aga wahel mõni teine sellest rääki
ma hakkab, siis kiidab Nõia Mihkel:

„Tõsi! Tõsi jah! Täitsa tõsi! Tõsi, tõsi, tõsi! Nojah, 
see on tõsi jah. Nii tõsi kui ma siin seisan!“ ja nõnda 
edasi, kuni ta neidsamu sõnu endist wiisi otsast peale 
hakkab wõi neid mõnesuguses teisendis kordab.

Aga mitte ainult selles asjas ei armasta Nõia Mihkel 
teiste juttu järel kiita, waid igas asjas. See järelkiitmine 
on tal nii luu ja liha sisse kaswanud, et see tal pool kergem 
on, kui rääkimine ehk wastuajamine. Ta ei tee ka wahet, 
kellele ta järel kiidab. Temale on see üks ta puhas, olgu 
see peremees, sulane, saunamees wõi karjapoiss.

„Täna tuleb tõeste wihma, teeb me loo märjaks; hakka- 
wad n’a mustad pilwerünkad käima,“ ütleb peremees.
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„Tõsi jah, teeb loo märjaks," kiidab Nõia Mihkel.
„Ei täna wihma tule, näe — tuul lahutab pilwed ära," 

ütleb sulane warsti peremehele wastu.
„Täitsa tõsi, tuul lahutab ära," tõendab Mihkel ja ei 

wõta seal juures sugugi waewaks ülespoole waadata, kudas 
pilwede seisukord on, kas nad tahawadkuiwa loo märjaks 
teha wõi lahutab tuul nad ära. Ta on sellega nii harjunud, 
et järele peab kiitma.

„Mis peremehel wiga, tema wõtab hulga rahwaga oma 
loo warsti üles, aga saunamees, wilets, olgu ise pere heinte 
juures, omal jätku hundi kuiwatada," ütleb natukese aja 
pärast saunamees.

„Tõsi, tõsi, hunt kuiwatab saunamehe heinu, “ aitab 
jällegi Mihkel.

„Sa, Mihkel, wõiksid meile õige appi heinamaale tulla,“ 
ütleb saunamehe naine.

„Selge tõsi, eks ma wõi tulla küll," wastab jällegi 
Mihkel, mis juures tal aga uneski meelde ei tule sauna- 
mehele appi heinamaale minna. Palju enam magab ta toa 
juures aia ääres lepapõesa wilus, mõtleb ja sõnab aeg-ajalt: 
„Tõsi! Tõsi jah! Täitsa tõsi! Tõsi, tõsi, tõsi!" Siin on ta 
mitu korda juba maganud, kuhu ka karjapoiss lõuna ajal 
ta juurde tuleb juttu ajama. Poisile meeldib Mihkliga jutu
ajamine. Teise pere karjapoisiga ei ole nii hea rääkida, sest 
et temaga tihti waidlusi ette tuleb, millede kannul riid ja 
tagatipus weel sagedaste kiskumine käib. Wiimasest 
kraadist westawad paljad kohad mõlemil pool meeltekohtadel 
poisi peas, kust teise pere poiss kiskumise juures juuksed 
ära on katkunud, sest tal on wiisiks sealt kohalt juukseid 
ümber „kotinõela" mässida ja siis „täitaprid" teisele silma 
ajada. See on wäga walus ja sellepärast ei armasta meie 
karjapoiss teise pere poisiga kiskuda; et aga jutuajamisest 
wäga kergeste kiskumine wälja wõib kaswada, siis ei armasta 
ta temaga ka mitte juttu ajada. Kuid seda parema meelega 
räägib ta Nõia Mihkliga.

„Küll sul on õige hea, pole muud kui magad," ütleb poiss 
enamiste iga kord, kui ta Mihkli juurde tuntud lepapõesa 
alla astub.

„Nonäh, tõsi jah," kiidab Mihkel järele. Ta peab ka 
tõeste praegu head põlwe. Räägitakse, et tal kakssada 
rubla raha peremehe käes olla, mis ta sellele lubanud, kui 
see aga talle korterit ja ülespidamist kuni surmani annab. 
Nii elab Mihkel ja teeb ka natuke, kui himu tuleb ja kui 
terwis ning jõud lubawad.
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„Mis hea oleks olema, kui mitte wihma tilkagi sui 
otsa ei tuleks,“ ütleb karjapoiss wahel Mihklile.

„Tõsi jah, see oleks wäga hea olema," kiidab Mihkel.
„Jõgi kuiwaks ära, siis saaks kõik need suured kalad 

sealt kätte, " räägib poiss edasi.
„Selge tõsi, siis saaks kätte jah.“
„Soo kuiwaks kõwaks; mis hea oleks siis loomadel 

olema käia! Wana Tõmmik on nüüd poolest saadik mudane.“
„Tõsi."
„Aga kui nad palawapäewaga kiili hakkawadjooksma, mis 

sa siis hulludega teed," räägib poiss natukese mõtlemise järele : 
„Ega wanadest lehmadest midagi pole, aga need saatana mulli
kad ju, neid kitsesid ei pea ju keegi. Ehk weel see wa’ sauna 
küüt, lööp-jalg, läheb teine aga küüts, küüts, küüts."

„See on täitsa tõsi, läheb aga teine."
Nii räägib poiss hulga aega, kuna aga Mihkel alatasa 

järele kiidab, kuni silmad tal kinni wajuwad, piibunoss ham
maste wahelt maha kukub ja ta ise magama uinub.

Mitte üksnes meesterahwastega ei westa Mihkel juttu, 
waid ka naisterahwastega. Aga ka nendega on tal seesama 
jutt, mis esimestegagi, ainult mahedama näo teeb ta omale 
ette, kui ta oma „Tõsi! Tõsi jah" neile järele kiidab. Eided 
armastawad temaga wäga heameelega rääkida. Ka noored 
prisked, naeru-armastawad neiud ei põlga tema heakskiitmist. 
Naiste ja neiude jutt keerleb aga pea alati naisewõtmise ümber.

„Millal sa, Mihkel, naist hakkad wõtma ? Wõi oled juba 
wanaks jäänud!“ küsiwad eided ta käest.

Niisuguse küsimise juures tõstab Mihkel oma silmad üles, 
nagu tahaks ta oma hallide juukste peale waadata ; ta nägu 
läheb tõsisemaks, kui ta tal harilikult on, ning ta sõnab :

„Tõsi jah, wanaks jäänud."
„Aga miks sa nooremalt ei wõtnuti ? Kartsid lapsekarja?"
„Selge tõsi, täitsa tõsi."
„Wõi kartsid, et naine su silmad lõhki kisub?"
„Tõsi, tõsi, tõsi jah, kisub silmad lõhki," kiidab Mihkel 

ja ta nägu muutub endist wiisi rõemsaks ja mõnusaks.
„Kus su Mari nüüd elab? Kas sa oled teda näinud?" 

küsib üks eitedest.
Mihkli näolt kaob rõemuläige, huultelt naeruj ooned, 

nende asemel laotab ennast nagu must wari üle terwe 
tema olewuse.' Eided märkawad seda, nad jääwad wait.

„Ei wana arm roosteta," naerab üks neiudest lõkenda- 
wal palgel ja naeratawail huultel, millede takka rida walenda- 
waid hambaid wälja wahib.
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„Sa wõid ju Mari nüüdki weel ära wõtta, sul ju seda 
wa’ mammonat on küll," ütleb üks eit. ,

„Selge tõsi, küll jah," wastab Mihkel pool tahtmatalt. 
Eided waikiwad natukeseks. Mihkel näib nagu midagi 
mõtlema. Ta elus on kõik nii lihtne ja wärwita, kuid ta on 
talle siiski armas, sest see on ta möödaläinud elu. i a käis 
Saueaugul karjas, oli siin sulaseks; käis mõisas teol ja on 
siin wanaks saanud. Ta nägi Saueaugu pere wanu elu
hooneid, mis tugede najal ülewal seisiwad, wihmaga läbi 
tilkusiwad ja kus põrandal suwe ajal murusipelgate pesa 
oli. Ta nägi ka seda, kui Saueaugu wana peremees oma 
pojale, praegusele peremehele, uued eluhooned ehitas, mis 
jällegi juba wanaks ning armetumaks on saanud. Ja Mihkel 
elab ikka. Ta mäletab ka seda, kui wana Saueaugu Jaak 
oma pulmi pidas, kus tema Mari pruut-tüdrukuks oli ja 
tema, Mihkel, peiupoisiks. See oli Jaani-päewal. Tal on 
selgeste meeles, et ta mõtelnud oli jõuluks Mariga pulmi 
teha, millest ta aga sellele mitte sõnagi ei rääkinud. Kuid 
jõulud jõudsiwad kätte ja Mihkel polnud Marile oma mõte
test mitte sõnagi rääkinud. Juba siis ei armastanud ta muud 
teha, kui teise sõnade peale „tõsi" ning „tõsi jah" korrata. 
Oleks Mari talle seekord ütelnud, et „Mihkel, teeme pulmad", 
siis oleks ta kindlaste talle järele kiitnud: „Tõsi, selge tõsi!
Teeme jah." .

Aasta läks sellest mööda, Marile tuli keegi teine kosja,
kellele ta ka minna tahtis. Oli pühapäewa hommikul, kus 
Mari esimest korda pidi kantslist „maha wisatama." Ta 
pani ennast aidas riidesse, et kuulama minna, kuda see õpeta
ja tema nime ka ütleb. Ka Mihkel läks sel ajal aita.

„Lähme täna kirikusse, tule ka," ütles Mari Mihklile.
„Tõsi jah, kuluks minna küll," kiitis Mihkel.
Nad waikisiwad. Mari pani ennast riidesse, Mihkel 

waatas pealt.
„Sa ütlesid mull’ mulin, ja mullu,
Et suwel pulmad teed,"

laulis Mari tasahiljukeste, iseeneses riidesse-panemise juures. 
Kas ta ilusaste laulis wöi mitte, seda ei mäleta Mihkel 
enam, aga seda teab ta selgeste, kuda see temale ta südarne- 
saladuse meelde tõi.

„Nüüd on ju suwi tulnud, jah tulnud,
Kus on su armastus?"

keerutas Mari edasi ning see oli kui haamrihoop Mihklile 
südame pihta.
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„Tõsi, selge tõsi! Kus on armastus?" kordas ta oma 
südames. Mihkli pea wajus rinnale; ta ei tahtnud enam 
seda näha, knda Mari ennast riidesse pani, et kirikusse 
minna oma ,,mahawiskamist“ kuulama.

„Mina olen walmis, pole muud kui lähme. Sa oled 
alles paljas; kas täna minuga ühes ei taha tulla? Tule, 
lähme weel kahekesi," rääkis Mari, Mihkli ette seisma 
jäädes.

,,Tõsi jah, läheme kahekesi," wastas see ja hakkas 
ennast kärmeste asutama.

Weel mäletab Mihkel, kuda Mari oli aidanud talle 
rätikut kaela panna, oma rinnalt nõela wõtnud ja sellega 
kinni pannud ja kui hea temal, Mihklil, oli olnud, kui Mari 
temale rätikut oli kaela seadinud.

Tee peal oliwad nad wähe rääkinud; mis asjast,' seda 
ei mäleta Mihkel ka enam. Niipalju mäletab ta aga selgeste, 
et Mari tema käest oli küsinud, et kas tal ka kahju on, et 
tema nüüd mehele läheb.

„Tõsi jah, on küll kahju," oli Mihkel wastanud.
Selle wastuse tagajärg oli see, et Mari kuulutamise 

kinni panija oma peigmehe, kõigi palwete peale waatamata, 
minema saatis.

Mihkel mäletab ka seda weel, kuda Mari ta korwal 
istudes, peale seda kui peigmees „pika ninaga" ära läks, 
oli laulnud:

„Kuis wõin ma sind weel wõtta, jah wõtta,
Kui mul ju parem on,“

mida tema, Mihkel, nii heameelega pealt oli kuulanud.
Päewad ja nädalad läksiwad peale seda mööda. Mari 

rääkis Mihklile igapäew pulmadest ja oli õnnelik. Mihkel 
oli ka õnnelik ja kiitis, nagu ikka, rääkija sõnade peale.

„Tõsi! Tõsi jah ! Selge tõsi! Tõsi, tõsi, tõsi!"
Jõulud jõudsiwad kätte. Mari rääkis ikka weel pulma

dest ja Mihkel kiitis järel, kuid mitte mingit mõtet ei lisanud 
ta omalt poolt juurde. Mari hakkas wiimaks kahtlema. 
Ka Mihkel ei tundnud enese päris õnneliku olewat. Nii 
mõndagi keerles tal peas. Ta maalis omale kohutawaid 
tontisid tulewiku kohta ette, kuid sellest ei lausunud ta 
Marile sõnakestki. Sellele ütles ta paljalt „tõsi" ning „tõsi jah."

Talw läks mööda, ilma et Mari ja Mihkli wahel 
mingit muudatust oleks tulnud. Maarja-päewal sai Mari 
aasta täis. Siin tuletas ta jällegi Mihklile endi pulmi meelde.

„Lihawõtteks teeme pulmad," ütles ta.
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„Tõsi jah, kuluks teha jah," wastas Mihkel.
’ Nende sõnade peale hakkas Mari nutma. Mispärast ta 

pidi nutma, seda ei teadnud Mihkel mitte, aga niipalju tundis 
ta, et ka tema meel haledaks sai, et ka tema silmad märjaks 
läksiwad ja pisarad mööda palgeid alla jooksiwad.

. 5Bma oli sul nõid, ise oled sa kümme korda hullem. Uh 
ma loll tüdruku-plika, et ma meest ei märganud wastu wotta, 
iäin nõida ootama, nüüd on mul see heake käes. Muud kui 
, tõsi jah, kuluks teha jah," nagu papagoi. Eks sa ütle pa
rem, et sa muidu hangud. Ma olen aasta otsa su järel ooda
nud’ ja pole muud targemat kuulnud, kui ikka seesama 
tõsi," „tõsi jah." Seda oli Mari nutuse healega rääkinud ja 

oma nutuste silmadega Mihkli peale waadanud See waatas 
oma märgade silmadega wastu ja kiitis: „Tõsi j ah, selge tõsi. 
See oli wiimane kord, kus Mari Mihkliga pulmadest oli 1 äaki- 
nud. Mõni päew peale seda läks ta Saueaugult ära, 
kusagile kaugele, teise kihelkonda, oma ema juurde.

Mihklile kerkib weel nüüdki wahel silma ette, kuda ta 
sel korral salajas mitu korda oli nutnud, millest aga punased 
silmad awalikult rääkisiwad. Ta mäletab ka seda, et ta 
mitu nädalat peale seda heaste süüagi ei tahtnud

Poolteist aastat peale seda juhtus Mihkel Marit N. kiriku 
juures nägema. Ta oli heaste wanemaks läinud ja lonkas 
teist jahm Mihkel waatas kui kinni naelutatud temale 
takka järele. Ka Mari juhtus teda korra nägema aga 
teisel silmapilgul kadus ta rahwahulga sisse_ ära. Asjata 
näis Mihkel oma pead murdma, et miks Mari korraga nn 
wanaks on jäänud ja, mis peaasi, miks ta lonkab kuna ta 
enne täieste terwe oli. Tagasi tulles mõtles Mihkel kõige 
tee selle üle järele. Wiimaks arwas ta, et ta oleks womud 
Mariga küll pulmad „püsti ajada", ning kiitis selle peale ise
oma mõttes: „Tõsi jah!" • , .. ,

Paar nädalat pärast seda sai Mihkel perenaise kaest 
kuulda, et Mari peale seda, kui ta Saueaugult ära läinud, 
kaua aega ema juures haige olnud ja sellest haigusest saa
dik pidada ta lonkama. . . ,

,,Ja see on kõik, Mihkel, sinu süu," ütles ta lõpeks. . .
„Mari ise on seda ütelnud."

Selle peale ei märganud Mihkel midagi wastata, ainult 
tume ja arusaamata „nimli" tuli ta suust kuuldawale

Hulk aastaid on sellest ajast saadik mööda läinud. 
Wana Saueaugu perenaine on ära surnud ning tema asemel 
on noor kes Mihkli Marit ei tunne ega tea, ei tahagi teada. 
Mihkel ise, kes enne natukene käimise juures ettepoole
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hoidis, on taieste küüru wajunud. Ka temal ei tule Mari 
enam muidu meelde, kui teised temast räägiwad. Näinud 
ei ole ta teda juba mitmel aastal enam. Kui ta aga teda 
wiimaks nägi, 'siis oli ta niisamasugune hall, nagu Mihkelgi 
ning küüru ja kokku wajunud.

Aeg-ajalt tuletawad aga wanad eided nüüdki weel 
Mihklile naisewõtmist meelde, mispeale see oma endist „tõsi," 
„tõsi jah" kiidab,

Oma surmawoodil sõnas ta Saueaugu noorele perenaisele 
ja selle, noorele tüdrukule:

„Ütelge Marile, kui te teda näete, et me oleks wõinud 
ikka pulmad teha," kuid noor perenaine ja tüdruk ei tund
nud Marit ja nad ütlesiwad:

„Ta jampsib."
Kui Mihkel seda oleks kuulnud, siis oleks ta wististe 

järele kiitnud:
„Tõsi! Tõsi jah."

Elu kurbmängudel on sagedaste halwad etteütlejad 
põhjuseks.

On eksitusi, mille üle uhkem wõib olla, kui palju muu 
üle, mis korra järele sündinud.

Mõnigi naisterahwas oleks oma meest eluaeg armasta
nud, kui ta mitte tema meheks ei oleks saanud.

Wõta kaks mõistlikku meest, lisa üks ilus naisterah
was nendele juurde, siis on kaks täielist lorupead 6walmis.

Klassikalised kirjatööd on niisugused, millede eest kir
janikule waewapalga maksmist pole. Kogunud m-s.
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Mõttekillud.
Onn ei ole mitte ilmaaegu lühikene sõna.

*

Mõnigi pahandab palju wähem selle üle, mis temast tea
takse, kui selle üle, mis tema kohta a r w a t a k s e.

*
Noorus loodab sagedaste sellest palju, mille eest hallpead hir

muga kõrwale hoiawad.
*

Ära näita kellelegi oma hambaid, kui sa nende tugewust ei
tunne.

*

Luitunud mõtted on kõige armetumad siis, kui nad hästi läi- 
kiwad tahawad olla. *

Kõige tõsisemaks muutume meie siis, kui märkame, mis meie 
naljatades kaotanud oleme.

Näed, et teine sind wihastada tahab, siis Vihasta teda, see on: 
ole wait.

*

Meie kuuleme kõik hea meelega tõest räägitawat, kui ta — teiste 
kohta käib. *

Elus saab igaüks parajal ajal pange külma Vett kaela, ja 
kõige rohkem lärmitsewad selle juures aatemehed.

*

Kui sa teise hinges wale keelte peal mängima hakkad, ära 
imesta, kui ta healest ära läheb.

*

Lõpetab ennast elu kurbmänguna, siis on ka Nalja-Mart sage
daste oma osa enne ära mänginud.
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Keeripoi ss
WikHetm Weterfo n.

oliwad Saare talu nooremad kirikuriided seljast 
wiO jõudnud ära wõtta ja kambrisse astuda, kui juba wana 

Mihkel nende käest küsis, millest õpetaja täna oli kõnele
nud. „Ah, ta rääkis palju," wastas Kaarel. „Ta rääkis laste
kasvatamisest ja sellest, kui suurt hoolt wanemad laste eest kanna- 
wad, neid kooli saadawad, kus kooliõpetajad neid koolitada, aga 
ikkagi tulla niisuguseid inimesi ette, kes piiblit ei tunne. Hiljuti kü
sinud ta ühe leeripoisi käest selle jüngri nime, kes Jeesuse ära andis, 
aga see suur mees ei ole seda mitte tundnud."

„Mis ta weel rääkis?" küsis Mihkel uueste, kui Kaarel jutu 
pooleli jättis ja wankrimürinat kuuldes kambri aknast wälja waatas.

„Ta ütles, et see tuimus sellest tulla, et kogudus vaimulikkude 
asjade peale leige olla. Wanemad unustada sootumaks ära lapsi 
kodus õpetada ja see ollagi see põhi, et lapsed seda kodus ära unus- 
tawad, mis koolmeistrid koolis suure waewaga üles ehitavad."

See aga, kellest õpetaja ja Saare rahwas oliwad rääkinud, 
istus leeritoas ja õppis, õppis seda, mis temale küll korra õpetatud, 
mis talle aga ialgi meelde polnud jäänud ning mida ta pea ka 
praegugi kuidagi kinni ei wõtnud. Ta oli, nagu rahwas räägib, 
pisut harwa mõistusega.

Tema isast ajas juba rahwas sihukest juttu, nagu poleks tal 
täit aru olema, nagu puuduks tal peast mõni f nt toi, aga see oli wist
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küll tühi jutt ja ma arwan, sellepärast aga tehtud et ta waene olt. 
Ilma meelest on ju waesed kõik puru rumalad ehk warkese aruga 
inimesed, muidu ei oleks nad ju mitte waesed. .

Kui isa poisi esimest korda kooli toi, et tahtnud ta kuidagi tsa 
kuuehõlmast lahti lasta, kui see koju pidi minema, ning kui isa teda 
esimest korda kooliõpetajale ette seadis, alandlikult poja peale nattas

nmg ut . ^ käige minu pojaga ikka waljuste ümber, tema
sihuke üleannetu ja kelm ja ega ta just teiste tarkune ka er ole. Aga 
mis sa teed — setusama mul on ja — waeste immest asi," nmg 
kui La selle juures kooliõpetaja õla peale suud andis, hoidis posis
sormed^suusaga poisi peale naerul näoga waadates

isale Ms m pole toiga, küll ta õpib ja targaks ka saab. Las 

käib kooli läbi, loeb sulle kõik kirjad ette mis sorava km ta meheks 
saab, maata, pannakse weel wallawanemaks" — sus tilkus tulewasel 
wallawanemal suur rida wett läbi sõrmede uue kuue peale.

Seda juttu wallawanemast nüüd küll keegi et uskunud, et isa, 
ega kooliõpetaja ise ka mitte, poisi oma ema oleks kull aga amM 
selle peale naeratanud, aga laste suhu jäi ta waüawanemaf*. Er 
poiss ,,s" healt ka mitte selgeste wülja rääkida et saauud m see 
healik tema suus peaagu ,,t" kõla sai, mng kooltopetala küsimise 
peale: mis su nimi on, poiss Jaan Taar wastas, ehk ta kull kirtku- 
raamatu järele Jaan Saar oli, siis hõikastwad teised teda ikka: 
„taari wallawanem". „

Taar ehk kali ja wallawanem, need on oma õigel kohal mõ
lemad auvsad asjad, aga kahekesi koos pruugitult tegiwad nad paa
nile toaga palju meelehaiget ning tõiwad talle palju pisaraid^

Jaani koolisõbrad armastasiwad tema kuuldes ikka hapudest 
asjadest kõneleda, ning Jaan ei mõistnud muuga wastata, km rusi
kaga. Sealt tuliwad siis kaebtused, ülekuulamised, mng lopu-otsus 
oli enamiste ikka see: Jaan Saar on jälle heast peast sellele ja sellele
liiga teinud, muud kui kanna trahwi. f r . , .. A

Kooliõpetaja ettekuulutus, et Jaan kooli lõpetusel kõik kirjad ara 
loeb, ei läinud ka mitte täide, sest kui kolme talwe lõpetusel kooli
õpetaja Jaan Saarele jälle tunnistuslehte kirjutas, oli ta toaga kahe
vahel, kas ta ka õigust teeb, kui ta temale kõigis õptassades nulli
asemel ühe kirjutab. .

Nii tark ta oli, ja sihukese pahanduse toi ta nuud terwele
kogudusel^d ^ Шде§ -a luge§ üksipäini suures leeritoas, ilma et ta 

seda oleks mõistnud, ilma et ta sellest aru oleks saanud; sest km ta 
raamatu jälle kinni pani, ei teadnud ta ometi mitte Midagi, Mis ta

98



lugenud oli. Juhtus wahel, et köster talle mõne kergema tüki ette 
jutustas, mõnikord õige mitu korda weel ja Jaani käest küsis: 
„Noh, räägi siis nüüd mulle (köstrid ja kirikherrad ütlewad küsides 
alati ja ikka „minule" ehk „mulle" ligi, neil on sihuke mood), millest 
ma rääkisin", siis ei mõistnud Jaan muud, kui läks näost punaseks, 
lõi silmad maha ning ütles:

„Mul ei jäänud meelde!"
Ometi kuulas ta aga heameelega, kui talle midagi ette räägiti. 

Suured pikad lood, need lendasiwad ta wäikese mõistuse eest mööda, 
nendest kõigist sai ta ainult üht aru: Ma pean hea olema, ma pean 
heaks saama.

Ja ta luges ja luges.
Selle aja sees tõttasiwad teised leeripoisid suure õhinaga kodu 

poole. Nad oliwad koolis hästi õppinud, nüüd ka leeris tubliste 
mõistnud, oliwad kõik seesugused noored inimesed, kellest õpetaja herra 
ütles: ta wõib neid rõemuga koguduseliikmeteks wastu wõtta, sest ta 
Wõida neist julge südamega tunnistada: need ei söö ega joo enestele 
mitte nuhtlust.

Suure hooga kippustwad nad üksteisest mööda. Mõni suu
rem lükkas mõne wähema kraawi, kes jälle omalt poolt lükkajat 
kraawist sõimusõnadega tänama hakkas. Mõni pani piibu tormama, 
kuna mõningad maantee ääres olewasse poodi sisse astusiwad, et 
omale paberossisid osta.

Seal kohal, kus wäike tee suure tee peale pöörab, seal kohal 
tuli leeripoistele wana Kann Hans wastu.

Kann Hansu tundis meie wallas igaüks, sest harwa oli seda 
peret, kus ta mitte külaliseks polnud käinud. Ta oli ka meie oma 
walla mees. Noorel põlwel oli Hans õige ilus mees olnud, tema, 
wanapoolne ema olla temast alati teiste ees kiidelnud: „Minu Hans! 
Waadake ikka kus poiss on, kui kann! Sealtsamast Hansule nimi jää
nudki. Kui ta alles noorem oli, ei tohtinud talle seda nime küll 
keegi tema ema kuuldes ütelda, — Hansul oliwad wäga tugewad rusi
kad, aga kui wanadus keha küüru ja wõimu käewartest wõttis, ei 
kartnud lapsedki talle seda nime andmast, ega häbenenud siis Hans 
isegi enam oma nimest. Ja mis wõis tema ka pahandada, tema, 
Walla sant, wana Kann Hans!

Hans oli poissmees, wanapoiss. Selleks sai ta ise oma taht
mise wastu. Noorel põlwel oli ta tubli töömees ning tahtis sellele 
peremehele wäimeheks hakata, kus ta teenis. See asi ei sündinud 
aga mitte: Hansu peeti waeseks.

Hans wihastas, läks walla teise nurka oma ema juurde, ei 
waadanud enam ei ühegi tütarlapse peale, tegi tööd ja korjas raha. 
Kui ta kuuekümne-aastäseks sai, siis oli tal juba oma wana onu 
käes niipalju raha, et teda enam waesuse pärast tagasi ei oleks lüka-
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tub, aga nüüd märkas ta ise, et ta naisewõtmise jaoks juba toana 
oli. Sel ajal suri nüüd tema toana onu ära, toana ja elatanud 
inimene. Hansu teenistust ei maksnud aga keegi. Pärijad ei taht
nud Hansu enam tundagi, ning juhatasitoad teda surnuaia peale, 
onu juurde, pärigu sealt. Kui aga Hans kurjaga ja kohtuga Pä
rima lubas hakata, kihutas uus peremees ta oma majast minema.

Kurwalt lahkus Hans. Peale kolmekümne aasta oli ta seal 
teeninud, kõik selle koha heaks, oma jõuu, oma nooruse, oma armas
tuse ohtoerdanud ja nüüd —

Pisarad tilkusitoad ta halli habeme sisse, kui ta sealt lahkus, 
ja räägitakse, et ta nagu meeletu olla nutnud, kui ta kohtumajas 
oma asja rääkinud.

Ei aidanud aga nutt ega kohtuskäimine. Hans jäi oma tee
nistusest ilma.

Ta katsus toeel oma pead suwel toakamaa lõikuse ning kraatoi- 
kaetoamisega ning talroel luuategemisega toita, aga kui lvanadus jõuu 
ka sõrmedest riisus, kui ta tertoe keha ja liikmed nõdrusest wabisema 
lõitoad, siis pani Hans koti kaela, wõttis kepi kätte ning läks häid 
inimesi otsima.

Ehk Hansu toülimus küll kõige kurwemat toaesust näitas, siiski 
liikus rahtoa suus jutt, nagu oleks Hans rikas, nagu oleks ta oma 
toana peremehe käest kõik oma teenistuse kätte saanud ja nagu ker
jaks ta nüüd ainult aga oma suure ihnsuse ja raha-ahnuse pärast.

„Tere, nooredmehed," teretas Hans alandlikult, kui leeripoiste 
suur summ tema kohta jõudis.

„Tere," kuuldus mõni heal hulga seast.
„Noh, toana Kann, kus poole nüüd?" küsis üks poiss 

hulga seast.
„Kuule, Kann," ütles üks esimestest poistest Hansu poole pöör

des. Ta oli leeris peaaegu kõige targem poiss, piiblilood olitoad 
tal kõik Peas ja mitu korda seati teda teistele usinuse eeskujuks. Ka 
siin tahtis ta ninamees olla.

„Kuule, Kann," ütles ta ja naeris. „Mle ometi, mitu suka
sääre täit sul seda toa' rahapuru saunapõranda all õige hallitab."

Teised leeripoisid hakkasitoad laginal naerma.
„Ei tea, kas ta seda isegi teab," kisendas üks hulga seast, 

„kas tohib ta neid siis toaadata! Pärast mõni näeb ja Jumal 
hoidku selle eest!"

Uus naeruhoog kostis selle peale poiste seast.
Hans ei toastanud midagi. Ta habeme-otsad toärisesitoad.
Noorte poiste pilkamine kurwastas teda.
Hansu toaikimine aga pahandas nagu poissa ja üks seletas:
„Ega Hans täna ei räägi, nüüd on noore kuu aeg, tema mõt

leb kosja peale; waadake ometi, kui tõsine ta on!"
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Uus naerulagin kõlas jälle ning mitmed hakkasiwad uueste 
seletama; seal astus aga suur pikk poiss juurde ning kisendas piipu 
suus hoides juba eemalt:

,,Hei, poisid, mis te kuradi saatanad sandist narrite! Ma ta
han teile isa asemel olla ja teid õpetada!" Ta keerutas oma tühja 
leiwakotti, mille ühes sopis tühjad karbid oliwad.

Ta oli sellepärast teistest maha jäänud, et üht pisemat pisut 
rusikaga õpetada, kes ta piibu oli julenud hammaste wahelt maha lüüa.

Poisid jätsiwad ka tõeste sandinarrimise pooleli ning hakkasi
wad kärmete sammudega kodu poole astuma.

Hansul oli siiamaale rutt olnud. Ta tahtmine oli enne leeri
majasse jõuda, enne kui lapsed koju lähemad, — ta lootis mõne 
lapse ülejäänud kanika peale. Ta wanad jalad oliwad ta aga hil
jaks jätnud.

Pead norus hoides ja kätt kõwaste kepi küljes pidades, tõttas 
ta aga ikka leeritoa poole edasi.

Kui Hans leerituppa sisse astus, istus Jaan Saar alles akna 
all pingi peal ning luges suure healega waewast wiisi piiblilugude 
raamatust lammaste ja sikkude lahutamise lugu. Pea oli ta käte 
wahele pannud ning sõrmed kõrwade ette surunud, nii ei kuulnud ta 
sugugi, kui wana Kann sisse astus.

Hans istus ilma teretamata pingi peale, wõttis mütsi peast 
ning pani selle kepiga seltsis enese kõrwale põrandale maha, surus siis käed 
risti ning luges oma armsamat laulu:

„Hinged! alanduse sees 
Heitke endid Looja ette;
Wõtke õige usu mäes 
Selget armastust ka kätte..." 

ning need teised sõnad.

Hans ei laulnud mitte teiste santide moodi, — laulda ta ei mõist
nud, ta luges. Tal oli õige jäme bassiheal ja ta lugemine kostis, 
nagu räägiks ta suure torre seest. See laul oli tal aga sellepärast 
teistest lauludest armsam, et ta temale peaaegu arusaamata oli, ja et 
seal nii ilusad sõnad, nagu „inglipasun", „palwesuits", „wasikad 
maailma tollis" sees oliwad. Uuemates raamatutes leidis Hans 
küll, et „wasikad" „ilma lasteks" oliwad ümber tehtud, aga ta jäi 
oma wasikate juurde, see oli tema meelest hoopis ilusam ja luulelisem.

Hansu jäme heal ja isemoodi lugemisewiis äratasiwad Saare 
Jaani tema uurimistest. Pead üles tõstes ja ümber pöördes nägi ta 
Hansu. Seal ta seisis, seal ukse körwal, see Hans, ja luges. Kõik 
ta wälimine olek kisendas abi järele. Ta risti pandud käed wõbise- 
siwad, pika halli habeme otsad liikusiwad lugemisest, ta kahwatanud 
põsed, sügawad kortsud otsaesisel ja silmade wahel, paljas pealagi ja 
ilma läiketa, kustunud silmad, need kõik nagu kisendasiwad: „Wennad,
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suuremad wennad, ma olen nälsas, ma olen üksinda, alasti, wõe- 
ras," kuna suu inglipasunast, püstijääwast palwesuitsust ja ilma talli 
wasikatest luges.

Hans lõpetas wiimaks lugemise. Ta laskis pea norgu, ta
ootas.

Ühe silmapilgu kahkles Jaan. Ema oli talle wäikese karbiga 
wõid ligi pannud. Wõi oli tänawu aasta wäga kallis. Ta teadis, 
kui wäga ema wõid hoidis, ta tahtis emale headmeelt teha, pani 
teda õige wähe nädal otsa leiwa peale, nüüd oli tal peaaegu pool 
karbikest teda weel. Nädal otsa oli ta selle üle rõemustanud, kui 
ema laupäewal karpi lahti tehes poole weel eest leiab, mis hea näo 
teeb ta siis ja missuguse armastawa pilguga waatab ta siis tema 
peale?! Seda head meelt oli ta emale teha tahtnud, selle peale oli 
ta nädala otsa mõtelnud ja nüüd — anna ära. +

Kui ta pilk aga jälle selle wärisewa wanamehe peale langes, 
läks ta süda haledaks. Kärmete sammudega astus ta oma leiwakoti 
juurde, lõikas poole järeljäänud leiwast ära, uuristas noaga kani- 
kale augu külje sisse ning mattis oma nädalalise kokkuhoidmise sinna 
sisse. Siis astus ta sandile ligi ning pistis leiwa, ise Hansu peale 
waatamata, temale pihku. Ise astus ta aga rutuste eemale, et 
Hans teda mitte tänada ei saaks: ta tundis nagu häbi, kui sant teda 
selle eest tänaks, mida tema kohus sandile ise koju kätte toita oleks 
olnud. Siis pööras ta pea jälle oma raamatu poole ning hakkas 
lugema, et seda õppida, mis teised kõik nii hästi teadsiwad ja mis 
iga ristiinimene ka teadma peab.

Hans Pistis suurte tänamistega kanika kotti ning kobis uksest 
minema.

Ta astus kodu poole. Ta tee wiis teda jälle krrtkumõtsa 
rohuaiast mööda. Kui ta selle tee suhu jõudis, mis kirikumõisa 
wiib, jäi ta sinna teesuhu seisatama; ta jäi nagu aru pidama, kas 
kirikherrale ka külaliseks minna wõi parem mõnda taluperesse sisse 
astuda.

Kui ta alles aru pidas, läks temast õpetaja-herra poeg 
oma noore koolmeistriga mööda. Nad ajasiwad kõwa healega juttu. 
Koolmeister oli alles noor inimene, ott alles koolist tulnud, siia 
kihelkonnakooli peale, kust õpetaja-herra ta oma pojale tunniandjaks 
oli wõtnud.

Kui õpetaja-herra poeg, kümne-aastane poisijõmpsikas wõi nagu 
teda kodus kutsuti — „meie noorherra"koolmeistri seltsis sandist mööda 
astus, jättis ta jutu seisma.

Küsiwalt ja wäljakutsuwalt waatas ta sandi peale, kes tita 
alles aru nähti pidawat, kui ta temast mööda sammus. Kui ta aga 
natukene kaugemale jõudis, pööras ta ümber, ja nähes, et Hans juba 
minema oli hakanud, lausus ta:
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„Ah, kooliõpetaja, need taluinimesed on ikka küll toored ja 
rumalad inimesed alles!"

„Miks nii?" küsis koolmeister, „miks arwad nendest seda? 
Ma usun, nad ei anna enesest seda mitte arwata?"

„Ei anna?" imeteles „meie noorherra." „Näe, seal oli üks, 
ma tulin temast mööda, ta ei mõista teretadagi weel, kui ini
mest näeb."

„Ah see wanake seal," ütles koolmeister Kann Hansu peale 
näidates. „Ei, laps! Seda halli pead oleksid sina just teretama 
pidanud, see on ju laste kohus ja armas taewa-isa meelest, kui meie, 
noored, manadele auu anname."

„Ei," ütles noorherra eneseteadwalt, „niisuguseid ei pruugi minul 
teretada, niisugused peawad mind teretama, ma olen aadelisugu !"

Koolmeister jäi mait. Ta meel läks kurwaks iseenese pärast — 
ta oli ka talupoeg — selle lapse pärast, tema wanemate pärast, kes see
suguse tühjusega lapse maimu juba nii noorelt täidawad, kui ta alles 
neil põlwe peal istub.

Jaan Saar istus aga ikka alles leeritoas.
Kui wiimaks köster teda koju laskma tuli ning temalt läbi

loetud tükki, lammaste ja sikkude lahutamisest küsima hakkas, laskis ta 
pea norgu, ict paled lõiwad punetama, ning ta huuled sosistasiwad: 
„Mul ei jäänud meelde!"
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Kant$elei=ametntöu Mülleri Nimi.
Alfred ttf Hedenstjerna

S
ui kantselei-ametniku Mülleri Anni kriipseldama ja joonis
tama hakkas, siis ei walmistanud ta tublidele wmkelmna- 
kodanikkudele meel mitte palju meelepa&a. Ta jai tu- 

tarürste-koolis joonistamise eest nummer uks ja joonista^ oma 
emale monogrammi, mille juures keegi tema sundimiselmnakeses

^^KuMa aga seepeale weewärwidega jändama hakkas ja 
^eena üles maalis, kes majades õmblemas käis, siis hakati pard 
raputama ja arwati, et waestest Mülleritest maga kahju olla 

Anni õppis küll oma ülesandeid ja lõpetan kooli, aga 
toakene ta kodus jäi ikka enam ja enam raamatu- ja paberi- 
kaupluse laadi kõigi oma peadega, terwete kujudega, raeherna, 
koeraga, turupumbaga, mille juures kaks tüdrukut j eisiwad. Anni 
wana^emaqa ja leiwategija hobusega, mis igale poole semte 
külge nööpnõeladega oliwad kinnitatud, suurem oja amu(t pom^ 
tused, mõned aga ka odawad weewärwi pildid ja wanaema oli
koauni õliwärwidega maalitud. f„„

0 Siis hcffafironb linnakese emandad oma pard weelsugawa- 
mõttelisemalt raputama ja nad ütlesiwad proua Müllerile osalt 
kahetsedes, osalt piitaroalt. selle järel, tuba jee iijaube peloomu 
kohane oli: „Armas proua, Teil on oma Annilt im|i tull palju
abi majapidamises?"

Ah, Teie Anni, misjugune anne!
Kas ta sellega ka midagi s i s s e w o t a b . _

Linnakeses peeti ka kunstinäitusi. Keegi major, kes, j all 
mind kirjutas, hulga luuletusi peast mõistis ,a pidustuste laoks 
sissejuhatusesalmisid tegi, ühe sõnaga kohalik „tludusewaim, oli
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„kunstiseltsi" esimees ja ostis pilla üles, ühes auuhinna- 
mõistjate komisjoniga. Komisjoni liikmed oliwad linnapea 
proua ja oobersti laste koolipreili, kes Schweitsis oli käinud ja 
Dresdeni ja Müncheni galeriisid „näinud". Aga kui naisterah- 
road millegi kohta oma otsust pidiwad andma, ütlesiwad nad 
ikka: „Armas majori herra, seda tunnete ju Teie kaugelt pa- 
remine!"

Ja major ostis pilta üles, mis kuni neli ja pool ruut- 
jalga suured oliwad ja kuni 150 krooni maksiroad, ning linna
kese naisterahwad roõitsiroad neid maikuu „loosimisel" omale ja 
kutsusiwad kohroiseltskondasid kokku ja part imab piltide ees auu- 
kartusega käed kokku ja waatasiwad imestawate pilkudega „sa
longi" seina poole üles ja ohkasiwad: „Kunst on ometi elu kõige 
ülem ehe."

Selle majori ja kunstitundja juurde läks kantselei-ametniku 
Mülleri Anni ja palus teda, et ka temalt midagi ostetaks. Ta 
ei tahtnud kallist hinda; major mõis kaks suurt vilti kokku 35 
krooni eest faaba, millest, lõuendi hindasid silmas pidades, ja 
et raamisid ning wärwisid ka muidu saada ei roõinud, nähta- 
waste ainult õige wäikene osa kunstipalgaks üle jäi. Major 
waatas ta otsa — nii umbes, nagu endale ette kujutada 
wõib, et Türgi sultan talumehe otsa waataks, kui see tema 
juurde tuleks ja ennast kaaswalitsejaks pakuks. Siis palus ma
jor Mülleri Annit kodu poole tagasi kerida.

Seepeale tuli papa Müller, kes linna-ameti kantselei amet
nik ja roaga arg oli, ning palus tüdruku eest, sai aga nõuu, 
rviimasele tubli õmbleja juures kohta muretseda.

Ja ainult siis, kui proua Müller ette astus ja terme tunni 
nuttis, lubati kantselei-ametniku Mülleri Annile, armust ja ha
lastusest, kolm pilti linnakese näitusele saata, muidugi ilma 
roähemagi lootuseta, et neid ära ostetaks.

Ja kohakese elanikud tuliroad ja maksiroad oma 20 penni 
ja kehitasiroad õlasid ja naersiroad kantselei-ametniku Mülleri 
Anni üle ja major nimetas teda „roaesets narrikeseks." Aga 
keegi kaubareisija maakonna-pealinnast jäi ühe tema pildi ette 
seisma ja hüüdis: „Ja, aga see on ju päris tore!" Aga seal 
ütles talle keegi kaubatarroitaja, et pilt kantselei-ametniku Mül
leri tütre maalitud olla, ja siis naeris kaubareisija ja leidis 
asja naljaka olervat.

Kohalise lehe arroustaja ilmus ka näitusele. Ta oli kusa
gil kõrgemas õpeasutuses roiis klassi lõpetanud ja hoburaudteel 
ja telesoni-asutuses raamatupidajaks olnud. Aga siis, kui suu
rem kogu roasktraati ära kadus, jäeti ta jumalaga, ja ta roöt- 
tis nõuuks ajakirjanikuks hakata.
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Lehes ei julenud ta muud pikemat kirjutada, kui et „kunsti
seltsi näitusel ka kellegi kohalise noore edasipüüdja naisterühma 
esimesed tööd oma peale tähelpanemist tõmbasiwad," sest papa 
Müller oli ikkagi „lugupeetud ja auuwäärt mees"; aga erawn- 
sil käis ta ümber ja naeris ja ütles: „Koeral, kes kantselei-amet- 
niku Mülleri Anni õliwärwipildil seista, olla jookswahmgus, 
koolilaste näod rahwakoolist tuletada manu aegasid meelde jct 
„Jtalia aadelimees" olla wõerastemaja sulane Ants."

Keegi mana proua, Anni ema hea tuttaw, halastas tud- 
ruku peale, ostis ta „Jtalia aadelimehe" kaheteistkümne kroom 
eest ära ja annetas ta piimakaupleja tütrele pulmakingrtusers.

Siis tuli keegi maaler linna, kes maalimisetundisid andrs 
ja tõsisest „maalimisekoolist" unistas. Ta wõttis tunm eest uhe 
marga. See oli kallis, aga kantselei-ametniku Müller: Anm nut
tis omale kakskümmend tundi wälja. Kui need mööda oliwad, 
ei olnud Mülleri Anni heast kuulsusest mitte palju rohkem jä
rel. kui näputäis ninatubakat. Keegi ei teadnud kull nndag: 
kindlat ütelda; aga ta oli ju ometi maalri juures maalimisetun
disid wõtnud, kes poissmees oli! , .

Aasta pärast seda sündis järgmine: Müller: Ann: to: t:s- 
ler Neumanni wäikese poisi oma juurde koju ja maalis ta 
alasti mustlaselapsena üles. Selle üleannetuse kar:stuseks kao
tas ta nelja kuu jooksul oma wanemad, mispeale Mülleri Attn: 
linnast wälja kolis ja oma kodulinna elanikkude silmist jäljetaks
ära kadus.

Maailma käik sattus jälle rahalistesse radadesse. Major 
kirjutas sissejuhatuse-salmisid ja ostis pilta, nagu enneg:. 
Oobersti laste koolipreili läks wäljapoole mehele ja posi- 
meistri tütar waliti tema asemele auuhinnammstjaks. Puta 
loositi wälja, linnakese korterid ilustati nendega odawalt, selts
kond õitses, ja kohalise lehe kunsti-arwustaja kiitis teda.

Siis seisis ükskord ühel ilusal päewal peatuma lehtedes 
tähendus: keegi preili Lavell olla Parisi pildinäitusel ühe esi
mestest auuhindadest saanud. Sündimise poolest olla ta roots
lane. Rahwusline rõem seeüle tungis ka me:e lmnakesesle. 
Aga see rõem polnud midagi selle waimustuse wastu, m:s si:s 
tõusis, kui linnapea riigipäewalt koju oma abikaasale nrjurns \a 
jutustada teadis, Jane Lavell olla Anni Müller, nutte keeg: 
teine, seda olla talle keegi maalimisekunst: prosessor ühel õh
tusöögil kindlaste tähendanud! „Mõtle," lõpetas linnapea, ,.m:s- 
sugune rõem sinule, sest õieti olid ju sina esimene, kes Lnsakese 
wälja otsis ja meie kunstinäitusele awitas!"

Major kargas õnnejoowastuses pisarsilmü umber ;a üt
les: „Mina olin see, kes ta üles leidis! Pool päewa :stus:n
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ma ta lihtsate, lühikese nägemisega wanemate juures ja kerjasin 
nende käest meie näituse jaoks, mis seitsme aasta eest ära peeti, 
paar imekena pilti!"

„Kunsti-armustaja" kirjutas kohalises lehes: „Meie ette
kuulutused on täide läinud! See noor naisterühmas, kelle 
kunstisünnitust meie terane pilk kohe esimesel ülesastumisel 
siinses sündimiselinnas ärawalttud kunstnikuks, waimuannete 
pühapäemalapseks tembeldas — sel naisterühmal on nüüd 
kuulsus, mis üle Europa ulatab, ja kuna kõik ilm tema 
pintslisünnituste pärast kakleb, wõime meie uhke ja rõemulise 
tundmusega enestele ütelda: „Kõige pealt on ta ikkagi meie oma!"

Anni kodupaiga maanõuunik juhtus temaga, Rivierast ta
gasi tulles, pealinnas kokku ja leidis ta „päris kena" olema, 
ja olla tatt tõotuse wõtnud, mõnda tundi oma sündimisepaigal 
mööda saata, kui ta juulikuul merewette sõidab.

Suur päew jõudis kätte. Terme linnakene oli lipu-ehtes, 
niihästi awalikud asutused, kui ka eramajad, linna kuulsama 
tütre auuks. Prouad nuuskisiwad tisler Neumanni majakese 
lähedal, kes kunstnikul kord mudeliks oli olnud ja nüüd raudtee 
peal teenis ning roopaid seadma pidi, kui rong kunstnikuga sisse 
sõitis.

Maanõuunik tegi õndsa kantselei-ametniku Mülleri järel
tulijale selgeks, et see tema kohus olla Mülleri perekonna hau
dade eest hoolt kanda, neid korda seadida ja lilledega ära ilus
tada. Kui Jane Lavell, endine Johanna Müller, maanõuuniku 
tõllas waksalist ära oli toodud, linna-ameti majas wäikest, aga 
peenikest pruukosti wõtnud ja selle peale surnuaiale sõitis ja 
oma wanematele ülesnäidatud auustamise eest sügawaste lii
gutatud, tänupisarad silmis, rikkalikult ilustatud haudade üle 
kumardas, pigistas ta soojalt maanõuuniku kätt ja suudles lil
lesid. Oma wahel öeldud: hauad oliwad õieti „Waestemaja 
Liisu" ja „Prahi-Antsu" omad, sest kantselei-ametnik ei leidnud 
õigeid haudasid kuidagi wiisi üles — aga, armas Jumal, lõ
puks on ju ometi kõigis asjus ainult meie eneste tundmused 
mõedu-andwad.

Siis tegi Jane jalutuskäigu läbi госта, armsa linna. 
Iga miieteistkümne sammu peal langesimad talle iseäralikud, 
aga lõpmata armsad manad prouakesed kaenlasse, suudlesimad 
teda ja sosistasimad: „Ah minu armas, armastatud laps! — 
Ma tohin ju nõnda öelda, ehk sa küll nii suureks kuulsuseks 
oled saanud? — Ah, kuidas kõik mu magusad lootused sinu 
kohta täide on läinud! Kas mäletad, kuidas ma alati su 
armsale unustamata emale ütlesin: Pane tähele, Emma! ütle
sin ma, sest tüdrukust tuleb midagi suurt! ja, seda ma ütlesin!"
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Kui Jane wõerastemajasse tagasi jõudis, tõusis tema toas 
keegi kehakas ja sügawaste liigutatud naisterahwas sohwa pealt 
üles ja ütles Jane küsima pilgu peale pool-lammatatud Hv nali Ä proua Tipping" Siis wiskas ta ennast Jane 
rinnale, hakkas kätega ta kaela ümbert kinni ja nuuksus:

„Mrs ma ütlesin? Mis ma ütlesin?"
Jane jäi wastuse mõlgu. Ta oleks puha wannet j elle 

veale wõinud manduda, et ta seda naisterühmast ehu talgi 
ennemalt polnud näinud, mis ka sugugi шге er olnud sen 
nõuunik Tipping oli alles mõni aeg peale Anni kadumrst tema
ПгПггштг^а _etama ^E^na-ametis ^ur pidusöök, kus maa

nõuunik auitroõera anuks, major kunstist ja linnapea kunsti- 
seltsi eestseisuse ja õndsa Mülleri perekonna kiituseks konelesiwad 
Maakonna-ülem ütles Janele, ta ei olewat elu-rlmaskr sarnast 
tublit ametnikku näinud, kui õmns Müller olr. ДеаШ ftmg. 
päris Jane käest järel, kas, see mitte et maleta, et ta ükskord 
tema elu olla peastnud, kui ta jõkke kukkus. «. t-

Maanõuuniku proua kaelustas teda ja palus ennast „tä
diks" nimetada. . .. *

cra siis tuli wiimaks öösene rong ja sõitis ava. stott yer-
vab Mübfiroab hurraa, kõik naisterahwad lehwitastwab mna- 
vütituteqa, nõuuniku-proua Tipping roajutaä nmayatttu wastu 
silmi ia nuuksus: „Mis ma ütlesin, mls ma utlestn seekord.

Ja siis sõitis kantselei-ametniku Mülleri Anm ara ,a ta 
kodupaigas oodatakse ikkagi meel tema tagasitulekut.
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☆ * Kuulutused.

Seltstde märgid
ilma wahekaupluseta, wabriku hindadega.

GritooKoda
kõiki seltsi ja igas wäärtuses kullast, hõbe
dast, metallist ja emailleeritud

auukähtede,
juubeli- ja teiste mälestusemärkide walmista- 
mise jaoks.Seltside, ühisuste ja ametikohtade mär
gid walmistatakse kinnitatud erimustrite järel.

% iftitfif hitil wäljanäituste jne. jaoks, 
C^UUllUJUU walmistatakse wõimalrkult 

toredaste ja ilusaste.
Mustrite ja joonistuste walmistamise eest 

tellimiste juurde iseäralist maksu ei wõeta.
Celarwed ja kõik tarwilised näpunäited ja 

juhatused saadetakse wõimalikult ruttu telli
jatele kätte.

Walmistamine täidab kunsti nõudmist.
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Lugejatele seega teada andes, et päevaleht „Teataja61 ka 1904. 
aastal tuntud sihil ja sellises suuruses korralikult saab ilmuma, palume 
niihästi seniseid kui ka juurdetulevaid uusi lugejaid wõim alikiilt 
w ara ts ei t oma tellimisi meile üles anda, mis meie koormawat tali- 
tuse-tööd aasta vahetusel märksa kergendaks ja meile wõimalikuks teeks 
lehte esimesest ilmumisepäewast saadik trükitud adressiga wiibimata 
käima panna.

Kuna „Teataja14 kodused ja Avalised tööjõuud endisteks jäävad ja 
nõrkemata edupüüdel ka tuleAva! aastal oma ülesannet lubaAvad täita, 
juhime lugeja tähelpanekut väikese muutuse peale, niida meie paljude 
sooAvil ja iseeneste sündsaks arvamisel ^Teataja16 lisal elu1 kohta ette 
võtame.

Meie kitsa kodumaa avalikud olud ei paku kuigipalju tuumakaid 
aineid, mida nalja näol sarjata võiks, pealegi ei saa mitmesugustel põh
justel kõike, mida ka naljana tarvitada võiks, soovitavas valguses 
paista lasta. Peale selle teeb joonistuste piltideks valmistamine sel 
puhul, kui naljalisa kaks korda kuus ilmub, toimetusele palju raskusi. 
Meie oleme seepärast otsusele jõudnud, „Т e a t a j a“ n а 1 j a s i s u 1 i s t 
lisalehte tuleval aastal üks kord kuus välja anda. Lugejad 
saavad aga selle asemel teise niisama suure piltidega ilustatud lisalehe 
ükskord kuus asemele, nii et „Teatajal44 ikka kaks lisalehte kuus 
kaasas saab olema.

— 112 —



„peataja 64

„Teataja" uus lisaleht, pealkirjaga
„Kirjandus ja teadus",

saab iseäranis ilukirjanduslist, teaduslist ja muud õpetlist, sisu pakkuma, 
nõnda siis juttusid, salmikuid ning arusaadawal keelel kirjutatud 
töösid igast teadusexvallast. Lisalehte püüame piltidega ilustada.

„Teataja" pealehe lõbuosas
ilmuwad lähemal poolaastal meie senise waliku järele kõige pealt järg

mised suuremad jututööd :
Wäiksemateks jutustusteks taha

me lähemal aastal iseäranis Wene, 
Soome, Rootsi, Norra ja Daani

paremate kirjanikkude sündsaid 
töösid valida.

Eduard Wilde reisikirjeldused 
pealkirja all

,,M8ds maad ja merd”
kestavad tulewase aasta esimesel 
poolel edasi, niisamuti

A. Saali algupäraline roman 
Jaawa priiuse sõjast
„Walge wanne”.

Saksa naiskirjaniku Clara Vie= 
higi tuumakas roman
„Me igapäevane leib.”

mida väljamaal uuema aja kõige 
paremate toodete sekka loetakse;

Kuulsa Ungria kirjaniku Mau= 
rus Jokai küpsem jutustus

.,!> ihkad waesed";
seda romani ei pea mitte ära vahe
tatama sellesama kirjaniku jutus
tusega „Waesed rikkad,“ mis kus
kil teises Eesti lehes juba on ilmu
nud :

Wene kirjaniku T u r g e nj e w i 
vaimukas roman
„Kewadesed vood".

Meie senised abitalitused Narwas, Rakweres, Paides, Tartus, 
Pärnus ja Wiljandis МГ kaowad i, jaanuarist i , - ära

Teataja tellimisehinnad on:

naljalisas
ilmuwad pii kenal jätised reisikirjel

dused
,,bäbi tahma ja totmo",
Siirupi Siimu ja Sapi Sauli sulest.

*

Postiga ehk koju kätte saates: 
Lj aastas 5 rbl. — kop.
i/o „ 2 „ 60 „
xk „ 1 ,, Ю „

1 kuu p. — „ oO „

Talitusest ise ära viies: 
i/i aastas 4 rbl. — kop.

1 kuu p. — 40

Tellimise a dress: гор. Ревель, въ контору газеты „Театая“.
Proovinumbrid saadame igaühele maksuta kätte.

„teataja" toimetus ja talitus.
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J 1f/Ж® сДЖ f > f W 17♦ Ш i V 1 11 J-
Aullasepa uut oma majas,

foowitab kõige odawamalt
piltisid^ raamisid^

liistusid ja toimetab kõiki kuldamise- ja vildiraamimisetöösid. 
Keisripilta. kuldraamidega, kohtukullisid waüakohtute ja kooli
majade jaoks iga hinnaga.

Wana tuttaw mütsimeister & t О l l C tf
Suurel Tarku maanteel, Kolmekorstna all nr. 3, 

soowitab oma töötoas walmistatud kõiki seltsi odawaid suwe ja talwe- 
mütfifid meeste- ja naisterahwastele. Hea töö, hea materjal, hoolas wal- 
mistamine. Kartongide sisse pakitud mütside nr. 1 headuse eest wastutan; 
nende wärw ei muutu. Kaupmeestele 20 protsenti. Suurel mõedul wal- 
misramise pärast iiliodawad hinnad. Soowitan oma suurelt sisseseatud lo
dust auustatud ostjatele walmistehtud pesu wõimalikult odawate hindadega. 
Kõik kaup on oma töötoas walmistatud ja töö headuse eest wastutan.

Auupaklikult S t 0 И С Г,
Tallinnas, Suurel Tartu maanteel, Kolmekorstna all nr. 3.

Leopolld Ka ase,
Pika ja Rataskaewu uul. nurgal, Tallinnas,

wõtab meesterahva mütside ja kübarate
walmistamist ja ümbertegemist odawate hindadega wastu ja 
soowitab oma suurt wälja- ja sisemaa wabrikute mütside-ja 
kübarat e-ladu. Niisama lipsisid, kindaid, manshettisid, maniskid, 
nööpisid, traksistd jne. Hinnad kmdlad ja odawad.

SL ja G. Äristin ide
raamatuköitmise- ja pildiraamimife töökoda 

E s ja pildikanplus. E ж
Kõiksugu raamatuköitmisesse puutuwaid töösid rehtakse ruttu ja 

heaste. Sootvitome kõige suuremas walikus: Wepe ja Amerika wabrikute 
raamisid ja raamiliistusid igasugu mustrite järel, piltisid, igast seltsist ja 
suurusest 3 kopikast peale kuni 30 rublani, Keisripiltisid kohtute ja kooli
majade jaoks on igal ajal malmis sisseraamitult saada. Peale selle igal 
ajal nii suur walik waimulikka ja ilmalikka piltisid, kui aga meie kaupluse 
ruum lubab.
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5ЙГ

J. Ä. F. Tietz, J

Г

jahu- ja würtskaupade-kontor
Wiruwärawas, oma majas nr. 3, Tallinnas,

soowitab oma suurest tagawarast
jällemüüjatele kõrgete protsentidega

mitmet seltsi
tlieed, suhkrut, koliwi, j aim, manna, riisi, 
petroleumi, heeringid, tubakat, sigarid, 

paberossisid ja kõiki teisi würtskaupasid.
Et mina kaubad otseteel wabrikutest ja wäljamaalt sisse 

ostan, siis on kaup ikka wärske ja hea, ning hinnad kõige 
odawamad.

Üfmftmni

maüatrontmaBriä,
----- —zz Narwas, z=r-----

Laia ja hospidali uulitsa nurgal oma majas nr. ЭД0Д50,
soowitab parajate hindadega wäga häid makaronisid. Iseäranis palju nõu- 
tawaid sorti Italia makaronisid kõige paremas headuses on alati hnlga- 
wiisil saada.

KauxmeesLele on wuõriku juures ludu.
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Central-
magasin,

Tallinnas.
Wiru nul. nr. 409,

soowitab auusta- 
tub kaubatarroitajatele 
oma meeste- ja naiste- 
rahwaste

snnrt NülMiikte-llliin.
Suur roalt! kõiksugu kõi
ge uuemate mustrite jä
rel roalmistehtud riideid. 
Tellimised mõedu järele 
täidetakse kõige lühema 
aja jooksul puhtalt, kor
ralikult ja odaroalt.

Kmrr tuoltk
kõiksugu riidekaupa.

O ^

■S-#

гз.5> 
ZV SU

«М «
55

~ _ s .c2»3 <=n>S ts d

. e «»

g «-cd 
л as> d

,« 3

f. Mnpct,
Tallinnas, 

Uuel uulitsal 
Florelli nr., 

roõtab tellimisi kõiksugu

lakasepa-, sepa-,
treimise- ja

peale roastu ja täidab 
neid kõige paremine 
ning õigeks ajaks para
jate hindadega.

Inglise

(orthopädia-)
aparatnti,

tööriistad jne.

Kanalide, mee- ja 
gaasttorude 

ülesseadmine.
I^auökanöamid

(Eisenkonstruktionen)

Tarbekorral ühesuguste 
asjade suurel hulgal toal- 
mistamine.

— 116 —



Wilets ratsutaja.

Mahakukkunud ratsutaja: „Hakka nüüd, tõbras, ometigi 
lõhkuma, et ma su selga enam ei pruugi ronida. “

Toredus.
Teener: „Kas paruni herra käsiwad tõllalaterna põlema panna ?" 
Parun (imestades): Mistarwis laternad põlema, kui minu 

briljandid 200 sammu peale särama?"

H. Leoke se
raamatu- fa Kirfutusmaterfali-Kaiipius, Milfanbis,

Tartu (Jurjewi) uul nr. 15/110, Tall'na kaupmehe majas.
soowitab kõiksuguseid praegusel ajal tarwitatawaid ЙГ kooliraamatuid, 
piiblid, jutluse-, valme- ja muid maimulikka, teaduse-, seaduse-, luule-, näi
temängu-, jutu- j. m. raamatuid. Uusi kirikulauluraamatuid, odawmd 
ja kallimaid. Kõiki kooli- ja kantselei-tarwitun, laste mänguasju, önnc- 
soowi- ia pildipoftkaartisid, vildiraamisid. -liislusid jne. jne. jne.

Laenuraamatukogus oti üle 3000 eks. raamatuid odawa hinna 
eest lugemiseks saada.

aut lesti fetli

on ühes ülema trükimalitsuse loaga
mängimiseks fimbit.

(teine pood) pudukaubapood on Lossi uul.
nr 16., millest wäga odawaste kõiksugu kaupasid saada, 
roõtb.
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Wrowifor

s® MX V> oja are
end. Ellrichi

rollil--, miimi- ja * *

toafefifamifustfchupfus, J
TAllinnA kluSi majas.,

fooroitab oma rikkalikust ladust riide- ja «imtlyiwüymi- 
1Щ ^õiki seltsi lakki std, jeepistd, lõhnaweestd,

• la)' ^ai0ete rawitsemise tarwitusi, sidemete-materjali jne. Ä

------ ---- ® Petroleum. ®---------- -

m

■л1
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>»h. M. |(шег’! nahaküllplus,
Milfandis. Kosst mil. rrv. 15,

soowitab täielikust ladust
= t a а f u a n n a h л li a u p а =-

kaupmeestele, kingseppadele ja kõikidele rarwitajatele kõige paremas 
headuses ja wõimalikult

MD-- odawate hindadega, -щц 
fuuremat Hntgat ostjatele £j>eab protsendid.

Kõik, kes rnesitastepidarnisest kasu soowi- 
wad faaõa, muretsegu omate» raamat:

hind 45 kop., 'mt§ nelja auuhinnaga kroonitud, 
nimelt: üks kõige kõrgem esimene auuhind, 
minist. brongs-auuraha, kaks П auuhinda, 
minist. ja põllum. seltsi kiidukiri. Kes raa
matu hinna mulle rahas ehk postmar

kides kätte saadawad, neile saadan 
raamatu oma kulul kätte. On ka 
raamatukauplustest saada. Et 
mesilastepidamist Eestis eden
dada, annan kooliõpetajatele 
ja wallakirjutajatele iga 

5 eks. pealt ühe hinnata.
Mesinik Z. TrNsAllN.

Adress: чр. ст. 
Ракке, — Балт. 

желИвзн. дор.

ШЖ

3. jtiarquardfi wiinakanplns, • ♦ • ♦ •
Tallinnas, Vana turu kaelas, „Uue Fja" vastas, 
soovitab napsisid, likörisid, konjakid, õllesid jne. 
• kõige odavamate hindadega.
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^ Mõskma magasin
j 1. J. Luup.
M Nr. 4. Nr. 7.
M luHiunuš Suurel Surju uulitful,

Ltruust poe wasfas,
'E fooroitab linna- kui ka ümbruskonna rah- 

n)fiie suures walikus lõuendit ja poob
= lõuendit aluspesuks, sängilinadeks ja laud- 

linadeks, igas laiuses käterätikuid, nina- 
" rätikuid sa salwrätikuid lõuendist ja poob 
*S > lõuendist; laudlinast^, malgeid ja igat 
JS- wärwi (ta iväljaõmblemiseks), sängi- 
D tekkisid, malgeid ja wärwilisi, mööblb 
— kreponi ja kretoni. lliultont — kleiti- 

l õeks, malgeid ja pleekimata — alus- 
-is pesuks. Nootst riiet igas wärmis. stkad- 
o ratsi- ja padjariiet (sulgede tarwis). 

-*== Rtnerika kalossisid. Iseäranis soowitan 
== oma ostjatele theed, alandatud hinda- 
^ dega iga paki pealt.

Alandatnd, aga Kindlad hinnad.

U t
0.

Tallinnas,
Suurel Karja uul. nr. 450,

järgmiste Vabrikute
riidekauptus:

Sovolomi, Zmlteti., äoulrliini, 
Siiforotni, Icofioromi nianufaütuiilt

j. N. P., j. N. t.
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M
M

M
M

lp ичг v
täielik kaupmeeste

pudukaudaladu
Tallinnas, !vene uulitsal, Ueinini majas.
nühin nn Kirjutusmaterjali

Hinnad odawad, kaup hea.

ШШЯ
Kuld= ja hõbeasjade=kauplus

i «bsafl
det9,dep tl

uulitsal nY'

soowitab suures walikns •

kõiksugu kuld- ja hõbeasju.
Kõik tellimised ja parandused täidetakse korralikult. 

Kuld laulatussörmuseid ikka tagawaraks. Uuest hõbedast (läbi 
walge metall) lusikaid, kahwlid, nuge ja kõiksugu teisa tarwilikka asju.

A. filnffi
imfiprb ja fmjutiismatfrjatt=ftaii|iliis,

Tallinnas, harjil uul. nr. 22,
soowitab hulga-wiisi ja ütfitutt: kirjutas- ja postpaberit, 
kottifid. heftisid, kladesid ja päewaraamaturd heast pab'rrst, 
oma töökojas walmistatud. Pliiatsid, suiga, sulepard, sulekm- 
watajaid ja kõike muub kirjutusmaterjali maga odawate 
hindadega.
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fMõtted laiali.
Professor: „Kuima 

ometi teaksin, kuhu ma 
oma riided enne suplemä- 
minemist maha olen pan
nud . .

Ette walmistatud.
Õ p etaj a (noorpaarile): 

„Mu armsad! Teie astute 
nüüd ühe uue elu sisse, 
mis üks wäga armas ja 
kallis elu on. Kas olete 
endid ka heas te selle wastu 
ette walmistanud 

Pruut: „Wana orikas 
on juba aias ja õige paks ; 
worstirohud linnast ka 
juba toodud. Wasikas jäi 
sellepärast lihunikule ka 
müümata." Aim.

Lapse suu.
Sauna Mai läheb toa- 

rahwa juurde ja räägib : 
„Kas teate, ma räägin 
teile uudist. Meie eite- 
taati on üksteise wastu 
wäga lahked, magawad 
ühes sängis ja ajawad 
salajuttu; küll taat ikka 
eide ära kosib !“ Aim.

HMWMWIIIIIIIIIIWI

s Kchnmrz, t
!

:zz=: 30. GccMrrrrcrs, Kcrrrzu uuf. 30, = 
fooroitob auustatud kaubatarwitajatele oma meeste- ja 
naisterahwaste firort MlmimitMiih.
Suur walik kõiksugu kõige uuemate mustrite järel walmistehtud 
riideid. Tellimised mõedu järel täidetakse kõige lühema aja jooksul 
puhtalt, korralikult ja odawalt.
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Kaupmeestele kõige odawam sisseostukoht!

Suur lämb a w iil ai adu.
Mitmet seltsi aurutatud ja niidetud pikakarwalisi, 
peeneid Wenemaa, Kuura= ja siitmaa willu, puuda= 
ja naela=wiisi.

Nöörisid ja köisi
mitmesuguses jämeduses ja headuses, misama ka 
põrandawaipade ja linase riide lõimi, side= 
nööri (Bindfaden) j. n. e. Kuulsate
Soome puusepakirweste ainus

müügikoht; suur walik Inglis- ja Prantsusemaa 
puusepa- ja tisleri=käsitööriistu, põikpuu- ja Iaua- 
saagisid, hingesid, lukkusid j. n. e., j. n. e.

Häid jahipüssisid.
ühe= ja kaheraudseid, eest- ja tagantlaetawaid, 
rewolwrid, padrunid, haawlid ja tungisid.

Suur walik kõiksugu emailleeritud

maja- ja köögiriistu,
nagu: padasid, pottisid, kastrullisid, pesukaussi= 
sid, thee=, kohwi= ja piimakannusid, tassisid, tald
rikuid, tirinaid, nuge ja kahwlid, lusikaid, kulpisid, 
Inglise triikimisemasinaid, wask- ja wedrumarga= 
puid, j. n. e. Saksamaa

kilu- jabräimewõrkusid.|
Wõrkude tellimised toimetatakse minu juures 
kõige lühema aja jooksul. Wõrgupaela ja kõiki 
muid wõrgutarwitusi alati saadawal. Iseäranis 
odawalt müün

ж ж korgipuud, ж ж
naela-, puuda- ja palliwiisi. Kõige paremat riide- 
ja lõngawärwi, kõike karwa ja kõige paremate 
omadustega soowitab odawate hindadega

Hugo Goensen,
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Th. Kahmann,
maja-, ja köögiriistadr-kauplus,

H'ikal uu£. nr* 29, Hallrnnas.
Suur tagamata: thee-, kohwi-, lihahakkimijemafinaid jm.

Kirov ja portsellan-asju, nagu: thee-, kohwi ja lanaleriniststd jne.
Rlaasasjadest: karafinid, waastd, wiina-, õlle- ja theeklaasid jne. 
PetralennnKöögid ja kõik teised majapidamises tarwitatawad 

asjad ja riistad.
-------- ♦ Шп tiim Itkult oda«»ad hinnad. ♦--------

E. Keisbergi päewapildikova>
Bernhard Lais'i ärinime all, Tallinnas. Raatuse wastas, rvalrnistab kõiki moodsasse 
päcwapilditöösse puutuwaid töösid laituseta ja kunstinõudeid täites.

A. unriiKHiioflafin,
Tallinnas, Suures Aarjawärawas nr. 1(9, 

müüb maga obaroate hindadega meeste- ja naisterahwa

WG- taskukellasid,
seina-, laua- ja äraramisekellasid, kettisid ja keti-ilustusi. Peale selle 
kiividega kuldsõrmuseid Parandustööd täidetakse hoolega, ruttu, oda- 
roalt ja wastutusega.

--------Ф "«žfaiun adressi tähele panna. ♦--------
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talurabwa Seadus.
€e$ti keelde toimetanud cand. |ur. H. PätS. 

Rind kiidetult i rbl. 75 kop.
Pealadu „Teataja" kontoris, Tallinnas. 

Wlemiiüjateie Dead protsendid.
^fefafefefefefeišfefefefefefefefefefafei

! ! ! W a b r i kn hinnad

J. J. Sundelemitschi
nahakauplirs» Wäiksel Karja uul., Pfafft majas,

foorottab üksikult ja hulgawiisi kõiksugu nahaEaupa. 
peale selle igat seltsi rttbefaupa roabrifu hindadega. 
Willaseid ja poolwillaseid riideid, kõige paremate 
wabrikute Kumas eed, siidi, poolsiidi, willaseid, poolwil
laseid, linaseid ja poollinaseid rätikuid.

Tüllkardinaid suures malikus !! Lõuendit ja poob 
lõuendit kõige kuulsamatest wabrikutest, linasid, käte
rätikuid, laudlinasid ja salwrätikuid.

willaseid, poolwillaseid ja puuwillaseid riideid 
waipade jaoks ! ! Su ui? киГикоксмриЬ» liibu ! ! 
Wene-Amerika seltsi gummikalossid.

! ! ! 28 a В r i I « hinnad

JU

иsSt«

— 125 —



(Г-mil Kohan i ЦтЩ\ kellablabu,
Kuninga nui. nurgal, Tallinnas, Raatuse platsil, 
soowitab odawate hindadega ikka täielikus walikus 
laua-, seina- ja äratamise-

МГ kellasid) EMU
kullast taskukellasid' 56 pr., hõbedast taskukellasid 84 
pr., muste ja nikkel taskukellasid, kullast uurikettifid 
56pr., hõbedast uurikettifid 84 pr., uuest kullast, brong- 
sist, nikkelist jne. uurikettifid; siidist uurmöörxftb. 

Dtuci parandustöökoda. Uuride müümine ja parandamine on wastutauüsega.

Kaha- ja kiiliarakaujillls

%. s. Kopp, fimtms,
soowitab kõiksugu nahakaupa, nagu: kasukaid, meeste- ja naiste- 
rahwa mütsisid muhwisid. kraenahku, jaki- mng pealxsrnete aarte rlus- 
tusenahka, kutsarikübaraid, mütsisid ja wödsid, nahk-kuubesid la wch- 
mamantlid, kindaid, lipsisid, maniskid, manshettrstd ia nende noo
lisid sigari- ja paberossitoostsid, rahakottrstd, taskuraamatmd, paewa- 
sti wihmawarjusid, jalutuskeppisid jne. Suur tagawara wilt- ja 
õlekübaraid.

wm- Tellimised täidetakse ruttu, korralikult ja odawaste.
rebase-, hundi-, määra-, tuhkru- 

UvlM. wõimalikult kõrget hinda.
jne. nähku ning maksan

Uarmos.
Suurel uulitsal Braschi majas.

Ainus rualuristarnisekshl 
Menrmaal.

Walitsuse poolt kaitstud.

Kupelus-fts se seaded,
1896., 1899., 1900. ja 1901. a. auuhindadega kroonitud,
soendawad supeluswauni wee 12—15 minutiga; 
külmi duschisid soowitud kraadideni. Ülespane
mine kodus, kas weewärgiga ehk ilma.

Tellimisi weeklosettide ja kõiksugu weewar- 
gitööde peale wõetakse wastu.

G Mensa^
Tallinnas, Pikal jalal nr. 16.
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ProwisoF Ual^obi
rohukauplus allinnas, Mrva maani. 43,

soowitab kõiksugu

roll 11- 
kaupasid,

wärwi-
kaupasid,

kosmetika-
kaupasid.

Mineral- 
vv e e s i <!.

Käsnasid
(schwammisid).

wärwisid,
O pintslid, •

liimi
jne.

Kantselei- 
tar witusi,

keemiasoolasid
päewapilditööde jaoks.

XTW^^VVVWVWVWWWSVWWS^WVWWVVW^v>^tTT+T;TTTvTvTTWf-TTWr-t'

ene ja wäljamaa kuulsamate
watorikute klawerite, pianinode 
ja liarmoniumide laialdane ladu.
Wäga suur walik wäljaüüritawaid

mänguriisiasid.
arssawi kamassisid

meesterahwastele ja poisslastele, naiste- 
rahwaste ja tütarlaste saapaid ja kin= 
gasid, gummikalossisid, weesaapaid, 
reisikorwisid, kohwrid, wihmawarjusid, 
wihmamantlid, kanderihmasid, sokki - 
sid, kuulsat Mey & Edlichi paberi- 

pesu, mis ainult pesemiseraha maksab, sokke, lipsisid jne. 
müüb odawalt

Karl Jürgenson,
Kuninga uul. nr. 568, Tallinnas. i
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ja keemiatisk puhastamise asutus.
WabriK ja

I ivaslllivötuijstkoht Sunrrl iloofeukrantö nui. oma tn. nr. 32, 
П „ Niguliste nui. nr. 2,

Ш „ Suurel larin maanteel nr. 7.
Haapsalus, kaupm. hr. W u n d e r l i ch ' i juures,
Amdlas, kaupm. hr. Albrechfi juures.

Kodulwetud willaseid ja poolwillaseid riideid roavwime nit 
heasle, et nad ka mitu aastat wihma, päikse

le llepaistet ja igat ilma wälja kannatada wöiwad, ilma et 
juures sugugi oma karwa muudaks ehk wälja pleegiks.

Gustaw Hei sei er & poeg
--------- ф on ainukesed ф----------

wiiljaõppinud wärwalmeistrid Tallinnas.
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Minu tööd on järgmiste auuhindade ^väärilisteks armutud: 6*1. 
Luurpõllumeeste-seltsi kiitusekiri, ministeriumi brongsauuraha, kaks fttert 
höbe-auuraha,^suur kuldauuraha H903. a.

J. Woltrri
Kiwirsiumis^ ja tzvlcerimile-töötuiia,

TMinnuS, Kopli mtl. Vugnerr nt, nr, 4,

+
 walmistab : Rootsi, Lerdoboli ja Eestimaa granidist ja Rarr*r* 

marmorist auusamdaid, ristisid. hauakiwistd. marmori- 
laudastd ja kõiksugu Kimitööstd igaühe soowi järel; Kirjade 
graweerimine ja Kuldamine täidetakse puhtalt. Koit Ш1 
tehtakse rahuloldawa hinnaga.

Auupaklikult

J. Wotterr.
^аГип adressMäHete parma Г

Mitte teistega ära rvaHetaöa.

Õrnem pool.
Rõhu abielu-mees omt 

abikaasat sõbrale tutwus- 
tades: „Liin — minu * r- 
nem pool."

Mis on pruut!
Pruut on niisugune naine, 

kellel meel meest ei ole, kes 
ühepeale aga loodab. Aim.

Ara unustatud
H.: „Tead, sõber, muie 

mõisteti täna kaks kuud 
kraesse: wiskasin roosi-õie- 
ga teisele wastu pead!"

B.: „wõi kaks kuud! 
Lelle tühja süü pärast!"

H.: „Jah! Aga mine
unustasin roosi poti seest 
wälja wõtmata."

Mis on armastus?
Armastus onümberpöör- 

dud palawik. Algab kange 
palamusega, aga lõpeb kll- 
musega. Aim.

.Teataja" kalender 1904. 129 — 5



A. Grünbaumi
kuld- ja hvkeasjade kauplus ja Loõkoda,

Wr.lS. GnVnnns, WiEtaCmtL, Stempki m. nr. 15.
------ —- Kuld- ta hõbeasjade ladu. -■■■' 
Tellimisi kõigi minu ametisse puuturoate tööde, graweerimise- ja 

tsiseleerimise-tööde, kuldamise, hõlletamiste jne. peate toimetau, nagu enne, 
mi ta nüüd kõige lühema aja jooksul. Lõige odawamaid hindasid ja korra
likku tööd tõotades, В. ШхтхЪшт.

Kuld lanlatnsesörmnsed on ihka tagawaral

€. Petenbergi
wiiimkelder,

Pikal uulitsal, Pühawaimu kiriku 
wastas, soowitab oma suurest 
ladust kõiki seltsi häid wälja- 
ja Wenemaa (Krimmi)❖ ф wiinasM, ♦ ♦
likörisid, konjakit, roni mi ja mit- 
met seltsi napsisid odawate hin
dadega.

1

T srl-ensiohowl KÄdavatemaunfaktuvi 
aimu- agentur

Gh. pilraremitsch, Tallinnas.
H)iru uut Tõnnius'e m. nr. 587, uue mäe mastas,

soowitab auustatud kaubatarwitajatele täielikust kaubaladust kõiksugu 
müthsid meeste- ja naisterahwastele, muhwind, kalosstftd, wihmawar- 
jusid, pealmist meesterahwa pesu jne., jne. Auupaklikult

Eh. PiKarewiLfch.
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A. Plöger i
uuride- ja kiildasjade-magaAn.

Hcrllinncrs, Knllcrfepcr uuL nr, 557/8, 
soowitab suures walikus ja odamate hindadega: 
tasku-, seina-, laua- ja äratamisekellaiid; peale 
selle uuri fa ristikettistd, ristisid, sõrmuseid, 
droschestd, kõrmarõngaid jne. Janlatussõrmu
seid iga mõedu järel. Kõik tööd tehtakse oma töö
kojas heaste ja wastutamise all. Parandused.

MM" Müümine matäfufufega.

Kõrk asjatundjad suitsetajad
tarwitawad ainult

wabriku

f. o. Eestimaa esimese mehanikalise hülsiwabrilm omasid.
,,Georgi" hülstd on kõige paremast paberist ja 

iseäralise puhastamise - matiga, mis tubakale puhta 
maitse annab, nii et iga tarwitaja julge wõib olla, et 
,,Georgi" hulstd kahjuta on.

Ü8gF' Scrcröcr igaC poos. "WW
,»Geavg r".

M. Kallipera.
Tallinnas, Lühikesel jalal ne. 5, 

soowitab oma töötoast kõige paremast materjalist 
walmistatud meeste- ja naisterühma saapaid ja 
kingasid odawate hindadega. Parandused ja telli
mised läidetakse odawalt ja korralikult.

Auustades,
KaMpera.

Palun lahkeste waatama tulla ja ka 
uusi sõpru kaasa tuua.
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Uus Kesti politika-ajaleht

„Uudised"
ilmub Tartus 1. detsembrist saadik korralikult kaks korda 
nädalas, esmaspäewal ja neljapäewal, meie nädalalehtede suuruses,.
p. speek’i, Dr. R. Aawakiwi ja M. Martna wastutusel ja toimetu eel.

Uudiste töökawa on järgmine:
1. Juhtkirjad.1 5 5.
2. Teistest lehtedest. ;;
3. Wene riigist:

a) üleüldised teated; s
b) kodumaalt; <
c) Lätimaalt; - 6.
d) Soomemaalt;
e) kaugemalt riigist, j 7.

4. Wäljamaalt:
a) politika teated : i
b) wäljamaa elu. ]

Tööstus: >8. Kohalik elu.
a) põllu-ja käsitöö; sg XJuem post.
b) tööturg , _ lo. Telegrammid.
c) kaubandus ja läbi- 11 w f

käimine. S1L Weste-osa:
Kiriandusline ring- \ a) jutud,

waade. < b) teadus ja kunst:
Mitmesugust. \ c) luuletused.
a) küsim. ja kostm. 512) Kuulutused.
b) pildikesed siit ja >

sealt; ?
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Uudiste aasta- ja poole-aasta tellijatele antakse hinnata kaas
andeks teaduslisi ja ilukirjanduslist raamatuid. Muude seas ilmub 
Ewald Dolfi sulest „Rahwa-majanduse algõpetus**.

Uudiste westeosas hakkas peale teiste kirjatööde Ernst 
Petersoni suurem uudisjutt „Rahwa walgustaja" ilmuma, mida 
kunstniku Hans Laipmanni pildid kaunistawad.

Uudiste tellimise hind :
Aastas postita 2 rbl. 50 kop. — postiga 3 rbl. — kop.

Va „ 1 „ 30 „ „ 1 „ 60 „
Vi » „ - „ 70 „ „ - „ 85 „

kuus „ — „ 25 „ „ — „ 30 „
Wäljamaale aastas 5 rbl. ja pooles aastas 2 rbl. 70 kop.

Üksik nummer z kop.

„Uudiseid** saab ilma postirahata:
Jurjewi (Tartu), Wõru, Walga, Pärnu, Paide Tallinna, Rakwere 
ja Narwa linnas; Nuustaku, Törwa, Jõhwi ja Põltsamaa alewites: 
Elwa, Puka, Sangaste, Antsla, Abja, Woltweti,Jõgewa, Rakke, Kiltsi, 
Tapa, Raasiku ja Rapla (Hermeti) jaamas ning kuhu nendest koh
tadest kihelkonnapost käib,

Uudiste peale wõetalcse tellimisi igal ajal wastü.
Uudiste terwe- ja poole-aasta ettetellijad saawad nowembri- 

ja detsembrikuudel ilmuwad numbrid maksuta, sest ajast saadik, millal 
tellimine lehe talitusesse jõuab.

Uudiste tellimisi wõtawad wastu kõikides kodumaa linnades 
ja kihelkondades: raamatukauplused, ^vallakirjutajad, kooliõpe
tajad, kaupmehed ja iga erainimene, kellel soowi on uut ajalehte sell# 
läbi toetada. Iga tellimiste wastuwõtja saab 7°/0 waewatasu, kui ta 
wähemalt wiis aasta- ehk poole-aasta peale tellimist wastu on wõtnud. 
Lehe talitus wastutab tellimiste eest ainult siis, kui tellimiseraha tali
tusele on ära saadetud.

Uudiste talitus soowib, et iga tellija lehe otseteel 
talitusest telliks.

Uudiste tellimise ja talituse adress: Jurjew (Tartu), Alek
sandri uul. nr. 1, „Uudised*1, ehk Wene keeli: Юрьевъ, (Лифл. губ.) 
Александровская ул. № 1, „Удизедъ**.

Uudiste Tallinna asjatalituse=koht on M. Martna trüki
koda, Niguliste uul. iz, s. o. seal wõetakse tellimisi wastu, antaks# 
iseärawiidawaid lehti wälja, müüdakse üksikuid numbrid, wõetaks# 
kwalutusi wastu jne.

Narwas on „Uudiste11 asjatalitus pr. H. Aawakiwi hooleks.

„Uudiste11 wäljaandjad:

p. Speek ja jHi. jViartna.
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okevhofi
ttimt-õllnvrtlirik,

'Niias 190L a. /uure kulö/e 
ureöaljega auustatuö.

Olleladu
Punkri ttttL, Oartmuli m. nv. 4.
sooroitab auustatud tarwitajatele Tallin
nas ja ümbruskonnas oma, hr. Detloffi 
keemia-bakteriologialiku katse-asutuse üle- 
roaatuse all seiswaid, roaga

haid õllesid:
Pilseni ] Porter ]
Saatser j heledad õlled. München ^ tumedad õlled.
Laager | Laua j

Destilleeritud r&eeft
HE°° mineral-weefid ja limonadisid. ""ЗДЦ

mineralwete-гоabrikust on mul sooroitada kõige paremat limo* 
V/lUÜ nadi, kroasst, puuroiljaroett (kroassi), selterfi, soodaroett.

Peale minu õlleladu müüroab Kokenhofi õlut ja roõtaroab tellimisi 
roastu lärgmtfeb roiinakauplused:
Vodega €spcmoIa, ^erberg, Alarquardt, Jsberg, 

Stefad, Muishneek, A. Rippel,
õllepood S. Tartu maant. nr. 55 ja õllekauplus ^Wittenhosi uul. nurgal, 
Kaarli kiriku juures; peale selle kõik paremad roõerastemajad ja trah erid. 

Mineralroeed, limonadid ja selters f aimab Sattitttta näitusel 
ИУ Hõõe-cruurcrHu. ' WW

Auupaklikult

Hudmig Kange.
Kõnetraat nr. 251.
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(XXXX (xx:

. I^ocdet3,
Tallinnas, Nunne uul. nr. i, Telefon 141,

soovitab
oma rikkalikust laclust kõige paremate välja

ja sisemaa vabrikute

jaliipüssisid,
jahitarwitusi ja jahimoona.

Kõik parandustööd
täidetakse oma töötoas odavate hindadega.

Sulg= ja karwloomade
loomutruu täistoppimine.

jViehanikalisi ,,Uhu“-jahiviksi5.
N M Suksesid. K S

}{Ш mesilastepidamise-iarwitusi

Tallinnas, Suure turu ääres,

jalfnweekiit, meskiwärkiftd, umlimtmn wtsktkirotfto,
tumitl. mMkimst

ja
RunsfC. mesfufufflifle 

materjali.
Turbinifid kuulsatest matjamaa 
roabnluieft. saeweskid ja ftrffugu 

puutöö juures tarmilifi masinaid, nagu kreissaagisid, jmblilõifamije- 
mafinatb, hööweldamise-masinaid jne.

JUtrumafmaib ja anrniiatCaib.
Täielik piimatalituste sisseseadmine j n. e.
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Kõige trrgeivanr

Õpetaja seletab leerilas- 
tele, et meie liha kõige tu- 
gewam waenlane on, mille 
wastu meie alati wõitlema 
peame, ja ühe poisi poole 
pöörates küsib ta järsku: 
„Kes on kõige tugewam?"

Leeripoiss: „Lks ikka 
'Lehe kirju, ajas Alaguja 
punu põssasse."

Wigala nali.

: muusikariistade-töökoda (asut. 1889. a.) 
Wiru (Глиняная) uul. nr. 24, krt. 1, 

Tallinnas. *
| Walmistab oma töötoas: wiiulid, bratsche- 

У sid, gitarresid, poognaid, ja kõiki nende ttk- 
j sikuid jagusid, „ Parandused ruttu

™ J Hinnakirjad ja hästi,
hinnata.

Mahe.
Kohtunik: Lüüalune on 

Teid „rätsepaks" nimetanud? 
Lee ei ole aga sugugi teotamine, 
sest et Teie tõeste rätsepp olete."

Kaebaja: „Ja ma olen küll 
rätsepp, aga mitte niisu
gune rätsepp, nagu tema 
a r w a b."

Minu wastu ei tttlmtfc.
Hpetaja seletab leeripoistele 

esimestest inimestest ja küsib 
siis ühelt poisilt: „Kuhu läksi- 
wad Adam ja -Eeroa?''

Leeripoiss: „Nina tulin 
Nändri oja poolt, minu wastu 
nad küll ei tulnud!"

Wigala nali.

(endine wennaste Kristinide)

Tallinnas,
Rohuaia ja Wiru uulitsa nurgal nr. 4|13,

walmistab kõiksugu päewapildi-töösid 
puhtalt, ruttu ja odawate hindadega.

»'
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Palutakse adressi hoolega 
tähele panna! ,

Dresdeni magasin
Tallinnas, Wiru nui. nr. 414, maja nr. 6,

soowitab alati

parematest riiete
seltsidest

kõige uuemate moo
dide järele walmis= 
tatud, puhta tugewa 
tööga, toreda passi
misega, wöistluseta 
odawate hindadega 
meeste- ja naisterah
va G walmistehtud 
riideid. O

Suures valikus
kalewit, trikood, üli
konna- ja palituriiet, 
willast ja puuwillast 
kleidiriiet, multoni, 
kretongi,fuläri, sati- 
ni, walget pesuriiet 
ja kõiksugu riide- 
kaupa
wmr wabriku 

hindadega. “Шв
Kõige auustusega

Dresdeni
magasin.

' Palutakse adressi
hoolega tähele panna!
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Täpipealt.

A iaw aht: „Siis 
wõib ainult koer
tega käia, kes 
nööri otsas on!“ 
Jalu tai a: „Kas 

mul nöörist puu
du, terwe kera 
kaasas!“

,,Ega’s töö ini
mest toida, kui 
leiba majas ei 
ole," ütles Saks 
Hans haigutades 
ja pööras teise 
külje peale.

Aim.

'C. Xeibo uuridemagasin,
Tallinnas, Wiru uulitsal, kliiniku all,

sõowitab kõige odawamate hindadega suures walikus kõik
sugu kellasid:

Meesterahwa kinnised kulduund 
Naisterahwa „ „
Meesterahwa „ hõbeuund 
Naisterahwa „ „
Meesterahwa mustad uurid . .
Naisterahwa „ •
Seinakellad 2-nädalalise Käiguga 

löögiga f. . . . -

35 rbl. 
18 „

6
6 „
3 »
з »
9 »

kop. peale.

75

50
Äratuskellad................... .... i „ 70 ,, „

Suur wdlifc KÕiicsugu Kuldsõrmuseid, broschesid ju KÖrwarõngaid. 
Suur walin KÕiicsugu nettisid, breloKicisd, ja uuriwõtmeid. Wõtan 

uuride parandamist zvastu. -
Parandam ine ja müümine wastutusega.

„Ei tea, miks 
varblased kor
raga telegrahwi- 
traadi pealt len
du tõusiwad ?"

„Wististe saa
dab minu ämm 
mulle teate, et 
ta kodust ära on 
reisinud."
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K. Keimnonntsch'i
'ELss» wiirts- jll jchukliiichls,

Sallin пай,
Promerradt ttuL fa Knnve Tavtn 

maantee nnvgal. oma majas, 
riigi ifoiitkitsfft all,

fooraitao obaraab hindadega:

kõik feltfi
tubakat, 

sigarid ja. 
paberossisid, 

jictrotcnmi, 
küünlaid, 

herringid, 
soola, 

köljiui,
praetud ja toorest, 30 fop.

nael. peale.

suhkrut.
theed,

sigurid,
rosinad, ptoomisid, 

suhkrusiirupit,
Saratowi ja ) } , 

rukki- j lagu,

tangu, riisi, manna, 
Krunpisid, makaronisid, 

kartulijahu jue.

G. Kirk ' i * «
aurulviirlvlmise-, trükkimise-- ja keemiatise pukastamise makrik.

— ... • ^affinnas, Wcrcrkri uub nr. 33. —----
kõige suurem ja wauem wabrik Lestimaal, asutatud 1830. aastat, 
pakub auuwäärt kaubatarwitajatele kõige uuemaid leiduseid wärwimise-asjan- 
duses, kuna ta enda hiljuti täiendatud sisseseadete abil

malgrt, poolwillast KoduKoetnd riiet kaste warwiga märwik, 
misläbi riiet poeriidest sugugi ära tunda ei wõi, näituseks: puuwill punaseks, 
miil mustaks, ehk ümberpöördult; puuwill kollaseks, will helesiniseks, ehk 
ümberpöördult jne. jne. Wärwida wõib igakarwaliselt; toredad, uuemoodilise^ 
karmad. Wärwid on täitsa eht, nagu kõik muud, mis wabrikust wälja tuleb.

Igasugused wabrikus wärwitud riiete proowid on waatamiseks 
wälja pandud ja palutakse kõiki, kes soowiwad, neid waatama tulla, wabrikus, 
Жаайгт uitf. nr. 33. (Palun tingimata nr. 23, tähele panna, sest et 
selsamal uulitsal weel teine wäike wärwimise-töökoda on!)

ijtt auruwärwimise-, trükkimise ja keemialise puhas-
1 tarni)e wabrik ^allinnas, ЖааЙп uut. 

nr. 23, maja jõe ääres, puud akna all (paberi- ja nahawabriku wahel.)
T ii st e n d « » : Ninu keemialise puhastamise osakonda soowi- 

tän niisamuti tähele panna. Peale riiete puhastatakse ka kõige paremalt: 
fiidirätikuid, siidipaelu, päewawarjusid (kepi peal), wäljaõmblusi, wooditekkistd, 
Pitsisid jne. ja ka üsna odawalt: lipstsid kõiki seltsi.

Ninu wabrikus on kõige parem Korrapidamine ja ei wahetat» 
ühtegi asja ära, nagu see teiste juures sagedaste ette tulla.

&ЯГ Hinnad parajad!
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I

©dawad
hinnadl

E. yiinther
—I (enne Martin Böckler)

Tallinnas,
Wava turu, emas 

majas.

Odawad 
hinnad 1

Müün odawate hindadega oma suurest tagavarast:

maalriwärwisid,
oma wabriku kuulsat „EIht musta ,

riide- ja lõngawärwisid
linase, villase, puuvilla ja siidi jaoks.

Rohtikaupa, kõiksugu oli- ja piirituselakki,
■ :>xi seebikivi.

Kangrulõimi, eht Austria wikatid, tuisku
sid ja sirpisid, heina- ja sõnnikuhangusid, 
terasest pannisid, labidaid jne.

ankrimääref,
kõiksugu õlisid jne.

Katusepappi, seinapappi ja inglise 
katuse-asfaltlakki.
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% Suutja
fahipüsstde-
jalgrataste- ja 

õmblusmasinate 
kauplus ja töö
koda, Tallinnas, 
Uusne uul. nr. 3.

Alati saadawal 
uusi ja pruugitud 
jahipüssa, rewolw- 
rid, jalgrattaid, 

õmblusmasinaid ja kõiki 
nende juurde tarwis an
nemaid üksikuid jagusid. 
Iseäranis suur walil rau
ast ja malmist hauaristi
sid igas suuruses.

Parandan püssistd, ce- 
molwrid ja õmblusmasi
naid. Tellimiste peale 

malmistan rauast hauaaedastd, 
wärawaid, balkonistd ja kõiksu
guseid lukusepa- ja mehanika- 
fld hästi ja odawalt.

. Auustades J. Suutja.

I. Suutja,
Tallinnas, Nunne uul. 3.

S а а г а: „Kas sa aga mulle 
ka igaveste truuks tahad 
jääda, Itsig?"

11 s i g: „Mis tähendab iga- 
weste: kas olen minaiga- 
wene juut?"

А. M. Gobowitsch,
Pikal uul. nr. 8,

soowitab suures walikus meesterahwa kamassisid 3 rub
last peale ja kallimaid. Suurwalik naisterahwaste ja laste 
saapaid ja kingasid kõige parematest wabrikutest.

Sealsamas suures walikus: rah'akottisid, kammisid, 
maniskid, lipsisid, traksisid, sukke ja sokkisid, nuge, piipu- 
sid, nööpisid, nõelu, sõrmkübaraid ja niiti.

sMM" Kalossisid kõige paremast Wene=Amerika 
wabrikust. "W№

Jällemüüiatele kõrged protsendid.
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Dr. Wrbrri Ünvtu naljakauplus.
Tallinnas, Suurel Tartu maanteel nr. 3,

ott i öie tr litilt uu eo te futtrenõatuö.
Soowiiab igas wäärtuses Wene- ja wäljamaa wabrikutest head talla-, vinsuli-, pastla- ja 
usstnahka kaupmeestele, kingseppadele ja sadulseppadele. Kõiksugu heaste rvalmistatud 
pealseid meeste-, naisterahwa ja laste saabaste jaoks; koolutatud sääresid, woorsuid, ning 
woorsuid wee- ja wikssaabaste jaoks, ainult praeguse aja kuulsamatest wabrikutest, wärs- 
kes olekus, millede wäärtus wastupidamisest roälux paistab. Iseäranis veenikesle saa
baste tarwis igat roärnn pealisnahku. Tööriistu, haakimise- ja nöörimisemastnaid, liistusid, 
sääreplokkisid jn muid tarwitusi. Tõlla-, platt-, seremett- ja semiskari-nahka, nahkkindaid, 
wiltsaapaid, puutuhwlid, piitsasid, rihmasid, jne. jne.

wõimalikult odawate hindadega.

Richard Lange
Kuld- ja höbeasjade-äri,

gvawkerimisc- asutus ja -töötuba,
Tallinnas, Z)ikal uul. nr. 57,

Rohelise turu ja Sreubluti wärwikaupluse wastas.

Georg M e у e r ’ i
kaupluses. Pikal uul., müüdakse odawalt

kõiksugu naelu, toaukse-, aida- ja tabalukkusid, ukse-ja akna- 
hingesid, piiitasid, kriiskasid, padasid, plekist ja malmist ahju- 
uksesid, katuse- ja seinapappi, katuseiakki, Inglis- ja Rootsi- 
maa käiasid, alasid ja kruustiikkisid, masina-rihmasid, weski-, 
laua- ja kreissaagisid, wiilisid, Inglise tööriistu, j. n. e.

evliibihhu
—:—-== BaupCufes, Wivu uuCiifaC, ■■------

müüdakse suures walikus odawalt kõiksugu larnpisid kohwi-, thee- ja pesu- 
serwisisid, pesulaudasid, wasest ja nikkelist kohwi- ja theemasinaid, kohwiwes- 
kid, ja praadimisepannistd, petroleumiköökisid ja ,,primus'id" kõiksugu triik- 
masinaid, raudwoodid, madratsid, padjasid, waipasid sa sülga, lapsewankrid, 
ja jalgrattaid, reisikorwisid, reisipauuasid, päewa- ja wihmawarjusid, kooli- 
ranitsaid, albumid, piipusid, laua- ja taskuuuge, linuupuurisid, peeglid, woodi- 
tearjufib, grammofonisid, gitarresid, wiiulid, harmouiumisid, mäugutoosisid jne.

w
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Suitsetajad, hoidke oma ttroift!
fit tnrrrritage ainult

paberossikestasid „Linda",
mis kõige peenemast wäljamaa paberist walmistatakse 
ja oma kerguse ning puhtuse poolest suitsetamise juu
res kõige paremat mõju aroaldawad. Tubakale jääb 
tema loomulik maitse täieste alale ja paberi juures
olekut ei ole sugugi tunöa.

lindil" vaberossikestade walmistamine sünnib 
,,KlNlNl ilma kälega külgepuutunrata ainult 

kõige uuemate masinate abil. mis ühes mundüükiga 
ka keemialiselt puhta ronti mEottnt häroitamiseks kes
tadele sisse panemad. Külgehakkaroate haiguste edasi
kandmine on niisuguse roalmistamiseroiisi juures tai
este roõimata.

Tallinna esimene mehanikaline Л?***Ь«%(* 
paberosstkestade-roabrik -

Tallinnas, Narma maanteel nr. 22.

Paljude auuhiudadega keoouitud.

3. puu il,
mineralwete - wabrik, Tallinnas.

Aalasuitselamise- ja siL.setegemise-wabrik.

№ 402. M. №402.,

Tallinnas, Wiru mil., Falirenlioltzi wiinapoe wastäs,
soowitab oma suurest ladust meeste- ja naisterahwa walmistehtud

snwe- ja talweriideid, ™«™
leerilaste riideid ja willast kangasriiet kõige odawamate hindadega. Ka 
tellimisi wõtan waslu ja wastutan hea passimise ja puhta töö eest. 
Palun kaubatanvitajaid minu adressi — Wiru nui, Fahrenholtzi wiinapoe 
wastas — tähele panna.

Auupaklikult

Jyf. pikarewitsch, (Tallinnas.
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Axel
Jnglise käsitöö- 
riistu, rewolw- 
rid, padrunid 

jne. Kirjutus- 
nõuusid, waha- 
riiet jaAmerika 

nahariiet.

IISSO, end. R. Schiitze,

soowitab

Pikal uul. nr. 13, 
telefon nr. 281,

odawalt kõiksugu ehitusmaterjali: i luk
kusid, hingesid, kruvisid, naelu, aknaklaasi, plii- 
tasid, kriskasid, siibrid, ahju-uksi, katusepappi- 

katuselakki, laua- ja kreissaagisid.

'olbcmav Tlieodov mnt Dittmari.
end. G. Schreideri

eeeee© päewapildikoda,
Tallinnas, Pikal nnl nr. 49,

soowitab ennast igapidi täielikkude päewapiltide ja relief-päewapiltide wal- 
mistamiseks. päewapiltide suurendamiseks jne. Sealsamas wõetakse tellr- 
mifi wastu kõiksuguste kunstinõudeid täitwate päewapiltliste tööde peale, 
päewapiltide walmistamist postkaartide japortsellani peale, asja-armasta- 
jate üleswõtete ilmutamist ja kopeerimist. Päewapiltide snnrendnsed igas 
taustas kriidi ja wiirwidega. Kõik tellimised täidetakse õigeks ajaks laitmatalt. 
Rleswõtmine iga ilmaga. Tallinna ja teiste linnade waatepostkaartide müügikoht

_*5
cd
£
«d
cd
scdCd

Kõige suurem kalavõrkude- ja 
õngitsemiseriistadc-kauplus.

Lõhe= ja räimerüsasid (tugevast puuwillalõngast). Soome-Waasa vabri
ku purjuriiet, muste ja kollaseid wihmakuubesid soovitab

„Sattimuse46 l^cnioF)
Pikal uulitsal nr. 50, nurga peal, Oleviste kiriku .vastas, Tallinnas.

Kirjade adress: Въ контеру „САТУРНЪ“, Морская № 50, г. Ревель.
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(enne' Äng. Busch’1)

raamatu- ja ilutööde-trükikoda
Tallinnas, Jsticjulisfe uul. 13.

V//////A г/Ша

f®

¥

G)
Wotab tellimisi kõiksugu

lihtsate ja kunstliste trükitööde
peale wastu, wäiksetest nimekaarti
dest kuni suurte raamatuteni

Vallavalitsuste ja 
© © © © walläkohtute

tarwis on kõiksuguseid plankisid ja 
muid trükitud kantselei tarvitusi 
saada, mis asjatundjate wallakirjuta
jate poolt kokkuseatud wormidejärel 
puhtalt, moodsalt ja maitserikkalt on 
walmistatud. — Tellimise peale ^val
mistad trükikoda niisuguseid töösid 
kõige lühema aja jooksul.

Wõimalikult odawad hinnad.

4
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- - - - - - - - - - - -V- - - - - - - - - - - -
G. Verger, Tallinnas,

Rataskaevu, mil, nr. 4.
Soowitab

4

platestd (Platten), paberit ja kõiki teist 
selle töö juures tarwitatawaid asju. 
OoperMaasisid, 
baromeetrid, 
termomeetrid, 
pikksilmas,d, 
mikroskopisid, 
prillistd, 

kõiksugu 
suurekstegewaid 
klaasistd jne. jne.

Peale selle:
Inglis- ja Rootsimaa 
habemenuge, rviina- 
roabrikute jaoks kõik
sugu wiinakraadimi- 
se-nõnusid, tsirklikas- 
tisid,sehkendamise (joo
nistamise) jaoks. Kõik- 
sugukaalusid.gummi- 
asjn, arstimise juures 
tarwitawaid avinõuu- 
sid, kndemerihmasid 
ja muid gummi-asiu 
haigetele. Lambaniit- 
mise-masinaid, häid 
nuge ja käärisid jne. 

jne. jne.

s®,. ^Ivltienbevt
xolsu- sa warmiladu.

peakontor

Mene kuru ääres, 
Suurel Tartu maani nr. 2, 

McrMnncrs.

Abikauplus

Heina kuru ääres, 
Jaani kiriku waskas, 

HcrMrrncrs.
Soorottan järgmist kaupasid üksikult - ostjatele ja jällemüüjatele 

niisuguste hindadega, nagu neid kõige paremates ostukohtades tehtakse:
«õiksugu riidewärwisid linase, willase ja siidi jaoks, maalriwär- 

wistd, wärnitsat, kõiki seltsi õlisid ja lakkisid. «ungrutele wasksugasid (piir
dusid). «aupmeestele odawalt seebikiwi.

Tähtjas loomapidajatele
on tohter Blumenthali wedelik loomade naha- ja sõrahaigusts mustu, «ao- 
tab ruttu ja jäädawalt looma kõõma, kärnasid, muhkusid, täisid ja kork, 
muid nahahaigusid. Ainuke müügikoht minu kaupluses. Igale ostjale an
takse õpetuskiri wedeliku tarwitamise kohta ligi.

E. Nylaender.



latgs&ttüi)
hirmus odawadN

Kõige paremaid jalgrattaid, kõige uuemate 
mudelite järel ehitatud, wõib otseteel kõige odawa- 
malt osta jalgrattawabiükust „Matador/

John Schiimam ja Ao.
“Kontot ja wabrik: Tallinnas, Wene uut 29*

ND Pruugitud rattaid mõetakse kõige kõrge- 
. D, mate hindadega uute maks

miseks wastu. Pruugitud, hästi paran
datud rattaid müüdakse odawalt.

m
W

ööblid ja peeglid, |
uusi ja prugituid, soowitab suures walikus

Klcli kandev Kldving, Ц
Tallinnas, Rataskaewu uut oma majas nr. 20.

9 dаwаd hliinadu
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